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Primeiro deve ler este manual!
Caro Cliente,

Deve ler este manual antes de utilizar o produto.
Agradecemos ter escolhido este produto Beko . Gostaria de obter uma eficiência ótima
deste produto de alta qualidade que foi fabricado com a tecnologia mais moderna. Para o
fazer, deve ler cuidadosamente este manual e qualquer outra documentação fornecida
antes de utilizar o produto e manter a mesma como uma referência.
Deve prestar atenção a toda a informação e todas as advertências no manual do
utilizador. Desta forma, irá proteger-se a si mesmo e ao seu produto contra os perigos que
podem ocorrer.
Guardar o manual do utilizador. Deve incluir este manual com a unidade caso o produto
seja cedido a outra pessoa.
São usados os símbolos seguintes no manual do utilizador:

Risco que pode resultar em morte ou lesões.

Informações importantes ou dicas úteis sobre o funcionamento.

Ler o manual do utilizador.

Material combustível, advertência contra risco de incêndio.

OBSERVAÇÃO Um risco que pode causar danos materiais ao produto ou ao seu redor

A informação do modelo tal como está guardada na
base de dados do produto pode ser acedida entrando
no seguinte sítio web e procurando o seu identificador
de modelo (*) encontrado na etiqueta energética.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Instruções de segurança
Esta secção inclui as instruções
de segurança necessárias para
prevenir risco de lesões e danos
materiais.
A nossa empresa não será
considerada responsável por
danos que possam ocorrer caso
estas instruções não sejam
seguidas.
A instalação e reparação devem
ser sempre realizadas por
Assistência Autorizada.
Utilizar apenas peças de
substituição e acessórios
originais.
As peças de substituição serão
fornecidas durante 10 anos
após a data de compra do
produto.
Não reparar ou substituir
qualquer componente do
produto exceto se
especificamente mencionado no
manual do utilizador.
Não realizar quaisquer
modificações no produto.

1.1 Uso a que se
destina

Este produto não é adequado
para uso comercial e não deve
ser usado exceto para o fim a
que se destina. Estes produtos é

destinado a ser usado no
interior, em habitações e
espaços similares.
Por exemplo:
• Nas cozinhas do pessoal de

estabelecimentos comerciais
e outros ambientes de
trabalho,

• Em casa rurais,
• Em unidades hoteleiras,

motéis ou outras instalações
de lazer que são utilizadas por
clientes,

• Em hostels e alojamentos
similares,

• Em serviços de restauração e
grossistas similares.

Este produto não deve ser
usado em ambientes exteriores
fechados ou abertos como
navios, varandas ou terraços.
Expor o produto à chuva, neve,
sol e vento pode causar perigo
elétrico.

1.2 Segurança de
crianças, pessoas
vulneráveis e animais
de estimação

• Este produto pode ser usado
por crianças a partir de 8 anos
e mais e por pessoas com
capacidades físicas,
sensoriais ou mentais
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reduzidas ou com falta de
experiência e conhecimento se
lhes tiver sido dada a
supervisão ou tiver sido dada
instrução relativamente ao uso
do produto de uma forma
segura e entender os riscos
envolvidos.

• Crianças entre 3 e 8 anos
podem colocar e retirar
alimentos do/para o
frigorífico.

• As crianças e os animais
domésticos não podem
brincar com, subir , ou entrar
para dentro do produto.

• As crianças e os animais
domésticos devem ser
mantidos afastado da zona da
cabina (compressor) onde
estão localizadas as peças
elétricas.

• A limpeza e manutenção do
utilizador não deve ser feita
por crianças a menos que
sejam supervisionadas por
alguém.

• Manter o material de
embalagem afastado do
alcance das crianças. Risco de
lesão ou asfixia

1.3 Segurança elétrica
• O produto não deve ser ligado

à tomada durante as
operações de instalação,
manutenção, limpeza,
reparação e transporte.

• Se o cabo de alimentação
estiver danificado, deve ser
substituído pela assistência
autorizada apenas para evitar
qualquer risco que possa
ocorrer.

• Não dobrar o cabo de
alimentação por baixo do
produto ou na parte de trás do
produto. Não colocar objetos
pesados em cima do cabo de
alimentação. O cabo de
alimentação não pode ser
dobrado, esmagado ou entrar
em contacto com qualquer
fonte de calor.

• Não usar um cabo de
extensão, uma extensão
múltipla ou um adaptador para
operar com o seu produto.

• As ficha múltiplas portáteis ou
as fontes de alimentação
portáteis podem sobreaquecer
ou provocar um incêndio.
Portanto, não colocar uma
extensão múltipla, fontes de
alimentação portáteis atrás ou
junto ao produto.
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• Não ligar o cabo de
alimentação do produto numa
tomada elétrica danificada ou
que esteja solta. Estes tipos de
ligações podem sobreaquecer
e provocar e fogo.

• A ficha deve estar facilmente
acessível. Se isso não for
possível, deve estar disponível
na instalação elétrica um
mecanismo que esteja em
conformidade com a
legislação e que desligue
todos os terminais da corrente
elétrica (fusível, disjuntor,
disjuntor geral, etc.).

• O produto não deve ser
operado por um dispositivo de
comutação externo como um
temporizador ou um sistema
de controlo remoto.

• Não usar o produto quando
estiver descalço ou quando
tiver o corpo molhado.

• Não tocar na ficha com as
mãos molhadas.

• Quando desligar o aparelho,
não segurar no cabo de
alimentação, mas na ficha.

1.4 Segurança de
manuseamento

• Assegurar que desliga o
aparelho antes de transportar
o produto.

• Este produto é pesado, não o
deve manusear sozinho.
Podem ocorrer lesões se o
produto cair em cima de si.
Não colidir com os espaços ou
deixar cair o produto enquanto
o transporta.

• Fechar sempre as portas e não
segurar o produto pelas portas
do mesmo enquanto o
transporta.

• Ter o cuidado de não danificar
o sistema de refrigeração e as
tubagens quando estiver a
manusear o produto. Não
operar o produto se a tubagem
estiver danificada e deve
contactar a assistência
autorizada.

1.5 Segurança da
instalação

• Contactar a Assistência
Autorizada para a instalação
do produto. Para preparar o
produto para utilização,
consultar a informação no
manual do utilizador e
assegurar que as ligações
elétricas e da água estão
conforme é exigido. Se não,
contactar um eletricista e um
canalizador para fazer as
adequações necessárias. O
incumprimento do referido
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pode resultar em choque
elétrico, incêndio, problemas
com o produto ou lesões.

• O produto é destinado a
utilizar em zonas que se
encontrem a uma altitude
máxima de 2000 metros acima
do nível do mar.

• Manter as crianças afastadas
da zona de instalação.

• Verificar se há algum dano no
produto antes de o instalar.
Não instalar o produto se
estiver danificado.

• Usar sempre o equipamento
de proteção individual (luvas,
etc.) durante a instalação,
manutenção e reparação do
produto. Risco de lesões!

• Colocar o produto numa
superfície dura, nivelada e
limpa e equilibrar o mesmo
com os pés ajustáveis
(rodando o pé da frente para a
direita ou para a esquerda).
Caso contrário, o frigorífico
pode-se tombar e provocar
lesões.

• O produto deve ser instalado
num espaço seco e ventilado.
Não manter carpetes, tapetes
ou revestimentos similares do
pavimento por baixo do
produto. Isso pode provocar
um incêndio em consequência
de uma ventilação não
adequada!

• Não bloquear os orifícios de
ventilação. Caso contrário, o
consumo de energia aumenta
e o seu produto pode ficar
danificado.

• Quando colocar o produto,
assegurar que o cabo de
alimentação não está
danificado ou comprimido.

• O produto não deve ser ligado
aos sistemas de alimentação e
a fontes de alimentação que
possam provocar alterações
repentinas na tensão (isto é,
fonte portátil de alimentação a
energia solar). Caso contrário,
podem ocorrer danos no seu
produto resultantes de
flutuações repentinas da
tensão!

• Quanto mais refrigerante
contiver um frigorífico, maior
deve ser o espaço da
instalação. Em espaços muito
pequenos, pode ocorrer uma
mistura de gás-ar inflamável
no caso de uma fuga de gás
no sistema de refrigeração. É
necessário pelo menos 1 m³
de volume por cada 8 gramas
de refrigerante. A quantidade
de refrigerante disponível no
seu produto é especificada na
Etiqueta de Classificação.

• O produto nunca deve ser
colocado de forma que os
cabos de alimentação, a

PT

SR
MK



PT / 8

mangueira metálica do fogão
a gás, os tubos metálicos de
gás ou de água entrem em
contacto com a parede
traseira do produto (ou com o
condensador).

• O local de instalação do
produto não deve estar
exposto à luz solar direta e
não deve estar junto de uma
fonte de calor como fogões,
radiadores, etc. Se não puder
evitar a instalação do produto
junto de uma fonte de calor,
deve usar uma placa de
isolamento adequada e a
distância mínima da fonte de
calor como especificado
abaixo:
– Pelo menos 30 cm afastada

de fontes de calor como
fogões, equipamentos de
aquecimento e aquecedores,
etc.

– E pelo menos 5 cm afastada
de fornos elétricos.

• O seu produto tem a classe de
proteção de I.

• Ligar o produto numa tomada
com ligação terra que esteja
de acordo com os valores de
tensão, corrente e frequência
especificados na etiqueta de
classificação. A tomada deve
ter um fusível de 10A - 16A. A
nossa empresa não assumirá
responsabilidade por

quaisquer danos devido à
utilização sem ligação da
alimentação elétrica em
conformidade com os
regulamentos locais e
nacionais.

• O cabo de alimentação do
produto deve ser desligado
durante a instalação. Caso
contrário, pode ocorrer risco
de choque elétrico e de danos!

• Não ligar o cabo de
alimentação do produto em
tomadas soltas, deslocadas,
partidas, sujas e com gordura
que podem ter um risco de
contacto com água. Estes
tipos de ligações podem
provocar sobreaquecimento e
fogo.

• Colocar o cabo de alimentação
e as mangueiras (se existirem)
do produto de modo a não
provocarem um risco de
queda.

• A penetração da humidade e
de líquido nas partes ativas ou
no cabo de alimentação
podem provocar um curto-
circuito. Portanto, não usar o
produto em espaços húmidos
ou em áreas onde a água pode
salpicar (por ex. garagem,
lavandaria, etc.). Se o
frigorífico ficar molhado com
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água, desligar o mesmo e
contactar a assistência
autorizada.

• Não ligar o seu frigorífico a
dispositivos de poupança de
energia. Estes sistemas são
nocivos para o produto.

• Há um risco de contacto com
peças elétricas quando
remover a tampa da placa
eletrónica e a tampa traseira
do compressor (se colocada).
Não remover a tampa da placa
eletrónica e a tampa traseira
do compressor (se colocada).
Há um risco de eletrocussão!

1.6 Segurança de
funcionamento

• Não usar solventes químicos
no produto. Estes materiais
implicam um risco de
explosão.

• No caso de uma falha do
produto, desligar e não operar
com o mesmo até que seja
reparado pela assistência
autorizada. Existe risco de
choque elétrico!

• Não colocar uma fonte de
chama (por ex. velas, cigarros,
etc.) sobre o produto ou
próximo do mesmo.

• Não entrar dentro do produto.
Risco de queda e de lesões!

• Não provocar danos nas
tubagens do sistema de
refrigeração quando usar
ferramentas afiadas e de
perfuração. O refrigerante que
é pulverizado no caso de
perfuração das tubagens de
gás, as extensões das
tubagens ou os revestimentos
da superfície superior e pode
provocar irritação da pele e
lesões nos olhos.

• Não colocar e nem operar com
aparelhos elétricos dentro dos
frigoríficos/congelador exceto
se recomendado pelo
fabricante.

• Não prender qualquer parte
das suas mãos ou corpo em
alguma das partes móveis
dentro do produto. Ter cuidado
para evitar prender os seus
dedos entre o frigorífico e a
porta respetiva. Ter cuidado
quando estiver a abrir ou a
fechar a porta se estiver
crianças por perto.

• Não colocar gelados, cubos de
gelo ou alimentos congelados
na boca assim que os retirar
do congelador. Risco de
queimadura pelo frio!

• Não tocar nas paredes
interiores, nas peças metálicas
do congelador ou nos
alimentos mantidos dentro do
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congelador com as mãos
molhadas. Risco de
queimadura pelo frio!

• Não colocar latas e garrafas
de refrigerante que contenham
líquidos que possam congelar
no compartimento do
congelador. As garrafas ou as
latas podem explodir. Risco de
lesões e de danos no material!

• Não usar ou colocar quaisquer
substâncias sensíveis à
temperatura tais como
pulverizadores inflamáveis,
objetos inflamáveis, gelo seco,
medicamentos ou produtos
químicos próximo ou dentro
do frigorífico. Risco de
incêndio e explosão!

• Não guardar dentro do produto
substâncias explosivas como
latas de spray com materiais
inflamáveis.

• Não colocar latas abertas
contendo líquidos sobre o
produto. Os salpicos de água
sobre uma peça elétrica
podem provocar risco de um
choque elétrico ou um
incêndio.

• Devido ao risco de quebra, não
guardar recipientes em vidro
que contenham líquidos no
compartimento do congelador.

• Este produto não se destina ao
armazenamento e refrigeração
de medicamentos, plasma de

sangue, preparações
laboratoriais ou materiais
similares e produtos que
estejam sujeitos à Diretiva de
Produtos Médicos.

• Se o produto for usado para
outro fim que não aquele a que
se destina, isso pode provocar
ou deteriorar os produtos
mantidos no interior.

• Se o seu frigorífico estiver
equipado com luz azul, não
olhar para esta luz com
dispositivos óticos. Não olhar
diretamente para a luz LED UV
durante um longo período de
tempo. Os raios ultravioleta
podem provocar cansaço
ocular.

• Não encher o produto com
mais conteúdo do que o
previsto na respetiva
capacidade. Podem ocorrer
lesões ou danos se o conteúdo
do frigorífico cair quando a
porta for aberta. Podem
ocorrer problemas similares
quando um objeto é colocado
sobre o produto.

• Assegurar que removeu
qualquer gelo ou água que
possa ter caído no chão para
evitar lesões.

• Mudar as localizações das
prateleiras/prateleiras de
garrafas na porta do seu
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frigorífico somente enquanto
as prateleiras estiverem
vazias. Perigo de lesões!

• Não colocar objetos que
possam cair/tombar sobre o
produto. Estes objetos podem
cair quando estiver a abrir ou a
fechar a porta e provocar
lesões e/ou danos no material.

• Não pressionar ou exercer
pressão excessiva nas
superfícies de vidro. O vidro
partido pode provocar lesões
e/ou danos materiais.

• O sistema de refrigeração no
seu produto contém
refrigerante R600a. O tipo de
refrigerante usado no produto
é especificado na etiqueta de
classificação. O gás é
inflamável. Portanto, deve ter o
cuidado de não danificar o
sistema de refrigeração e as
tubagens quando estiver a
manusear o produto. No caso
de danos nas tubagens;

1. Não tocar o produto ou o
cabo de alimentação.

2. Manter o produto afastado
de fontes potenciais de
incêndio que possam
provocar a ignição do
produto.

3. Ventilar o espaço onde o
produto é colocado. Não
usar uma ventoinha.

4. Contactar o serviço
autorizado.

Se o produto estiver danificado
e observar uma fuga de gás,
deve manter-se afastado do
gás. O gás pode provocar
queimadura de frio se entrar em
contacto com a pele.
Antes de eliminar os produtos
antigos que já não devem ser
usados:
1. Desligar o cabo de

alimentação da tomada
elétrica.

2. Cortar o cabo de
alimentação e remover o
mesmo do aparelho em
conjunto com a ficha.

3. Não remover as prateleiras e
as gavetas do produto de
modo a impedir que as
crianças entrem para dentro
do mesmo.

4. Remover as portas.
5. Armazenar o produto de

modo que não possa ser
tombado.

6. Não permitir que as crianças
brinquem com o produto
desmontado.

• Não eliminar o produto
colocando-o no fogo. Risco de
explosão.

• Se existir algum fecho na porta
do produto, deve manter a
chave longe do alcance das
crianças.
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1.7 Segurança de
armazenamento dos
alimentos

Deve prestar atenção às
seguintes advertências para
evitar que os alimentos se
estraguem:
• Deixar as portas abertas

durante um longo período de
tempo pode provocar uma
subida da temperatura dentro
do produto.

• Limpar regularmente os
sistemas de escoamento
acessíveis que estão em
contacto com os alimentos.

• Limpar os reservatórios de
água que não forem usados
durante 48 horas e os
sistemas principais de
alimentação de água que não
forem usados durante mais de
5 dias.

• Armazenar a carne crua e o
peixe nos compartimentos
apropriados dentro do
produto. De modo a que não
pingue ou entre em contacto
com os outros alimentos.

• Os compartimentos do
congelador de duas estrelas
são usados para armazenar
alimentos pré-recheados, fazer
e armazenar gelo e gelado.

• Os compartimentos de uma,
duas e três estrelas não são
apropriados para congelar
alimentos frescos.

• Se o produto de refrigeração
tiver sido deixado vazio
durante um longo período de
tempo, desligar o produto,
descongelar, limpar e secar o
produto de modo a proteger a
estrutura do mesmo.

1.8 Segurança da
manutenção e
limpeza

• Não puxar pelo manípulo da
porta se pretender deslocar o
produto para efeitos de
limpeza. O manípulo pode
provocar lesões se for puxado
com demasiada força.

• Não limpar o produto
pulverizando ou despejando
água sobre o produto e dentro
do produto. Risco de choque
elétrico e incêndio.

• Quando limpar o produto, não
usar ferramentas afiadas e
abrasivas ou soluções de
limpeza doméstica,
detergente, gás, gasolina,
diluente, álcool, verniz e
substâncias similares. Usar
apenas soluções de limpeza e
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de manutenção que não sejam
nocivas para os alimentos que
estão dentro do produto.

• Nunca usar vapor ou materiais
de limpeza a vapor para limpar
o produto e descongelar o gelo
dentro do mesmo. O vapor
entra em contacto com as
áreas condutoras no seu
frigorífico e provoca curto-
circuito ou choque elétrico.

• Deve ter cuidado para manter
água afastada dos circuitos
eletrónicos ou da iluminação
do produto.

• Usar um pano limpo e seco
para limpar o pó ou materiais
estranhos nos terminais ou
nas fichas. Não usar um pano
molhado ou húmido quando
estiver a limpar a ficha. Caso
contrário, pode ocorrer risco
de incêndio ou de choque
elétrico.

1.9 Eliminação do
produto usado

Quando eliminar o seu produto
usado deve seguir as instruções
abaixo:

• Para impedir que as crianças
acidentalmente se fechem
dentro do produto, se houver
um fecho na porta, deve
desativá-lo.

• Os salpicos do refrigerante
são nocivos para os olhos.
Não deve danificar qualquer
parte do sistema de
refrigeração enquanto estiver
a eliminar o produto.

• O óleo do compressor se for
ingerido enquanto estiver a
eliminar o produto, pode ser
mortal.

• O sistema de refrigeração do
seu produto inclui o gás R600a
conforme especificado na
etiqueta indicadora do tipo. O
gás é inflamável. Não eliminar
o produto colocando-o no
fogo. Risco de explosão!

• O C-Pentano é usado como
agente de expansão em
espuma de isolamento e é
uma substância inflamável.
Não eliminar o produto
colocando-o no fogo.
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2 Instruções ambientais
2.1 Em conformidade com a

Diretiva REEE e Eliminação de
Resíduos:

Este produto está em
conformidade com a Diretiva
UE REEE (2012/19/UE). Este
produto possui um símbolo de
classificação para resíduos de
equipamento elétrico e

eletrónico (REEE).
Este símbolo indica que este produto não
deve ser eliminado com outros resíduos
domésticos no fim da vida útil. O
dispositivo usado deve ser entregue num
ponto de recolha oficial para reciclagem de
dispositivos elétricos e eletrónicos. Para
encontrar estes sistemas de recolha deve
contactar as autoridades locais ou o
revendedor onde o produto foi adquirido.
Cada família desempenha um papel
importante na recuperação e reciclagem de
equipamentos usados. A eliminação

adequada de aparelhos usados ajuda a
evitar possíveis consequências negativas
para o meio ambiente e a saúde humana.

Em conformidade com a Diretiva RSP
O produto que comprou cumpre com a
Diretiva RoHS UE (2011/65/UE). Não
contém materiais nocivos e proibidos
especificados na Diretiva.

Informação da embalagem
Os materiais de embalagem do
produto são fabricados com
materiais recicláveis de acordo
com os nossos Regulamentos
Ambientais Nacionais. Não
eliminar os materiais de
embalagem, em conjunto com os
resíduos domésticos ou outros.
Colocá-los nos pontos de recolha
de material de embalagem
designados pelas autoridades
locais.
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3 O seu Frigorífico

1
2
3

4

5

6

7

8

9

10

11
12

13

1 Suporte para ovos 2 Prateleira ajustável de porta
3 * Prateleira de porta pequena 4 Prateleira para garrafas
5 Suportes ajustáveis 6 Compartimento do congelador
7 Recipiente Icebox 8 Gaveta de armazenamento a frio
9 Gaveta para frescos 10 * Prateleira dobrável

11 Prateleira ajustável 12 Ventilador
13 Iluminação

*Opcional: As imagens neste manual do
utilizador são esquemáticas e podem não
coincidir com o seu produto. Se o seu
produto não incluir peças relevantes, a
informação diz respeito a outros modelos.

4 Instalação

Ler primeiro a secção “Instruções
de segurança”!
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4.1 Lugar correto para a instalação
Contactar a Assistência Autorizada para a
instalação do produto. Para preparar o
produto para a instalação, consultar a
informação no manual do utilizador e
assegurar que as ligações elétricas e da
água estão conforme é exigido. Se não,
contactar um eletricista e um canalizador
para fazer as adequações necessárias.

ADVERTÊNCIA:
O fabricante não assume qualquer
responsabilidade por quaisquer
danos causados por trabalho
realizado por pessoas não
autorizadas.

ADVERTÊNCIA:
O cabo de alimentação do produto
deve ser desligado durante a
instalação. Não o fazer pode
resultar em morte ou lesões
graves!

ADVERTÊNCIA:
Se o vão da porta for muito estreito
para o produto passar, retirar a
porta e voltar o produto de lado; se
isso não resultar, contactar a
assistência autorizada.

• Colocar o produto numa superfície plana
para evitar vibração.

• Colocar o produto afastado pelo menos
30 cm de aquecedor, fogão e fontes de
calor similares e pelo menos a 5 cm de
fornos elétricos.

• Não expor o produto a luz solar direta ou
manter o mesmo em ambientes
húmidos.

• Este produto exige circulação de ar
adequada para funcionar eficientemente.
Se o produto for colocado num nicho,
devem ser deixados pelo menos 5 cm de
espaço entre o produto e o teto, as
paredes traseiras e laterais.

• Verificar se o componente de proteção
de espaço da parede traseira está
presente na sua localização (se
fornecido com o produto).

• Se o componente não estiver disponível,
ou se se perder ou cair, posicionar o
produto de forma a deixar pelo menos 5
cm de espaço entre o produto e as
paredes da divisão. O espaço na parte
traseira é importante para o
funcionamento eficiente do produto.

4.2 Ligação elétrica

Não usar extensões ou tomadas
múltiplas na ligação elétrica.

Cabo de alimentação danificado
deve ser substituído pela
assistência autorizada.

Ao colocar dois frigoríficos em
posição adjacente, deixe pelo
menos 4 cm de distância entre as
duas unidades.

• A nossa empresa não assumirá
responsabilidade por quaisquer danos
devido à utilização sem ligação da
alimentação elétrica e à terra em
conformidade com os regulamentos
nacionais.

• A ficha do cabo de alimentação deve ser
facilmente acessível após a instalação.

• Não usar fichas múltiplas com ou sem
cabo de extensão entre a tomada de
parede e o frigorífico.

4.3 Ajustar os pés
Se o produto não estiver em posição
equilibrada, ajustar os pés frontais
ajustáveis rodando-os para a direita ou
esquerda.
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4.4 Advertência de superfície
quente

As paredes laterais do produto encontram-
se equipadas com tubos de refrigeração
para melhorar o sistema de arrefecimento.
O fluido de alta pressão pode fluir através
destas superfícies e provocar superfícies
quentes nas paredes laterais. Isto é normal
e não exige assistência. Deve ter cuidado
quando contactar estas zonas.

5 Preparação

Ler primeiro a secção “Instruções
de segurança”!

5.1 O que fazer para poupar energia

Ligar o produto a sistemas
eletrónicos de poupança de energia
é prejudicial, pois pode danificar o
produto.

• Este aparelho de refrigeração não é
destinado a ser usado como aparelho de
encastrar.

• Não manter as portas do frigorífico
abertas durante longos períodos.

• Não colocar alimentos ou bebidas
quentes no frigorífico.

• Não encher demasiado o frigorífico;
bloquear o fluxo de ar interior reduzirá a
capacidade de arrefecimento.

• Dado que o ar húmido e quente não irá
penetrar diretamente no seu produto
quando as portas não estão abertas, o
seu produto irá otimizar-se em condições
suficientes para proteger os seus
alimentos. Nestas circunstâncias, as
funções e os componentes como o
compressor, ventilador, aquecedor,
descongelador, iluminação, visor, etc.
irão funcionar de acordo com as
necessidades através do consumo
mínimo de energia.

• No caso de existirem várias opções, as
prateleiras de vidro devem ser colocadas
de forma a que as saídas de ar na parede
posterior não fiquem bloqueadas, de

preferência que as saídas de ar fiquem
abaixo da prateleira de vidro. Esta
combinação pode ajudar a melhorar a
distribuição do ar e a eficiência
energética.

• É fortemente recomendado usar a gaveta
por baixo quando estiver a armazenar
alimentos.

• Dependendo das caraterísticas do
produto; descongelar alimentos
congelados no compartimento de
refrigeração vai garantir poupança de
energia e preservar a qualidade dos
alimentos.

• De modo a carregar a quantidade
máxima de alimentos no compartimento
do congelador do seu frigorífico, as
gavetas superiores devem ser retiradas e
os alimentos devem ser colocados nas
prateleiras de vidro/metálicas.

• Os alimentos devem ser armazenados
nas gavetas do compartimento
frigorífico, de forma a garantir a
poupança de energia e proteger os
alimentos em melhores condições.

• As embalagens de alimentos não devem
estar em contacto direto com o sensor
de temperatura localizado no
compartimento do congelador.
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5.2 Primeira utilização
Antes de utilizar o seu frigorífico, assegurar
que os preparativos necessários são feitos
de acordo com as instruções em
"Instruções de segurança e meio ambiente"
e as secções da "Instalação".
• Manter o produto a funcionar sem

colocar quaisquer alimentos durante 6
horas e não abrir a porta, a menos que
seja absolutamente necessário.

• A alteração da temperatura provocada
pela abertura e fecho da porta enquanto
estiver a usar o produto pode
normalmente levar à formação de
condensação nas prateleiras da porta/
interiores e nos utensílios de vidro
colocados no produto.

Será ouvido um som quando o
compressor for acionado. É normal
para o produto fazer ruído mesmo
de o compressor não estiver a
funcionar, dado poder existir fluído
e gás comprimido mo sistema de
refrigeração.

É normal que as arestas da frente
do frigorífico fiquem quentes. Estas
áreas são concebidas para aquecer
para impedir a condensação.

Em alguns modelos, o painel
indicador desliga automaticamente
1 minuto depois de a porta fechar.
Será reativado quando a porta for
aberta ou qualquer botão for
premido.

5.3 Classe climática e definições
Consultar a Classe Climática na placa de
classificação do seu aparelho. Uma das
informações seguintes é aplicável ao seu
aparelho de acordo com a Classe
Climática.
• SN: Clima temperado longa duração:

Este dispositivo foi concebido para
usado a temperatura ambiente entre 10
°C e 32°C.

• N: Clima temperado: Este dispositivo foi
concebido para ser usado a temperatura
ambiente entre 16°C e 32°C.

• ST: Clima subtropical: Este dispositivo
foi concebido para usado a temperatura
ambiente entre 16°C e 38°C.

• T: Clima tropical: Este dispositivo foi
concebido para usado a temperatura
ambiente entre 16°C e 43°C.

6 Funcionar com o produto

Ler primeiro a secção “Instruções
de segurança”!

• Não usar nenhuma ferramenta mecânica
ou qualquer outra ferramenta diferente
das recomendações do fabricante para
acelerar a operação de
descongelamento.

• Não usar peças do frigorífico, tais como
a porta ou gavetas, como apoio ou
degrau. Isto pode fazer com que o
produto tombe ou que os componentes
fiquem danificados.

• O produto deve ser usado apenas para
armazenar alimentos.

• Fechar a válvula de água se for ficar
longe de casa (por ex., nas férias) e não
for usar o Icematic ou o dispensador de
água durante um longo período de
tempo. Caso contrário, podem ocorrer
fugas de água.

Pausar o programa
• Se não for utilizar o produto durante um

longo período de tempo, deve desligar o
mesmo da tomada.

• Remover os alimentos para evitar
odores.

• Aguardar que o gelo derreta, limpar o
interior e deixar que o mesmo seque,
deixar as portas abertas para evitar
danos nos plástico da estrutura interior.
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7 Uso do seu aparelho
7.1 Painel de controlo de produto

1 2 3 4

56789

10

1 *Tecla do serviço de assistência 2 Tecla de função desligar
compartimento de refrigeração
(Férias)

3 Indicador de poupança de energia
(visor desligado)

4 *Tecla de definição de temperatura
do compartimento de refrigeração

5 *Tecla de conversão do
compartimento

6 Tecla de definição de temperatura do
compartimento congelador

7 Indicador do estado do erro 8 Tecla de definição da função de
iluminação da pega/Tecla de
congelação rápida

9 *Tecla sem fios 10 *Tecla para repor definições da
ligação sem fios

Read the “Safety Instructions”
section.

*Optional: Shown functions are optional,
there may be differences of shape and
location in functions found on your
appliance’s indicator panel.
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Auditory and visual functions on the
indicator panel will assist you in using the
refrigerator.

1. *Support Service Key
Press this button for 3 seconds to activate
the support service. Detailed information
on the support service is provided in the
“Support Service Feature” section.
2. Cooler Compartment Off (Vacation)

Function Key
Press the key for 3 seconds to activate the
vacation function. Vacation mode is
activated and the vacation symbol is
illuminated. “- -” shall be displayed on the
Cooler Compartment temperature indicator
and the cooler compartment does not
actively perform cooling.
You should not keep your food in the cooler
compartment if you activate this function.
The other compartments continue to cool
according to temperatures set before.
Press the key for 3 seconds again to cancel
this function.
3. Energy Saving (Display Off) Indicator

Energy saving function is enabled
automatically and the energy saving
symbol lights up when the door of the
product is not opened or closed for some
period of time. When the energy saving
function is active, all symbols on the screen
except the energy saving symbol will be
turned off. When the energy saving function
is active, if you press any key or open the
door, the energy saving function will be
deactivated and the symbols on the screen
will return to normal. The energy saving
function is a function activated ex-factory
and cannot be cancelled.
4. *Cooler Compartment Temperature

Setting Key
Allows setting of temperature for cooler
compartment. Pressing this key will enable
the cooler compartment temperature to be
set at 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 and 1 °C.

5. *Compartment Conversion Key
Pressing compartment conversion key for 3
seconds, the freezer section switches
between cooler, off and freezer modes.
If it is operated as the cooler compartment,
the temperature of the compartment will be
set as 4 °C. In the off mode, compartment
temperature indicator shall display “- -”.

7. Error Condition Indicator
This indicator will be active when your
refrigerator cannot perform adequate
cooling or in case of any sensor error. “E”
will be displayed on the freezer
compartment temperature indicator and
figures such as 1,2,3... will be displayed on
the cooler compartment temperature
indicator. These figures provide
information to the authorized service on the
error that has occurred.
Exclamation mark may be displayed for a
while when you load warm food to the
freezer compartment or keep the door open
for a long period of time. This is not a fault,
this warning will be removed when the food
is cooled down or when any key is pressed.

8.Quick Freezing Key
When the quick freezing key is pressed the
quick freezing symbol shall be illuminated
and the quick freezing function shall be
activated. The freezer compartment
temperature is set to -27 °C. Press the key
again to cancel the function. The quick
freezing function will be cancelled
automatically. To freeze a large amount of
fresh food, press the quick freezing key
before placing the food in the freezer
compartment.
*Handle Light Function Setting Key
Handle light function might be switched
between open and closed modes by
pressing the quick freezing key for 3
seconds. In the closed mode, the handle
light is only activated when the appliance
door is opened and it goes out after a while
after the door is closed. In the open mode,
the handle light is activated when the
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appliance door is opened, the handle light
stays on dimly after a while after the door is
closed. The handle light function is set to
the ex-factory closed mode.

9. *Wireless Key
When the key is pressed for a long period
(3 seconds), the wireless connection
symbol on the display/screen flashes
slowly (at 0.5 second intervals). The home
network is initialized on the product this
way.
After achieving wireless connection with
the product, wireless connection symbol
illuminates continuously.
When the initial connection is established,
you may activate/deactivate the
connection with a short press on this key.
The wireless connection symbol will flash
quickly (at 0.2 second intervals) until the
connection is established. When the
connection is active, the wireless network
symbol will illuminate continuously.

If the connection cannot be established for
a long period, check your connection
settings and refer to the “Troubleshooting”
section provided in the user manual.
HomeWhiz application will be used for
wireless connection. The installation steps
are described on the application during
installation.
You may access the application by reading
the QR code available on the HomeWhiz
label on the product. Application is offered
through App Store for IOS devices, and
through Play Store for Android devices.
Visit https://www.homewhiz.com/ address
for detailed information.
10. *Key for Resetting Wireless

Connection Settings +
To reset the wireless connection settings,
press on Quick freezing and Wireless
connection keys simultaneously for 3
seconds. All user information recorded
previously are removed on a product where
wireless connection settings are reset/
restored to factory defaults.

7.2 Guardar alimentos no compartimento do congelador
Guardar alimentos no compartimento do
congelador
• As temperaturas do compartimento

aumentam consideravelmente se a porta
do compartimento for aberta e fechada
com frequência e mantida aberta durante
muito tempo, isto pode reduzir a vida útil
dos alimentos e fazer com que os
alimentos fiquem deteriorado.

• Para não provocar alterações de odor e
sabor, os alimentos devem ser
armazenados em recipientes fechados.

• Não guardar demasiados alimentos no
seu frigorífico. Para obter um
arrefecimento melhor e homogéneo,
colocar os alimentos separadamente de
forma que o ar frio possa circular por
entre os mesmos.

• Proporcionar fluxo de ar deixando um
espaço entre o alimento e a parede
interior. Se encostar os alimentos à
parede traseira, os alimentos podem
congelar.

• Levar as refeições quentes cozinhadas à
temperatura ambiente, antes de as
colocar no frigorífico. Em seguida, pode
colocar a refeição morna nas prateleiras
mais baixas do frigorífico. Não colocar
refeições mornas junto de alimentos que
se possam deteriorar com facilidade.

• Prestar especial atenção para não
misturar alimentos vendidos congelados
com alimentos frescos.

• Descongelar os alimentos congelados no
compartimento de alimentos frescos.
Assim, pode arrefecer o compartimento
de alimentos frescos usando alimentos
congelados e poupar energia.
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• O armazenamento de frutas tropicais
verdes (manga, variedades de melão,
mamão, papaia, banana, ananás) no
frigorífico pode acelerar o processo de
maturação. Isto não é recomendado
porque irá provocar um tempo de
armazenamento mais curto.

• Deve armazenar cebolas, alhos, gengibre
e outros tubérculos em condições
ambientais escuras e frias, não no
frigorífico.

• Se observar que um alimento está
deteriorado no frigorífico, deve deitá-lo
fora e limpar os acessórios que tenham
estado em contacto com o mesmo.

• Para arrefecer rapidamente as refeições
como sopas e ensopados, que são
cozidos em panelas grandes, pode
colocá-las no frigorífico separando-os
nos seus próprios recipientes rasos.

• Não colocar alimentos não embalados
perto de ovos.

• Manter as a frutas e os legumes
separados e armazenar cada variedade
em conjunto (por exemplo, maçãs com
maçãs, cenouras com cenouras).

• Retirar os legumes verdes do saco de
plástico e colocar no frigorífico depois de
os envolver em papel de cozinha ou pano
de secagem. Se lavar este tipo de
alimentos antes de os colocar no
frigorífico, lembrar-se de os secar.

• Pode criar um ambiente húmido e
fornecer um fluxo de ar, mantendo frutas
e legumes, que sejam propensos a secar,
em sacos de plástico perfurados ou não
fechados.

• Exceto nos casos em que circunstâncias
extremas estão disponíveis no ambiente,
se o seu produto (na tabela de valores
definidos recomendados) estiver
definido para os valores definidos
especificados, os alimentos mantêm a
frescura durante mais tempo, tanto no
compartimento de produtos frescos
como no compartimento do congelador.

Armazenar os alimentos em diferentes locais de acordo com suas propriedades:

Alimento Localização

Ovos Prateleiras da porta

Produtos láteos (manteiga, queijo) Se disponível, compartimento zero graus (para
alimentos para o pequeno-almoço)

Frutos, legumes e hortaliças
Compartimento frutas-legumes, gaveta para frescos
ou

Compartimento EverFresh+ (se disponível)

Carne fresca, aves, peixe, salsichas, etc. Alimentos
cozinhados

Se disponível, compartimento zero graus (para
alimentos para o pequeno-almoço)

Alimentos prontos a servir, produtos embalados, alimentos
enlatados e picles Prateleiras superiores ou prateleira da porta

Bebidas, garrafas, especiarias e petiscos Prateleiras da porta

Guardar alimentos no Compartimento
do congelador
• Pode ativar a função de Congelação

Rápida 4-6 horas antes da função de
congelação e realizar um arrefecimento
mais rápido.

• Levar as refeições quentes à
temperatura ambiente, antes de as
colocar no compartimento congelador.

• Os alimentos a serem congelados devem
ser divididos em porções de acordo com
o tamanho a ser consumido e
congelados em embalagens separadas.

• É recomendado embalar os a alimentos
antes de os colocar no congelador.

• A fim de evitar a expiração do tempo de
armazenamento, gravar a data de
congelação, de tempo e nome do
produto na embalagem de acordo com
os períodos de armazenamento dos
diferentes alimentos.
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• Consumir rapidamente os alimentos que
descongelou.  Os alimentos
descongelados não podem ser
congelados novamente, exceto se
estiverem cozinhados. Não é seguro
consumir os alimentos frescos
congelados de novo sem os cozinhar
depois de descongelados.

• Quando congelar alimentos frescos, não
deixar que fiquem em contacto com
alimentos já congelados. Caso contrário,
os alimentos congelados serão
descongelados.

Armazenar alimentos que são vendidos
congelados
• Seguir sempre as instruções do produtor

em relação ao tempo durante o qual deve
armazenar os seus alimentos. Não
exceder o tempo especificado nestas
instruções!

• Para proteger a qualidade dos alimentos,
manter o intervalo de tempo entre a
compra e o armazenamento o mais curto
possível.

• Comprar os alimentos congelados que
são armazenados a –18 °C ou
temperaturas inferiores.

• Evitar comprar alimentos cujas
embalagens estejam cobertas de gelo,
etc. Isto significa que o produto pode ter

sido parcialmente descongelado e
congelado novamente. A temperatura
afeta a qualidade dos alimentos.

• Não exceder o tempo de armazenamento
recomendado pelo produtor do alimento.
Retirar apenas a quantidade necessária
de alimentos do congelador.

• Exceto nos casos em que circunstâncias
extremas estão disponíveis no ambiente,
se o seu produto (na tabela de valores
definidos recomendados) estiver
definido para os valores definidos
especificados, os alimentos mantêm a
frescura durante mais tempo, tanto no
compartimento de produtos frescos
como no compartimento do congelador.

• Se o compartimento de alimentos
frescos estiver definido para uma
temperatura mais baixa, frutas e
legumes frescos podem ficar
parcialmente congelados.

• Os compartimentos de duas estrelas são
adequados para alimentos pré-
congelados. Podem ser armazenados
gelados e cubos de gelo.

• Não congelar alimentos em
compartimentos com uma, duas e três
estrelas.
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Carne e Peixe Preparação

Prazo mais
longo de
armazenament
o

(mês)

Produtos de
carne

Vitela

Bife
Cortar os mesmos com 2 cm de espessura e colocar
papel alumínio entre eles ou embrulhar firmemente com
película aderente.

6-8

Assado
Embalar os pedaços de carne num saco para
congelador ou embrulhar firmemente com película
aderente.

6-8

Cubos Em pedaços pequenos 6-8

Panado,
costeletas

Colocar papel alumínio entre as fatias cortadas ou
embrulhar individualmente com película aderente. 6-8

Carneiro

Costeletas Colocar papel alumínio entre os pedaços de carne ou
embrulhar individualmente com película aderente. 4-8

Assado
Embalar os pedaços de carne num saco para
congelador ou embrulhar firmemente com película
aderente.

4-8

Cubos Embalar a carne cortada num saco para congelador ou
embrulhar firmemente com película aderente. 4-8

Novilho

Assado
Embalar os pedaços de carne num saco para
congelador ou embrulhar firmemente com película
aderente.

8-12

Bife
Cortar os mesmos com 2 cm de espessura e colocar
papel alumínio entre eles ou embrulhar firmemente com
película aderente.

8-12

Cubos Em pedaços pequenos 8-12

Carne cozida Embalar em pedaços pequenos num saco para
congelação. 8-12

Picada Sem temperos, em sacos planos. 1-3

Miúdos (pedaço) Em pedaços 1-3

Salsicha fermentada -
Salame Deve ser embalada mesmo que tenham um invólucro. 1-3

Presunto Colocar película aderente entre as fatias cortadas 2-3

Aves e caça

Frango e peru Envolver em película aderente 4-6

Ganso Envolver em película aderente (as porções não devem
exceder 2,5 kg) 4-6

Pato Envolver em película aderente (as porções não devem
exceder 2,5 kg) 4-6

Veado, coelho, cabrito Envolver em película aderente (as porções não devem
exceder 2,5 kg) 6-8

Peixe e
marisco

Peixe de água-doce (Truta,
carpa, peixe-gato)

Depois de limpar bem o interior e as escamas, deve-se
lavar e secar, e cortar a cauda e a cabeça quando
necessário.

2

Peixe magro (robalo,
pregado, linguado) 4-6

Peixe gordo (bonito,
cavala, anchova,
salmonete, anchova)

2-4

Moluscos e crustáceos Limpos e em sacos 4-6

Caviar Na embalagem respetiva, num recipiente de alumínio
ou de plástico 2-3
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“Os períodos especificados na tabela são
baseados na temperatura de
armazenamento de -18ºC.”

Frutas e vegetais Preparação

Prazo mais
longo de
armazenam
ento

(mês)

Feijão verde e feijão Ferver por 3 minutos após a lavagem e cortar em pedaços
pequenos 10-13

Ervilha Ferver por 2 minutos depois de descascar e lavar 10-12

Repolho Ferver por 1-2 minutos depois de lavar 6-8

Cenoura Ferver por 3-4 minutos depois de lavar e cortar em pedaços 12

Pimenta Ferver por 2-3 minutos depois de cortar o caule, dividir em dois e
separar as sementes 8-10

Espinafre Ferver por 2 minutos depois de lavar e limpar 6-9

Alho francês Ferver por 5 minutos depois de cortar em pedaços 6-8

Couve-flor Ferver num pouco de água com limão por 3-5 minutos depois de
separar as folhas, cortar o miolo em pedaços 10-12

Beringela Ferver por 4 minutos depois de lavar e cortar em pedaços de 2 cm 10-12

Abóbora Por fervura de choque durante 2-3 minutos depois de lavar e cortar
em pedaços de 2 cm 8-10

Cogumelo Saltear ligeiramente em óleo e espremer um limão sobre o mesmo 2-3

Milho Limpar e embalar com a espiga ou em grão 12

Maçã e pera Ferver por 2-3 minutos depois de descascar e de cortar em fatias 8-10

Alperce e pêssego Dividir ao meio e retirar os caroços 4-6

Morango e framboesa Lavar e descascar 8-12

Fruta cozida Adicionar 10% de açúcar no recipiente 12

Ameixa, cereja, ginja Lavar e retirar os talos 8-12

“Os períodos especificados na tabela são
baseados na temperatura de
armazenamento de -18ºC.”

Produtos láteos Preparação Prazo mais longo de
armazenamento (mês)

Condições de armazenamento

Queijo (exceto queijo feta) Colocar película aderente
entre as fatias 6-8

Pode ser deixado na embalagem
original para armazenamento de
curta duração Para
armazenamento de longa
duração deve ser envolvido em
folha alumínio ou de plástico

Manteiga, margarina Na respetiva embalagem 6 Na respetiva embalagem ou em
recipientes de plástico

“Os períodos especificados na tabela são
baseados na temperatura de
armazenamento de -18ºC.”

“A quantidade de alimentos frescos que
podem ser congelados durante um
determinado período de tempo está
especificada na etiqueta de tipo.”
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Compartimento do congelador

Definição

Compartimento do frigorífico

Definição

Observações

-20°C 4°C

Isto é por defeito, definições
recomendadas. Esta definição é
recomendada se a temperatura
ambiente for inferior a 30ºC.

-22 ou -24 °C 4°C
Estas definições são recomendadas
para temperaturas ambientes
excedendo 30ºC.

Congelamento Rápido 4°C

Usar quando pretender congelar
alimentos num curto espaço de
tempo. Quando o processo termina,
as definições do produto irão voltar à
posição anterior.

-18°C ou mais frio 2°C

Usar estas definições, se acredita
que o compartimento de refrigeração
não está frio o suficiente devido à
temperatura ambiente ou a abertura
frequente da porta.

Detalhes do congelador
De acordo com as normas IEC 62552, o
congelador deve ter a capacidade de
congelar 4,5 kg de itens alimentares a
-18°C ou temperaturas inferiores em
temperatura ambiente de 25ºC em 24
horas por cada 100 litros do volume do
compartimento do congelador.
Os produtos podem somente ser
conservados por períodos prolongados a
uma temperatura inferior a -18 ºC.
Pode manter os alimentos frescos durante
meses (no congelador a temperaturas de
ou abaixo de -18 °C).
Os produtos alimentares a congelar não
devem entrar em contacto com os
alimentos já congelados no seu interior
para evitar uma descongelação parcial.
Ferver os legumes e filtrar a água para
aumentar o tempo de armazenamento
congelado. Colocar os alimentos em
embalagens a vácuo após a filtragem e
colocar no congelador. Bananas, tomates,
alface, aipo, ovos cozidos, batatas e
alimentos semelhantes não devem ser
congelados. No caso destes alimentos
estarem congelados, somente os valores
nutricionais e as qualidades de consumo
serão afetadas negativamente. O
apodrecimento ameaçador da saúde
humana não está em questão.

Colocar os alimentos
Prateleiras do compartimento do
congelador:Diferentes alimentos
congelados como carne, peixe, gelado,
legumes etc.
Prateleiras do compartimento
refrigerador:Alimentos dentro de
recipientes, prato com tampa e caixas com
tampa, ovos (em caso fechado)
Prateleiras da porta do compartimento
refrigerador:Alimentos ou bebidas
pequenos e embalados
Gaveta para frescos:Legumes e fruta
Compartimento de alimentos
frescos:Charcutaria (pequeno-almoço,
produtos de carne a serem consumidos a
curto prazo)

7.3 Gaveta para frescos
A gaveta para frescos do frigorífico foi
projetada para manter os vegetais,
preservando a humidade. Para este efeito,
a circulação de ar frio é intensificada na
gaveta para frescos. Manter as frutas e
vegetais neste compartimento. Manter os
vegetais de folhas verdes e as frutas
separadamente para lhes prolongar a vida.
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7.4 Gaveta para frescos com
humidade controlada

Everfresh
Com a funcionalidade de gaveta para
frescos com humidade controlada, a
humidade dos vegetais e frutos é mantida
sob controlo e os alimentos são mantidos
frescos durante um longo período de
tempo.
Recomendamos colocar os vegetais de
folha como alface, espinafres e similares
que são sensíveis à perda de humidade na
gaveta para frescos, não na vertical sobre
as respetivas raízes, mas o mais
horizontalmente possível.
Ao colocar os vegetais, colocar os pesados
e duros na parte inferior e os leves e
macios na parte superior, tendo em
consideração os pesos específicos dos
vegetais.
Nunca deixar os vegetais em sacos de
plástico na gaveta dos frescos. Deixá-los
em sacos plásticos faz com que os
legumes apodreçam em pouco tempo.
Nas situações em que o contacto com
outros legumes não é preferido, use
materiais de embalagem como o papel que
apresenta um determinado nível de
porosidade em termos de higiene.
Não colocar frutas que têm uma alta
produção de gás etileno, tais como pêra,
damasco, pêssego e principalmente maçã,
na mesma gaveta para legumes com
outros legumes e frutas. O gás etileno que
sai destes frutos pode ser a causa de
outros legumes e frutas amadureçam mais
rápido e apodreçam em um curto período
de tempo.

7.5 Tecnologias da gaveta para
frescos

Luz azul
as frutas e vegetais armazenados nos
compartimentos que são iluminados com a
luz azul continuam sua fotossíntese por

meio do efeito do comprimento de onda da
luz azul e, assim, preservam seu conteúdo
vitamínico.
HarvestFresh
As frutas e os vegetais armazenados em
compartimentos iluminados com a
tecnologiaHarvestFresh preservam as suas
vitaminas por mais tempo, graças aos
ciclos de luz azul, verde, vermelha e escura,
que simulam um ciclo diurno.
Quando a porta do seu frigorífico for aberta
durante o período escuro da
tecnologiaHarvestFresh o frigorífico deve
sentir isso automaticamente e iluminar a
gaveta com uma das luzes azul, verde ou
vermelha, respetivamente, para sua
conveniência. Depois de fechar a porta do
frigorífico, o período escuro continuará,
representando a noite num ciclo diurno.

7.6 Zona de armazenamento de
produtos láteos frios

Gaveta de armazenamento a frio
A gaveta de armazenamento a frio pode
atingir temperaturas mais baixas no
compartimento mais frio. Usar esta gaveta
para produtos de charcutaria (salame,
salsichas, etc.) e produtos láteos que
exigem condições de armazenamento mais
frias ou para carne, frango ou peixe a ser
consumido rapidamente. Não é adequado
armazenar frutas e vegetais nesta gaveta.

7.7 Zona de armazenamento de
gelo

Recipiente de gelo
O balde do gelo permite-lhe retirar
facilmente o gelo do frigorífico.
Usar o balde do gelo
1. Retirar o balde do gelo do

compartimento do congelador.
2. Encher o balde de gelo com água.
3. Colocar o balde de gelo no

compartimento do congelador. O gelo
ficará pronto após aproximadamente
duas horas.
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4. Retirar o balde de gelo do
compartimento do congelador e dobrá-
lo ligeiramente sobre o suporte que vai
usar. O gelo irá cair facilmente sobre o
suporte de serviço.

7.8 Inverter o lado de abertura da
porta

O lado de abertura da porta do seu
frigorífico pode ser invertido de acordo
com o local onde o vai colocar. Quando
isto é necessário, deve definitivamente
contactar o Serviço Autorizado mais
próximo.

7.9 Alerta de porta aberta
O sistema de alerta de porta aberta do seu
frigorífico pode diferir dependendo do
modelo.
Versão 1
Se a porta do produto se mantiver aberta
durante um determinado tempo (entre 60 e
120 seg), é emitido um sinal de áudio de
advertência; dependendo do modelo do
produto, pode igualmente ser exibido um
sinal de visual de advertência (flash de luz).
Se fechar a porta do aparelho ou premir um
botão no ecrã do aparelho, se houver, o
som de advertência irá parar.
Versão 2
Se a porta do aparelho se mantiver aberta
durante um determinado período de tempo
(entre 60 e 120 seg), é emitido o alerta de
porta aberta. O alerta de porta aberta é
emitido gradualmente. Em primeiro lugar,
começa a ser emitido uma advertência
audível. Após 4 minutos, se a porta se

mantiver aberta, é ativada uma advertência
visual (flash de luz) O alerta de porta aberta
será diferido durante um determinado
período de tempo (entre 60 e 120 seg)
quando for premida qualquer tecla no ecrã
do produto, se existir. Depois, o processo
irá iniciar-se novamente. Quando a porta do
aparelho for fechada, o alerta de porta
aberta será cancelado.

7.10 Substituição da lâmpada
Iluminação

Contactar o Serviço Autorizado quando a
lâmpada/LED usada para iluminar o seu
frigorífico for para ser substituída.
A(s) lâmpada(s) usada(s) neste aparelho
não pode(m) ser usada(s) para iluminação
doméstica. O uso pretendido desta
lâmpada é ajudar o utilizador a colocar
alimentos no frigorífico/congelador com
segurança e conforto.

7.11 AeroFlow
É um sistema de distribuição de ar que
fornece uma distribuição homogénea da
temperatura. Com a circulação de ar, a
distribuição homogénea da temperatura é
assegurada no compartimento de
armazenamento de alimentos frescos e a
flutuação da temperatura é mantida em
níveis reduzidos. Não é feita a
disseminação de ar direto sobre os
alimentos e isso ajuda a reduzir a perda de
humidade. Isto preserva a frescura dos
alimentos armazenados no compartimento
de alimentos frescos do frigorífico. Deste
modo, os seus alimentos são armazenados
a temperaturas mais estáveis e o contacto
com o ar é reduzido. A secagem e a
contração dos alimentos ao perderem a
humidade é evitada e a frescura é
permitida durante um período de tempo
mais longo.

7.12 Ventilador
O ventilador é destinado a assegurar que o
ar frio é distribuído e circula
uniformemente no mesmo. O tempo de
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funcionamento do ventilador pode ser
alterado de acordo com as caraterísticas
do produto.
Uma vez que, em algundos produtos, o
ventilador opera somente com o
compressor, noutros produtos, o sistema
de controlo determina o tempo que o
ventilador irá funcionar de acordo com a
necessidade de refrigeração.

7.13 Suporte para ovos
Pode colocar o suporte para ovos na porta
ou prateleira da estrutura em que quiser.
Se o suporte para ovos for colocado na
prateleira da estrutura, é recomendado que
escolha prateleiras inferiores mais frias.

Nunca colocar o suporte para
ovos no compartimento do
congelador

8 Manutenção e limpeza

ADVERTÊNCIA:
Ler primeiro a secção “Instruções
de segurança”.

ADVERTÊNCIA:
Desligar o frigorífico da ficha antes
de o limpar.

• Não usar ferramentas afiadas ou
abrasivas para limpar o produto. Não
usar materiais tais como produtos de
limpeza doméstica, detergentes, sabão,
gás, gasolina, álcool, cera, etc.

• O pó deve ser retirado da grade de
ventilação na parte traseira do produto
pelo menos uma vez por ano (sem abrir a
tampa). Limpar o produto com um pano
seco.

• Ter cuidado para manter a tampa da
lâmpada e outras peças elétricas
afastadas da água.

• Limpar a porta com um pano macio e
humedecido. Retirar todo o conteúdo
para remover as prateleiras da porta e da
estrutura. Remover as prateleiras da
porta levantando-as para cima. Limpar e
secar as prateleiras e, em seguida, voltar
a colocá-las no lugar deslizando de cima
para baixo.

• Não usar lixívia ou produtos de limpeza
na superfície exterior e nas partes
revestidas a cromo do produto. A lixívia
dá origem a corrosão nas referidas
superfícies metálicas.

• Não usar ferramentas afiadas e
abrasivas, sabão, materiais de limpeza
doméstica, detergentes, gás, gasolina,
verniz e substâncias semelhantes para
evitar a deformação da peça de plástico
e remoção de impressões na peça. Usar
água morna e um pano macio para
limpar e secar.

• Nos produtos sem a funcionalidade No-
Frost, podem ocorrer gotas de água e
gelo com a espessura de um dedo na
parede traseira do compartimento
congelador. Não limpar e nunca aplicar
óleos ou soluções similares.

• Usar um pano em microfibra
ligeiramente humedecido para limpar a
superfície exterior do produto. Esponjas
e outros tipos de panos de limpeza
podem causar riscos.

• Para limpar todos os componentes
amovíveis durante a limpeza da
superfície interior do produto, lavar esses
componentes com uma solução neutra
composta por sabão, água e carbonato.
Lavar e secar em profundidade. Evitar o
contacto da água com componentes de
iluminação e o painel de controlo.

CUIDADO:
Não usar vinagre, álcool
isopropílico ou outras soluções de
limpeza à base de álcool em
qualquer das superfícies interiores.
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Superfícies exteriores em aço inoxidável
Usar um agente de limpeza não abrasivo
para aço inoxidável e aplicar com um pano
macio que não solte cotão. Para polir,
limpar suavemente a superfície com um
pano em microfibra humedecido com água
e usar uma camurça para polir. Deve seguir
sempre os veios do aço inoxidável.
Limpeza dos produtos com portas de
vidro
Remover a película de proteção que está
sobre o vidro.
Existe um revestimento na superfície do
vidro. Este revestimento minimiza a
formação de manchas e facilita a limpeza
das manchas e sujidades que se
formaram. O vidro sem o revestimento de
proteção pode rápida e facilmente tornar-
se permanentemente pegajoso devido ao
ar orgânico e inorgânico e aos
contaminantes existentes no ar tais como
calcário, sais minerais, hidrocarbonetos
não queimados, óxidos metálicos e
silicones que provocam manchas e danos
físicos. Apesar de uma limpeza regular,
manter o vidro limpo torna-se muito difícil,
mesmo até impossível. Resultando assim
que a transparência e o aspeto do vidro
fiquem deteriorados. Os métodos de
limpeza e os compostos abrasivos e
agressivos tornam estes defeitos ainda
mais visíveis e aceleram o processo de
degradação.

Para processos de limpeza de rotina,
*devem ser usados produtos de limpeza
não alcalinos e não corrosivos à base de
água.
É aplicado um processo de têmpera para
aumentar a resistência desses vidros
contra impactos e quebra.
Como precaução adicional de segurança,
foi aplicado um filme de segurança na
superfície traseira desses vidros para evitar
danos ao meio ambiente em caso de
quebra.
Evitar odores
O produto é fabricado livre de quaisquer
materiais odoríferos. No entanto, manter
os alimentos em secções inadequadas e a
limpeza inadequada das superfícies
interiores pode causar odores.
• Para evitar isto, limpar o interior com

água carbonatada a cada 15 dias.
• Manter os alimentos em recipientes

fechados, dado poderem surgir
microorganismos a partir dos alimentos
em recipientes não fechados que
provocarão maus odores.

• Não manter alimentos expirados e
estragados no frigorífico.

Proteger as superfícies de plástico
Óleo derramado sobre superfícies de
plástico pode danificar a superfície e deve
ser limpo imediatamente com água morna.

9 Resolução de problemas
Verificar esta lista antes de contactar o
serviço. Ao fazê-lo poupará tempo e
dinheiro. Esta lista inclui queixas
frequentes que não são relacionadas com
mão-de-obra ou materiais. Determinadas
funções aqui referidas podem não ser
aplicáveis ao seu produto.
O frigorífico não está a funcionar.
• A ficha de alimentação não está

totalmente encaixada. >>> Ligar a
mesma para a encaixar totalmente na
tomada.

• O fusível ligado à tomada para alimentar
o produto ou o fusível principal rebentou.
>>> Verificar o fusível.

A condensação na parede lateral do
compartimento de refrigeração (ZONA
MÚLTIPLA, CONTROLO FRIO e ZONA
FLEXI)
• A porta é aberta com demasiada

frequência. >>> Ter o cuidado para não
abrir a porta do produto com demasiada
frequência.

• O ambiente é demasiado húmido. >>>
Não instalar o produto em ambientes
húmidos.
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• Os alimentos que contêm líquidos são
mantidos em recipientes não fechados.
>>> Manter os alimentos que contêm
líquidos em recipientes fechados.

• A porta do produto foi deixada aberta.
>>> Não manter a porta do produto
aberta durante longos períodos.

• O termostato está definido para uma
temperatura muito fria. >>> Definir o
termostato para uma temperatura
apropriada.

O compressor não está a funcionar.
• No caso de uma falha repentina de

energia ou de retirar a ficha de
alimentação e de a voltar a colocar, a
pressão do gás no sistema de
refrigeração do produto não está
equilibrada, o que faz acionar a proteção
térmica do compressor. O produto irá
arrancar depois de aproximadamente 6
minutos. Se o produto não arrancar após
este período de tempo, deve contactar o
serviço.

• A descongelação está ativa. >>> Isto é
normal para um produto com
descongelação totalmente automática. A
descongelação é realizada
periodicamente.

• O produto não está ligado. >>> Assegurar
que o cabo de alimentação está ligado.

• A definição da temperatura está
incorreta. >>> Selecionar a definição
apropriada da temperatura.

• A alimentação está desligada. >>> O
produto irá continuar a operar
normalmente após a alimentação ser
reposta.

O ruído de funcionamento do frigorífico
está aumentar quando este está a ser
utilizado.
• O desempenho de funcionamento do

produto pode variar dependendo das
variações da temperatura ambiente. Isto
é normal e não é um mau
funcionamento.

O frigorífico funciona com demasiada
frequência ou durante longos períodos.
• O novo produto pode ser maior que o

anterior. Os produtos maiores irão
funcionar por períodos mais longos.

• A temperatura ambiente pode estar alta.
>>> O produto funcionará normalmente
por longos períodos em temperatura
ambiente mais elevada.

• O produto pode ter sido ligado
recentemente ou foi colocado no seu
interior um produto alimentar novo. >>>
O produto levará mais tempo a atingir a
temperatura definida quando
recentemente ligado ou foi colocado no
seu interior um novo produto alimentar.
Isto é normal.

• Podem ter sido colocados dentro do
produto grandes quantidades de
alimentos quentes. >>> Não colocar
alimentos quentes dentro do produto.

• As portas foram abertas com frequência
ou mantidas abertas durantes longos
períodos. >>> O ar quente que se desloca
dentro do produto fará com que o
produto funcione durante mais tempo.
Não abrir as portas com demasiada
frequência.

• A porta do congelador ou do refrigerador
podem estar entreabertas. >>> Verificar
se as portas estão totalmente fechadas.

• O produto pode estar definido para uma
temperatura demasiado baixa. >>>
Definir a temperatura para um valor mais
alto e aguardar que o produto atinja a
temperatura ajustada.

• A anilha do refrigerador ou do
congelador pode estar suja, gasta,
partida ou incorretamente encaixada. >>>
Limpar ou substituir a junta. A anilha da
porta danificada/rasgada fará com que o
produto funcione durante períodos mais
longos para preservar a temperatura
atual.
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A temperatura do congelador é muito
baixa, mas a temperatura do
refrigerador é adequada.
• A temperatura do compartimento do

congelador está definida para um valor
muito baixo. >>> Definir a temperatura do
compartimento do congelador para um
valor mais alto e verificar novamente.

A temperatura do compartimento de
refrigeração é muito baixa, mas a
temperatura do congelador é adequada.
• A temperatura do compartimento de

refrigeração está definida para um valor
muito baixo. >>> Definir a temperatura do
compartimento de refrigeração para um
valor mais alto e verificar novamente.

Os produtos alimentares mantidos nas
gavetas do compartimento do
refrigerador estão congelados.
• A temperatura do compartimento de

refrigeração está definida para um valor
muito baixo. >>> Definir a temperatura do
compartimento de refrigeração para um
valor mais alto e verificar novamente.

A temperatura no compartimento de
refrigeração ou no congelador é muito
alta.
• A temperatura do compartimento de

refrigeração está definida para um valor
muito alto. >>> A definição da
temperatura do compartimento de
refrigeração tem um efeito na
temperatura do compartimento do
congelador. Aguardar até que a
temperatura das partes relevantes
atinjam o nível suficiente alterando a
temperatura do compartimento de
refrigeração ou a temperatura do
congelador.

• As portas foram abertas com frequência
ou mantidas abertas durantes longos
períodos. >>> Não abrir a porta com
demasiada frequência.

• A porta pode estar entreaberta. >>>
Fechar totalmente a porta.

• O produto pode ter sido ligado
recentemente ou foi colocado no seu
interior um produto alimentar novo. >>>
Isto é normal. O produto levará mais

tempo a atingir a temperatura definida
quando recentemente ligado ou foi
colocado no seu interior um novo
produto alimentar.

• Podem ter sido colocados dentro do
produto grandes quantidades de
alimentos quentes. >>> Não colocar
alimentos quentes dentro do produto.

Vibrar ou ruído.
• A superfície não está plana ou durável

>>> Se o produto vibrar quando
deslocado lentamente, ajustar os
suportes para equilibrar o produto.
Assegurar também que o pavimento é
suficientemente durável para suportar o
produto.

• Quaisquer itens colocados sobre o
produto podem provocar ruído. >>>
Remover quaisquer itens colocados em
cima do produto.

• O produto a fazer ruído de líquido a
correr, a pulverizar, etc.

• Os princípios de funcionamento do
produto envolvem fluxos de líquido e de
gás. >>> Isto é normal e não é um mau
funcionamento.

Há um som de vento a soprar vindo do
produto.
• O produto usa um ventilador para o

processo de refrigeração. Isto é normal e
não é um mau funcionamento.

Há condensação nas paredes interiores
do produto.
• O tempo húmido ou quente irá aumentar

a formação de gelo ou de condenação.
Isto é normal e não é um mau
funcionamento.

• As portas foram abertas com frequência
ou mantidas abertas durantes longos
períodos. >>> Não abrir as portas com
demasiada frequência; se aberta, fechar
a porta.

• A porta pode estar entreaberta. >>>
Fechar totalmente a porta.
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Há condensação no exterior do produto
ou entre as portas.
• O meio ambiente pode estar húmido, o

que é bastante normal no tempo húmido.
>>> A condensação irá desaparecer
quando a humidade é reduzida.

O interior tem mau cheiro.
• O produto não é limpo regularmente. >>>

Limpar regularmente o interior usando
uma esponja, água quente e água
gaseificada.

• Determinados recipientes e materiais de
embalagem podem provocar odores. >>>
Usar recipientes e materiais de
embalagem isentos de odor.

• Os alimentos foram colocados em
recipientes não fechados. >>> Manter os
alimentos em recipientes fechados.
Podem espalhar-se microorganismos de
produtos alimentares não fechados e
provocarem maus odores.

• Remover do produto todos os alimentos
fora de prazo ou que se encontrem
estragados.

A porta não está a fechar.
• As embalagens dos alimentos podem

estar a bloquear a porta. >>> Colocar
noutra posição os itens que estão a
bloquear as portas.

• O produto não está totalmente na
posição vertical no pavimento. >>>
Ajustar os suportes para equilibrar o
produto.

• A superfície não está plana ou durável
>>> Assegurar que a superfície está
plana e é suficientemente durável para
suportar o produto.

A gaveta para frescos está encravada.
• Os produtos alimentares podem estar

em contacto com a secção superior da
gaveta. >>> Reorganizar os produtos
alimentares na gaveta.

Temperatura na superfície do produto.
• Entre as duas portas, nos painéis laterais

e na zona da grelha traseira pode ser
observada uma temperatura elevada
enquanto o produto estiver em
funcionamento. Isto é normal e não exige
assistência.

O ventilador continua a funcionar
quando a porta é aberta.
• O ventilador pode continua a funcionar

quando a porta do congelador é aberta.

ADVERTÊNCIA: Se o problema
persistir após ter seguido as
instruções nesta secção, contactar
o seu vendedor ou um Serviço
Autorizado. Não tentar reparar o
produto. Isto é normal.

ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE /ADVERTÊNCIA
Algumas falhas (simples) podem ser
tratadas de forma adequada pelo utilizador
final sem que surja qualquer problema de
segurança ou de utilização não segura,
desde que as mesmas sejam solucionadas
dentro dos limites e de acordo com as
seguintes instruções (consultar a secção
“Reparação Autónoma”.
Portanto, exceto se contrariamente
autorizado na secção “Reparação
Autónoma” abaixo, as reparações devem
ser realizadas por profissionais
reparadores registados de modo a evitar
problemas de segurança. Um reparador
profissional registado é um reparador

profissional a quem o fabricante concedeu
acesso às instruções e à lista de peças de
substituição deste produto de acordo com
os métodos descritos na lei nos termos da
Diretiva 2009/125/CE.
No entanto, apenas o agente de
reparação (ou seja, os reparadores
profissionais autorizados) com quem
pode entrar em contacto através do
número de telefone fornecido no manual
do utilizador/cartão da garantia ou
através do seu revendedor autorizado
que pode fornecer serviços de acordo
com os termos de garantia. Portanto,
deve estar ciente de que as reparações

PT

SR
MK



PT / 34

feitas por reparadores profissionais (que
não estejam autorizados pela )Beko
anulam a garantia.
Reparação Autónoma
A reparação autónoma pode ser feita pelo
utilizador final no que se refere às
seguintes peças de substituição: pegas da
porta, dobradiça da porta, tabuleiros,
cestos e vedantes da porta (também está
disponível uma lista atualizada
support.beko.com desde 1 de março de
2021).
Além disso, para garantir a segurança do
produto e evitar o risco de lesões graves, a
reparação autónoma referida deve ser feita
seguindo as instruções do manual do
utilizador para reparação autónoma ou as
que estão disponíveis em
support.beko.com . Para sua segurança,
deve desligar o produto antes de tentar
fazer qualquer reparação autónoma.
As reparações e tentativas de reparação
feitas pelos utilizadores finais de peças
não incluídas na referida lista e/ou não
seguindo as instruções nos manuais do
utilizador relativamente à mesma ou que
se encontram disponíveis em
support.beko.com, podem levantar
questões de segurança não atribuíveis a
Beko, e anularão a garantia do produto.
Portanto, é altamente recomendável que os
utilizadores finais evitem tentar realizar
reparações que não se enquadrem na lista

mencionada de peças de substituição, e
nesse caso deverão contactar com
reparadores profissionais autorizados ou
reparadores profissionais registados. Por
outro lado, as referidas tentativas por parte
dos utilizadores finais podem provocar
problemas de segurança e danificar o
produto e, subsequentemente, provocar
incêndio, inundação, eletrocussão e
ferimentos graves.
A título de exemplo, mas não limitado a, as
seguintes reparações devem ser realizadas
por reparadores profissionais autorizados
ou reparadores profissionais registados:
compressor, circuito de refrigeração, placa
principal, placa do inversor, placa do visor,
etc.
O fabricante/vendedor não pode ser
responsabilizado em nenhumas
circunstâncias em que os utilizadores
finais não cumpram com o acima referido.
A disponibilidade de peças de substituição
do frigorífico que comprou é de 10 anos.
Durante este período, as peças de
substituição originais estarão disponíveis
para o funcionamento correto do
frigorífico.
A duração mínima da garantia do frigorífico
que adquiriu é de 24 meses.
Este produto está equipado uma fonte de
iluminação com a classe energética “G”.
A fonte de iluminação neste produto será
somente substituída por um reparador
profissional.
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Najpre pročitajte ovaj priručnik!
Poštovani korisnici,

Pre upotrebe proizvoda, pročitajte ovaj priručnik.
Hvala što ste izabrali ovaj Beko proizvod. Želimo da postignete optimalnu efikasnost ovog
visokokvalitetnog proizvoda koji je proizveden uz primenu vrhunske tehnologije. Da biste to
postigli, pažljivo pročitajte ovaj priručnik i svu drugu dokumentaciju koja je data pre
upotrebe proizvoda i sačuvajte istu za naknadnu referencu.
Obratite pažnju na sve informacije i upozorenja u uputstvu za upotrebu. Na taj način ćete
zaštititi sebe i svoj proizvod od opasnosti koje mogu nastati.
Sačuvajte uputstvo za upotrebu. Ne odvajajte ovaj priručnik od jedinice ako želite da je
predate nekom drugom licu.
Sledeći simboli se koriste u priručniku:

Opasnost koja može za rezultat imati smrt ili ozledu.

Važne informacije i korisni saveti u vezi sa upotrebom.

Pročitajte uputstvo za upotrebu!

Zapaljiv materijal, upozorenje na opasnost od požara.

NAPOMENA Opasnost koja može prouzrokovati materijalnu štetu na proizvodu ili okolini

Podaci o modelu sačuvani u bazi podataka o proizvodu
mogu se dobiti unosom sledeće internet stranice i
pretragom po identifikacionom broju vašeg modela (*)
koji se nalazi na oznaci potrošnje električne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Bezbednosna uputstva
• Ovaj deo sadrži uputstva o

bezbednosti koja su
neophodna za sprečavanje
rizika od fizičkih povreda i
materijalnih šteta.

• Naša kompanija ne snosi
odgovornost za štetu koja
može nastati ako se ova
uputstva ne poštuju

Radove na montaži i popravci uvek
neka obavlja proizvođač, ovlašćeni
servis ili osoba koju će odrediti
kompanija uvoznik.

Koristite isključivo originalne
rezervne delove i dodatke.

Ne popravljajte i ne menjajte
nijednu komponentu proizvoda ako
to nije jasno naznačeno u uputstvu
za upotrebu.

Ne izvodite nikakve tehičke
modifikacije na proizvodu.

1.1 Predviđena
upotreba

• Ovaj proizvod nije pogodan za
komercijalnu upotrebu i ne bi
trebalo da se koristi u druge
svrhe osim onih predviđenih.

• Ovaj je proizvod namenjen za
rad u zatvorenom prostoru,
kao što su domaćinstva ili
slično.

Na primer:

U kuhinjama zaposlenih u
prodavnicama, kancelarijama i
drugim radnim okruženjima,
U seoskim kućama,
U jedinicama hotela, motela ili
drugih odmarališta koje kupci
koriste,
U hostelima ili sličnim
okruženjima,
U službama dostave
pripremljene hrane i slične
primene koje ne spadaju u
maloprodaju.
• Ovi proizvodi se ne smeju

koristiti u otvorenim ili
zatvorenim spoljašnjim
okruženjima kao što su plovila,
kamperi, balkoni ili terase.
Izlaganje proizvoda kiši, snegu,
suncu i vetru će izazvati rizik
od požara.

1.2 Sigurnost dece,
ugroženih osoba i
kućnih ljubimaca

• Ovaj uređaj mogu koristiti deca
od 8 godina i starija, i osobe sa
ograničenim fizičkim, čulnim ili
mentalnim sposobnostima,
osobe koje nemaju dovoljno
znanja ili iskustva ako su pod
nadzorom ili su im data
upustva koja se tiču upotrebe
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uređaja na siguran način
proizvoda i opasnosti koje
uključuju.

• Deca između 3 i 8 godina
smeju stavljati u i vaditi hranu
iz proizvoda za hlađenje.

• Deca i kućni ljubimci ne smeju
se igrati, penjati se ili ulaziti u
proizvod.

• Deca i kućni ljubimci moraju se
držati dalje od prostora kabine
(kompresora) gde se nalaze
električni delovi.

• Deca nikada ne smeju da čiste
i održavaju uređaj, sem ako se
nalaze pod nadzorom odrasle
osobe.

• Materijale za pakovanje držite
dalje od dece. Opasnost od
ozlede i gušenja.

1.3 Električna
bezbednost

• Proizvod ne sme biti uključen u
utičnicu tokom ugradnje,
održavanja, čišćenja, popravke
i transporta.

• Ako je kabal za napajanje
oštećen, treba da ga zameni
isključivo ovlašćeni servis
kako bi se izbegao bilo kakav
rizik koji se može pojaviti.

• Ne stavljajte kabal za
napajanje ispod proizvoda ili
na zadnju stranu proizvoda. Ne
stavljajte teške predmete na
kabel za napajanje. Kabl za

napajanje ne treba da se
savija, prelama i ne sme da
dođe u kontakt sa bilo kojim
izvorom toplote.

• Za upravljanje proizvodom ne
koristite produžni kabal,
višestruku priključnicu ili
adapter.

• Prenosne višestruke utičnice ili
prenosni izvori napajanja
mogu se pregrijati i uzrokovati
požar. Prema tome, nemojte
držati višestruku utičnicu,
prenosne izvore napajanja iza
ili u blizini proizvoda.

• Ne uključujte kabl za napajanje
proizvoda u labavu ili oštećenu
utičnicu. Ove vrste priključaka
mogu se pregrejati i izazvati
požar.

• Utikač mora biti lako dostupan.
Ako to nije moguće, na
električnoj instalaciji biće
dostupan mehanizam koji
ispunjava zakone o električnoj
energiji i koji isključuje sve
priključke iz mreže (osigurač,
prekidač, glavni prekidač itd.).

• Proizvod ne sme da se koristi
sa eksternim prekidačem kao
što je tajmer ili sistem sa
daljinskim upravljanjem.

• Nemojte koristiti proizvod
kada ste bosi ili vam je telo
mokro.

• Ne dodirujte utikač vlažnim
rukama!

PT
SR

MK



SR / 42

• Kad isključujete uređaj, ne
držite kabal za napajanje, već
utikač.

1.4 Bezbednost pri
rukovanju

• Vodite računa da je utikač
uređaja izvučete iz struje pre
prenošenja proizvoda.

• Ovaj je proizvod težak, nemojte
sami sa njim postupati. Ako
proizvod padne na vas, može
izazvati povrede. Nemojte
udariti ili ispustiti proizvod
tokom transporta.

• Uvek zatvorite vrata i ne držite
proizvod za vrata dok ga
transportujete.

• Pazite da pri rukovanju s
proizvodom ne oštetite
rashladni sistem i cevi. Ne
koristite proizvod ako su cevi
oštećene i obratite se
ovlašćenom servisu.

1.5 Bezbednost pri
ugradnji

• Kontaktirajte ovlašćeni servis
za instalaciju proizvoda. Da
biste proizvod pripremili za
korišćenje, pogledajte
informacije u korisničkom
priručniku i pobrinite se da su
snabdevanje struje i vode u
skladu sa zahtevima. Ako nisu,
pozovite kvalifikovnog
električara i vodoinstalatera da
bi ih postavili po potrebi. U

suprotnom, postoji opasnost
od strujnog udara, požara,
problema u radu proizvoda ili
ozlede.

• Ovaj proizvod je dizajniran za
upotrebu na maksimalnoj
nadmorskoj visini od 2000
metara nadmorske visine.

• Držite decu dalje od mesta
instalacije.

• Pre instaliranja proverite ima li
oštećenja na proizvodu.
Nemojte da instalirate uređaj
ako je oštećen.

• Uvek koristite ličnu zaštitnu
opremu (rukavice, itd.) tokom
instalacije, održavanja i
popravke proizvoda. Opasnost
od ozlede!

• Postavite proizvod na čistu,
ravnu i tvrdu površinu i
uravnotežite ga s podesivim
nogicama (rotiranjem prednjih
stopala udesno ili ulevo). U
suprotnom, frižider se može
prevrnuti i prouzrokovati
ozlede.

• Proizvod mora biti instaliran u
suvom i provetrenom
okruženju. Ne držite tepihe,
prostirače ili slične zastore
ispod proizvoda. To može
uzrokovati opasnost od požara
zbog neadekvatne ventilacije!
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• Ne blokirajte i ne prekrivajte
ventilacione otvore. U
suprotnom, potrošnja energije
se povećava i vaš se proizvod
može oštetiti.

• Kada postavljate proizvod,
vodite računa da kabl za
napajanje nije oštećen ili
priklješten.

• Proizvod se ne sme povezivati
na sisteme napajanja i izvore
napajanja koji mogu izazvati
nagle promene napona (tj.
prenosivi izvor solarne
energije). U suprotnom može
doći do oštećenja vašeg
proizvoda kao rezultat naglih
oscilacija napona!

• Što više rashladnog sredstva
sadrži hladnjak, veća će mu biti
i prostorija za ugradnju. U vrlo
malim prostorijama može doći
do zapaljive smese plina i
vazduha u slučaju curenja
plina iz rashladnog sistema. Za
svakih 8 grama rashladnog
sredstva potrebno je najmanje
1 m³ zapremine. Količina
rashladnog sredstva
dostupnog u vašem proizvodu
navedena je u tipskoj
nalepnici.

• Proizvod se nikada ne sme
postavljati tako da kablovi za
napajanje, metalno crevo
plinskog šporeta, metalne cevi

za gas ili vodu dođu u kontakt
sa zadnjim zidom proizvoda (ili
kondenzatorom).

• Mesto ugradnje proizvoda ne
sme biti izloženo direktnoj
sunčevoj svetlosti i ne sme biti
u blizini izvora toplote kao što
su peći, radijatori itd. Ako ne
možete sprečiti postavljanje
proizvoda u blizini izvora
toplote, koristite odgovarajuću
izolacionu ploču i uverite se da
je minimalno rastojanje do
izvora toplote kao što je
navedeno u nastavku:
– Najmanje 30 cm udaljen od

izvora toplote kao što su
peći, rerne, grijalice i grijači
itd.,

– I udaljen najmanje 5 cm od
električnih rerni.

• Vaš proizvod ima klasu zaštite
I.

• Uključite proizvod u uzemljenu
utičnicu koja odgovara
vrednostima napona, struje i
frekvencije navedene na
tipskoj nalepnici. Utičnica
mora imati osigurač od 10A -
16A. Naša kompanija ne
preuzima odgovornost za bilo
kakvu štetu zbog upotrebe bez
uzemljenja i bez priključka na
napajanje u skladu sa lokalnim
i nacionalnim propisima.
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• Kabl za napajanje proizvoda
mora da se isključi iz struje
tokom instalacije. U
suprotnom može doći do
opasnosti od električnog udara
i ozleda!

• Ne priključujte kabel za
napajanje proizvoda u labave,
pomerene, slomljene, prljave,
masne utičnice sa rizikom od
kontakta vode. Ove vrste
priključaka mogu izazvati
pregrevanje i požar.

• Postavite kabal za napajanje i
kablove (ako su dostupni)
proizvoda tako da ne uzrokuju
opasnost od saplitanja.

• Prodiranje vlage i tečnosti u
delove pod naponom ili na
kabal za napajanje može
prouzrokovati kratki spoj.
Stoga, nemojte koristiti
proizvod u vlažnim
okruženjima ili na mestima
gde može prskati voda (npr.
garaža, praonica rublja itd.)
Ako je hladnjak vlažan od
vode, isključite ga sa napajanja
i obratite se ovlašćenom
servisu.

• Nikada ne priključujte svoj
frižider na uređaje za uštedu
energije. Ovi sistemi su štetni
za proizvod.

• Postoji opasnost od kontakta
sa električnim delovima
prilikom uklanjanja poklopca

elektronske ploče i zadnjeg
poklopca kompresora (ako
postoji). Ne skidajte poklopac
elektronske ploče i zadnji
poklopac kompresora (ako
postoji). Postoji opasnost od
strujnog udara!

1.6 Bezbednost
rukovanja

• Nikada na proizvodu nemojte
koristiti hemijske rastvore. Ovi
materijali nose opasnost od
eksplozije.

• U slučaju kvara proizvoda,
isključite ga sa napajanja i
nemojte ga stavljati u režim
rada dok ga ovlašćeni servis
ne popravi. Postoji opasnost
od električnog udara!

• Ne stavljajte izvor plamena
(npr. sveće, cigarete, itd.) na
proizvod ili u njegovoj blizini.

• Ne penjite se na proizvod. Rizik
od pada i povreda!

• Nemojte oštetiti cevi
rashladnog sistema koristeći
oštre i probojne alate.
Rashladno sredstvo koje se
prska u slučaju probijanja
gasovoda, produžetaka cevi ili
prevlaka gornje površine može
prouzrokovati iritaciju kože i
povredu očiju.
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• Ne stavljajte i ne
upotrebljavajte električne
uređaje unutar frižidera/
zamrzivača, osim ako to ne
preporuči proizvođač.

• Nemojte gurati bilo koji deo
ruke ili tela u bilo koji od
pokretnih delova unutar
proizvoda. Vodite računa da
sprečite zaglavljivanje prstiju
između frižidera i njegovih
vrata. Budite oprezni dok
otvarate ili zatvarate vrata ako
u blizini ima dece.

• Ne stavljajte sladoled, kockice
leda ili smrznutu hranu u usta
čim ih izvadite iz zamrzivača.
Rizik od promrzlina!

• Ne dirajte unutrašnje zidove,
metalne delove zamrzivača ili
hranu čuvanu u frižideru
mokrim rukama. Rizik od
promrzlina!

• Ne stavljajte limenke sa
sodom ili limenke i boce u
kojima se nalazi tečnost koja
može biti smrznuta u odeljak
za zamrzavanje. Limenke ili
boce mogu eksplodirati.
Opasnost od ozlede i
materijalne štete!

• Ne koristite i ne stavljajte
materijale osetljive na
temperaturu kao što su
zapaljivi sprejevi, zapaljivi
predmeti, suvi led ili druga

hemijska sredstva u blizini
frižidera. Opasnost od požara i
eksplozije!

• Ne skladištite unutar proizvoda
eksplozivne materije poput
aerosola u zapaljivim
materijalima.

• Ne stavljajte otvorene limenke
s tečnošću na proizvod.
Prskanje vodom električnog
dela može prouzrokovati
strujni udar ili požar.

• Zbog rizika od pucanja,
nemojte skladištiti staklene
posude s tečnostima u odeljku
za zamrzavanje.

• Ovaj proizvod nije namenjen
skladištenju i hlađenju lekova,
krvne plazme, laboratorijskih
preparata ili sličnih materijala i
proizvoda koji podliježu
Direktivi o medicinskim
proizvodima.

• Ako se proizvod koristi
suprotno predviđenoj nameni,
može prouzrokovati oštećenje
ili pogoršanje proizvoda koji se
čuvaju u unutrašnjosti.

• Ako je vaš frižider opremljen
plavom svetlošću, nemojte
gledati ovo svetlo optičkim
uređajima. Ne gledajte
direktno u UV LED svetlo
tokom dugog vremenskog
perioda. Ultraljubičasti zraci
mogu uzrokovati naprezanje
očiju.
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• Ne punite proizvod onom
količinom koja nadmašuje
njegov kapacitet. Do povreda
ili oštećenja može doći ako
sadržaj iz frižidera padne
prilikom otvaranja vrata. Slični
problemi mogu se takođe
pojaviti kada se predmet stavi
preko proizvoda.

• Osigurajte da ste uklonili sav
led ili vodu koja je možda pala
na pod kako biste sprečili
ozlede.

• Promenite mesto za stalke/
stalke za boce na vratima
vašeg hladnjaka isključivo
kada su stalci prazni.
Opasnost od povrede!

• Ne stavljajte predmete koji
mogu pasti/prevrnuti se na
proizvod. Ti predmeti mogu
pasti tokom otvaranja ili
zatvaranja vrata i uzrokovati
ozlede i/ili materijalne štete.

• Ne udarajte i ne vršite preveliki
pritisak na staklene površine.
Slomljeno staklo može
prouzrokovati ozlede i/ili
materijalne štete.

• Sisitem za hlađenje u vašem
proizvodu sadrži rashladno
sredstvo R600a. Vrsta
rashladnog sredstva koje se
koristi u proizvodu navedena je
na tipskoj nalepnici. Ovaj plin
je zapaljiv. Stoga, pazite da pri

radu proizvoda ne oštetite
rashladni sistem i cevi. U
slučaju oštećenja cevi;

1. Ne dirajte proizvod ni kabel
za napajanje.

2. Držite proizvod dalje od
potencijalnih izvora vatre koji
mogu prouzrokovati da se
proizvod zapali.

3. Provetrite područje na kojem
se proizvod nalazi. Ne
koristite ventilator.

4. Obratite se ovlašćenom
servisu.

Ako je proizvod oštećen i
primetite curenje plina, držite se
podalje od plina. Plin može
uzrokovati promrzline ako dođe
u kontakt s vašom kožom.
Pre odlaganja starih proizvoda
koji se više ne smeju koristiti:
1. Isključite mrežni kabal iz

utičnice.
2. Odrežite kabel za napajanje i

izvadite ga iz uređaja zajedno
sa utikačem.

3. Ne uklanjajte stalke i ladice iz
proizvoda kako biste sprečili
da deca uđu u uređaj.

4. Uklonite vrata.
5. Postavite proizvod tako da

ne može da se prevrne.
6. Nemojte dopustiti deci da se

igraju sa starim proizvodom.
• Ne odlažite proizvod tako što

ćete ga spaljivati. Opasnost od
eksplozije.
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• Ako je na vratima proizvoda
dostupna brava, ključ držite
van dohvata dece.

1.7 Bezbednost
skladištenja hrane

Obratite pažnju na sledeća
upozorenja da biste izbegli
kvarenje hrane:
• Ostavljanje vrata otvorena

duže vreme može dovesti do
porasta temperature unutar
proizvoda.

• Redovno čistite dostupne
drenažne sisteme koji su u
kontaktu sa hranom.

• Očistite rezervoare za vodu
koji nisu korišćeni 48 sati i
sisteme za vodu koji se
napajaju iz mreže koji nisu
korišćeni duže od 5 dana.

• Sirovo meso i riblje proizvode
skladištite u odgovarajućim
odeljcima unutar proizvoda.
Tako neće kapati na drugu
hranu niti doći u kontakt sa
njom.

• Odeljak zamrzivača sa dve
zvezdice se koristi za
skladištenje napunjenih
namirnica, pravljenje i
skladištenje leda i sladoleda.

• Odeljci sa jednom, dve i tri
zvezdice nisu prikladni za
zamrzavanje sveže hrane.

• Ako je proizvod za hlađenje
ostavljen prazan duže vreme,
isključite proizvod, odmrznite,
očistite i osušite proizvod kako
biste zaštitili kućište
proizvoda.

1.8 Bezbednost pri
održavanju i čišćenju

• Isključite frižider s napajanja
električnom energijom pre
čišćenja ili početka radova
održavanja.

• Ne povlačite za ručku na
vratima ako proizvod pomičete
radi čišćenja. Ručka može
uzrokovati ozlede ako se
povuče previše jako.

• Ne stavljajte ruke i sl. ispod
frižidera. Može doći do
zaglavljivanja ili bilo koje oštre
ivice mogu izazvati telesne
povrede.

• Ne čistite proizvod
raspršivanjem ili nalivanjem
vode na proizvod i unutar
proizvoda. Opasnost od
strujnog udara i požara.

• Prilikom čišćenja proizvoda
nemojte koristiti oštre i
abrazivne alate ili sredstva za
čišćenje u domaćinstvu,
deterdžente, plin, benzin,
razređivač, alkohol, lakove i
slične supstance. Unutar
proizvoda koristite isključivo
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sredstva za čišćenje i
održavanje koja nisu štetna za
hranu.

• Nemojte nikada koristiti paru ili
sredstva za čišćenje parom za
čišćenje proizvoda i topljenje
leda u njemu. Para dolazi u
kontakt sa dostupnim
područjima u vašem hladnjaku
i izaziva kratki spoj ili strujni
udar!

• Ne koristite mehanički alat ili
bilo koji drugi alat osim onih
preporučenih od strane
proizvođača c ciljem
ubrzavanja postupka
odmrzavanja.

• Vodite računa da voda bude
udaljena od ventilacionih
otvora, elektro-kola ili
osvetljenja proizvoda.

• Upotrebite čistu suvu krpu za
brisanje prašine ili stranih
materijala za vrhove utikača.
Za čišćenje utikača nemojte
koristiti mokri ili vlažni komad
tkanine. U suprotnom može
doći do opasnosti od požara ili
strujnog udara.

1.9 Odlaganje starog
proizvoda

Prilikom odlaganja starog
proizvoda sledite uputstva u
nastavku:
• Da biste sprečili da se deca

slučajno zaključaju u proizvod,
ako postoji brava na vratima -
onesposobite je.

• Prskanje rashladne tečnosti je
štetno za oči. Nemojte oštetiti
nijedan deo sistema za
hlađenje prilikom odlaganja
proizvoda.

• Može biti opasno po život ako
se ulje kompresora proguta ili
ako prodre u respiratorni trakt.

• Sistem za hlađenje vašeg
proizvoda uključuje gas R600a
kako je navedeno na tipskoj
etiketi. Ovaj plin je zapaljiv. Ne
odlažite proizvod tako što ćete
ga spaljivati. Opasnost od
eksplozije!

• Ciklopentan se koristi kao
agens za naduvavanje u
izolacionim penama i to je
zapaljiva supstanca. Ne
odlažite proizvod tako što ćete
ga spaljivati.
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2 Uputstva za zaštitu životne sredine
2.1 Usaglašenost sa WEEE

direktivom i odlaganjem
proizvoda u otpad

Ovaj proizvod je usaglašen sa
WEEE direktivom Evropske
unije (2012/19/EU). Ovaj
proizvod nosi simbol
klasifikacije za odlaganje
električne i elektronske opreme

(WEEE).
Ovaj simbol ukazuje na to da se ovaj
proizvod ne sme odlagati sa ostalim
kućnim otpadom širom EU. Iskorišćeni
uređaj mora se vratiti u službeno zbirno
mesto za recikliranje električnih i
elektronskih uređaja. Da biste pronašli ove
sisteme za prikupljanje, obratite se
lokalnim vlastima ili prodavcu gde je
proizvod kupljen. Svako domaćinstvo igra
važnu ulogu u obnavljanju i recikliranju

starog aparata. Odgovarajuće odlaganje
korišćenog uređaja pomaže u sprečavanju
potencijalnih negativnih posledica po
životnu sredinu i zdravlje ljudi.

Usaglašenost sa RoHS Direktivom
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa
RoHS Direktivom Evropske unije (2011/65/
EU). On ne sadrži štetne i zabranjene
materijale navedene u Direktivi.

Informacije o ambalaži
Ambalažni materijali ovog
proizvoda su napravljeni od
materijala koji mogu da se
recikliraju u skladu sa nacionalnim
propisima o zaštiti životne sredine.
Ne bacajte materijal pakovanja
zajedno sa kućnim ili drugim
otpadom. Odnesite ih do sabirnih
centara za ambalažu koji su
određeni od strane lokalnih vlasti.

PT
SR

MK



SR / 50

3 Vaš Frižider

1
2
3

4

5

6

7

8

9

10

11
12

13

1 Držač za jaja 2 Podesive police na vratima
3 * Mala polica na vratima 4 Polica za boce
5 Podesiva postolja 6 Odeljak zamrzivača
7 Posuda ledomata 8 Fioka za skladištenje za hlađenje
9 Odeljak za voće i povrće 10 * Sklopiva polica

11 Podesiva polica 12 Ventilator
13 Svetlo

* Opcionalno: Slike u ovom priručniku su
šematski date i možda neće u potpunosti
odgovarati vašem proizvodu. Ako vaš

proizvod ne sadrži delove na koje se te
slike odnose, informacije se odnose na
drugim modelima.

4 Instalacija

Prvo pročitajte odeljak
„Bezbednosna uputstva“!

4.1 Adekvatno mesto za instalaciju
Kontaktirajte ovlašćeni servis za instalaciju
proizvoda. Da biste proizvod pripremili za
instalaciju, pogledajte informacije u
korisničkom priručniku i pobrinite se da su
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snabdevanje struje i vode u skladu sa
zahtevima. Ako ne postoje, pozovite
električara i vodoinstalatera da bi ih
postavili po potrebi.

UPOZORENJE:
Proizvođač ne preuzima
odgovornost za bilo kakvu štetu
nastalu usled radova koje su
obavile neovlašćene osobe.

UPOZORENJE:
Kabl za napajanje proizvoda mora
da se isključi iz struje tokom
instalacije. Ako to ne učinite, može
doći do smrti ili teških povreda!

UPOZORENJE:
Ako je raspon kućnih vrata
nedovoljan da se proizvod unese
kroz njih, uklonite vrata sa
proizvoda i okrenite proizvod na
stranu, a ako ni taj način ne
odgovara, kontaktirajte ovlašćeni
servis.

• Proizvod postavite na ravnu površinu da
biste izbegli vibracije.

• Proizvod postavite na udaljenosti od
najmanje 30 cm od grejalice, šporeta i
sličnih izvora toplote i najmanje 5 cm od
električnih rerni.

• Proizvod ne izlažite direktnoj sunčevoj
svetlosti niti ga držite u vlažnom
okruženju..

• Vaš proizvod zahteva adekvatnu
cirkulaciju vazduha da bi efikasno
funkcionisao. Ako proizvod postavljate u
niši (udubljenju u zidu), vodite računa da
razmak između proizvoda i plafona, zida
sa zadnje strane i zidova sa bočnih
strana bude najmanje 5 cm.

• Proverite da li se zaštitna komponenta za
razmak sa zadnje strane nalazi na
predviđenom mestu (ako je isporučena
uz proizvod).

• Ako komponenta nije dostupna ili se
izgubi ili spadne, postavite proizvod tako
da između zadnje strane proizvoda i

zidova prostorije bude najmanje 5 cm
razmaka. Razmak sa zadnje strane je
važan za efikasan rad proizvoda.

4.2 Priključivanje na izvor
električne energije

Ne povezujte produžni kabl sa
jednom ili više utičnica sa
priključkom za napajanje.

Oštećeni kabl za napajanje mora
biti zamenjen od strane ovlašćenog
servisa.

Prilikom postavljanja dva frižidera
jedan pored drugog, ostaviti
najmanje 4 cm rastojanja između
njih.

• Naša kompanija ne preuzima
odgovornost za bilo kakvu štetu zbog
upotrebe bez uzemljenja i bez priključka
u skladu sa nacionalnim propisima.

• Napojni kabl mora biti lako dostupan
nakon instalacije.

• Ne koristite razvodni utikač, sa ili bez
produžnog kabla, između zidne utičnice i
frižidera.

4.3 Podešavanje postolja
Ako uređaj nije izbalansiran, postavite
prednje podesive stope okretanjem udesno
ili ulevo.

4.4 Upozorenje na vruću površinu
Na bočnim zidovima vašeg proizvoda se
nalaze cevi rashladnog sredstva koje
poboljšavaju rashladni sistem. Vruća
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tečnost može teći kroz ove površine,
uzrokujući toplotu na bočnim zidovima.
Ovo je normalno i ne zahteva servisiranje.
Budite pažljivi kada dodirujete ove delove.

5 Priprema

Prvo pročitajte odeljak
„Bezbednosna uputstva“!

5.1 Koraci za uštedu energije

Povezivanje proizvoda na
elektronske sisteme za uštedu
energije je štetno, jer to može
oštetiti proizvod.

• Ovaj rashladni uređaj nije namenjen za
upotrebu kao ugradni uređaj.

• Ne ostavljati vrata frižidera otvorena duži
vremenski period.

• Ne ostavljajte toplu hranu ili pića u
frižider.

• Nemojte prepuniti frižider; blokiranje
unutrašnjeg protoka vazduha smanjiće
kapacitet hlađenja.

• Budući da vrući i vlažni vazduh neće
direktno prodreti u vaš proizvod dok se
vrata ne otvore, vaš proizvod će stvoriti
optimalne uslove dovoljne da sačuva
vašu hranu. Pod ovim okolnostima,
funkcije i komponente poput kompresora,
ventilatora, grejača, odmrzavanja,
osvetljenja, ekrana i tako dalje
funkcionisaće u skladu s potrebama uz
potrošnju minimumalne količine energije.

• U slučaju da postoji više opcija, staklene
police moraju biti postavljene tako da
izlazi za vazduh na zadnjem zidu ne budu
blokirani, i po mogućnosti tako da izlazi
za vazduh budu ispod staklene police.
Ova kombinacija može doprineti u
poboljšanju raspodele vazduha i
energetske efikasnosti.

• Preporučuje se korišćenje donje fioke za
skladištenje.

• U zavisnosti od karakteristika proizvoda;
odmrzavanje zamrznute hrane u odeljku
frižidera će obezbediti uštedu energije i
očuvati kvalitet hrane.

• Da biste u odeljak za hlađenje vašeg
frižidera stavili maksimalnu količinu
hrane, gornje fioke treba izvaditi i hranu
staviti na žičane/staklene police.
Informacije o neto zapremini i potrošnji
energije navedene na energetskoj
nalepnici vašeg frižidera testirane su sa
izvučenim gornjim ladicama u odeljku
frižidera i korpom za led, koju lako
možete ukloniti rukom.

• Hrana treba da se stavlja na fioke u
odeljku frižidera da bi se obezbedila
ušteda energije i hrana zaštitila u boljim
uslovima.

• Pakovanja hrane ne treba da dolaze u
direktan dodir sa senzorom temperature
smeštenim u odeljku frižidera.

5.2 Prva upotreba
Pre upotrebe frižidera, pobrinite se da su
potrebne pripreme napravljene u skladu sa
uputstvima u odeljku „Uputstva o sigurnosti
i životnoj sredini“ i „Instalacija“.
• Uključite proizvod da radi 6 sati bez

unešene hrane i ne otvarajte vrata osim
ako je to izričito neophodno.

• Promena temperature izazvana
otvaranjem i zatvaranjem vrata tokom
upotrebe proizvoda može obično dovesti
do kondenzacije na vratima/policama
unutar frižidera i staklenim posudama
smještenim u proizvodu.

Kada kompresor počinje da radi
čuće se zvuk. Normalno je da
proizvod proizvodi buku čak i ako
kompresor ne radi, jer se tečnost i
gas mogu kompresovati u sistemu
za hlađenje.
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Normalno je da prednje ivice
frižidera budu tople. Ovi delovi su
dizajnirani da bi se zagrevali kako
bi se sprečila kondenzacija.

Kod nekih modela, panel sa
indikatorima se isključuje
automatski 1 minut nakon što se
vrata zatvore. Ona će se ponovo
aktivirati kada se otvore vrata ili se
pritisne bilo koje dugme.

5.3 Klimatski razred i definicije
Pogledajte klimatski razred na natpisnoj
pločici vašeg uređaja. Jedna od sledećih
informacija je primenljiva na vaš uređaj
prema klimatskom razredu.

• SN: Dugoročna umerena klima: Ovaj
rashladni uređaj je dizajniran za upotrebu
na temperaturama okoline između 10 °C i
32 °C.

• N: Umerena klima: Ovaj rashladni uređaj
je dizajniran za upotrebu na
temperaturama okoline između 16°C i 32
°C.

• ST: Subtropska klima: Ovaj rashladni
uređaj je dizajniran za upotrebu na
temperaturama okoline između 16°C i
38°C.

• T: Tropska klima: Ovaj rashladni uređaj je
dizajniran za upotrebu na temperaturama
okoline između 16°C i 43°C.

6 Rukovanje proizvodom

Prvo pročitajte odeljak
„Bezbednosna uputstva“!

• Ne koristite mehanički alat ili bilo koji
drugi alat osim onih preporučenih od
strane proizvođača c ciljem ubrzavanja
postupka odmrzavanja.

• Ne koristite delove frižidera, poput vrata
ili fioka, kao potporu ili stepenicu. To
može dovesti do prevrtanja proizvoda ili
oštećenja njegovih komponenti.

• Proizvod sme da se koristi isključivo za
čuvanje hrane i pića.

• Isključite ventil za vodu ako ćete biti
daleko od kuće (npr. na odmoru) i nećete
dugo koristiti aparat za led ili dozator
vode. U suprotnom može doći do curenja
vode.

Isključivanje proizvoda s napajanja
• Ako nećete da koristite proizvod duže

vreme, isključite proizvod iz utičnice.
• Uklonite hranu da biste sprečili stvaranje

neugodnih mirisa,
• sačekajte da se led otopi, očistite

unutrašnjost i ostavite da se osuši,
ostavite vrata otvorena da ne biste
oštetili plastiku unutrašnjosti frižidera.
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7 Korišćenje vašeg uređaja
7.1 Kontrolna tabla proizvoda

1 2 3 4

56789

10

1 *Taster za korisničku podršku 2 Funkcijski taster za odeljak frižidera
isključen (odmor)

3 Pokazatelj štednje energije (prikaz
isključen)

4 *Taster za podešavanje temperature
odeljka frižidera

5 * Taster za konverziju odeljka 6 Taster za podešavanje temperature u
odeljku zamrzivača

7 Indikator statusa greške 8 Taster za brzo zamrzavanje/Taster
za podešavanje funkcije lampice na
ručki

9 *Taster za bežičnu vezu 10 *Taster za resetovanje postavki
bežične veze

Read the “Safety Instructions”
section.

*Optional: Shown functions are optional,
there may be differences of shape and
location in functions found on your
appliance’s indicator panel.

Auditory and visual functions on the
indicator panel will assist you in using the
refrigerator.

PT
SR

MK



SR / 55

1. *Support Service Key
Press this button for 3 seconds to activate
the support service. Detailed information
on the support service is provided in the
“Support Service Feature” section.
2. Cooler Compartment Off (Vacation)

Function Key
Press the key for 3 seconds to activate the
vacation function. Vacation mode is
activated and the vacation symbol is
illuminated. “- -” shall be displayed on the
Cooler Compartment temperature indicator
and the cooler compartment does not
actively perform cooling.
You should not keep your food in the cooler
compartment if you activate this function.
The other compartments continue to cool
according to temperatures set before.
Press the key for 3 seconds again to cancel
this function.
3. Energy Saving (Display Off) Indicator

Energy saving function is enabled
automatically and the energy saving
symbol lights up when the door of the
product is not opened or closed for some
period of time. When the energy saving
function is active, all symbols on the screen
except the energy saving symbol will be
turned off. When the energy saving function
is active, if you press any key or open the
door, the energy saving function will be
deactivated and the symbols on the screen
will return to normal. The energy saving
function is a function activated ex-factory
and cannot be cancelled.
4. *Cooler Compartment Temperature

Setting Key
Allows setting of temperature for cooler
compartment. Pressing this key will enable
the cooler compartment temperature to be
set at 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 and 1 °C.

5. *Compartment Conversion Key
Pressing compartment conversion key for 3
seconds, the freezer section switches
between cooler, off and freezer modes.

If it is operated as the cooler compartment,
the temperature of the compartment will be
set as 4 °C. In the off mode, compartment
temperature indicator shall display “- -”.

7. Error Condition Indicator
This indicator will be active when your
refrigerator cannot perform adequate
cooling or in case of any sensor error. “E”
will be displayed on the freezer
compartment temperature indicator and
figures such as 1,2,3... will be displayed on
the cooler compartment temperature
indicator. These figures provide
information to the authorized service on the
error that has occurred.
Exclamation mark may be displayed for a
while when you load warm food to the
freezer compartment or keep the door open
for a long period of time. This is not a fault,
this warning will be removed when the food
is cooled down or when any key is pressed.

8.Quick Freezing Key
When the quick freezing key is pressed the
quick freezing symbol shall be illuminated
and the quick freezing function shall be
activated. The freezer compartment
temperature is set to -27 °C. Press the key
again to cancel the function. The quick
freezing function will be cancelled
automatically. To freeze a large amount of
fresh food, press the quick freezing key
before placing the food in the freezer
compartment.
*Handle Light Function Setting Key
Handle light function might be switched
between open and closed modes by
pressing the quick freezing key for 3
seconds. In the closed mode, the handle
light is only activated when the appliance
door is opened and it goes out after a while
after the door is closed. In the open mode,
the handle light is activated when the
appliance door is opened, the handle light
stays on dimly after a while after the door is
closed. The handle light function is set to
the ex-factory closed mode.
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9. *Wireless Key
When the key is pressed for a long period
(3 seconds), the wireless connection
symbol on the display/screen flashes
slowly (at 0.5 second intervals). The home
network is initialized on the product this
way.
After achieving wireless connection with
the product, wireless connection symbol
illuminates continuously.
When the initial connection is established,
you may activate/deactivate the
connection with a short press on this key.
The wireless connection symbol will flash
quickly (at 0.2 second intervals) until the
connection is established. When the
connection is active, the wireless network
symbol will illuminate continuously.
If the connection cannot be established for
a long period, check your connection
settings and refer to the “Troubleshooting”
section provided in the user manual.

HomeWhiz application will be used for
wireless connection. The installation steps
are described on the application during
installation.
You may access the application by reading
the QR code available on the HomeWhiz
label on the product. Application is offered
through App Store for IOS devices, and
through Play Store for Android devices.
Visit https://www.homewhiz.com/ address
for detailed information.
10. *Key for Resetting Wireless

Connection Settings +
To reset the wireless connection settings,
press on Quick freezing and Wireless
connection keys simultaneously for 3
seconds. All user information recorded
previously are removed on a product where
wireless connection settings are reset/
restored to factory defaults.

7.2 Čuvanje hrane u odeljku frižidera
Čuvanje hrane u odeljku frižidera
• Temperatura odeljka značajno raste ako

se vrata odeljka često otvaraju i zatvaraju
i drže otvorena duže vreme, što može da
skrati rok trajanja hrane i izazvati
kvarenje hrane.

• Da ne bi došlo do promene mirisa i
ukusa, hranu treba čuvati u zatvorenim
posudama.

• Ne čuvajte previše hrane u frižideru. Da
biste postigli bolje i homogeno hlađenje,
postavite hranu odvojenu jednu od druge
tako da hladan vazduh može da prodire
kroz njih.

• Obezbedite protok vazduha tako što ćete
ostaviti prostor između hrane i
unutrašnjeg zida. Ako prislonite hranu na
zadnji zid, hrana se može zamrznuti.

• Kuvana topla jela ostavite da dostignu
sobnu temperaturu pre nego što ih
stavite u frižider. Zatim možete staviti
mlak obrok na donje police vašeg
frižidera. Ne stavljajte mlake obroke blizu
namirnica koje se lako mogu pokvariti.

• Posebno obratite pažnju da ne mešate
hranu koja se prodaje kao zamrznuta sa
svežom hranom.

• Odmrznite svoju zamrznutu hranu u
odeljku za svežu hranu. Na taj način
možete ohladiti odeljak za svežu hranu
koristeći zamrznutu hranu i uštedeti
energiju.

• Čuvanje nezrelog tropskog voća (mango,
sorte dinje, papaja, banana, ananas) u
frižideru može ubrzati proces zrenja. Ovo
se ne preporučuje jer će prouzrokovati
kraće vreme skladištenja.

• Luk, beli luk, đumbir i drugo korenasto
povrće treba čuvati u mračnim i hladnim
prostorijama, a ne u frižideru.

• Ako primetite da se hrana pokvarila u
frižideru, bacite je i očistite pribor koji je
sa njom došao u kontakt.

• Da biste brzo ohladili jela poput supa i
variva, koja se kuvaju u velikim loncima,
možete ih staviti u frižider tako što ćete
ih odvojiti u zasebne plitke posude.

• Ne stavljajte neupakovanu hranu blizu
jaja.
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• Držite voće i povrće odvojeno i čuvajte
istu vrstu zajedno (na primer, jabuke sa
jabukama, šargarepe sa šargarepama).

• Izvadite zeleno povrće iz plastične kese i
stavite ga u frižider nakon što ga umotate
u papirni omotač ili krpu za sušenje. Ako
ovu vrstu hrane operete pre nego što je
stavite u frižider, ne zaboravite da je
osušite.

• Možete i stvoriti vlažno okruženje i
obezbediti protok vazduha tako što ćete
voće i povrće, koje je podložno sušenju,
držati u perforiranim ili zatvorenim
plastičnim kesama.

• Osim u slučajevima ekstremnih okolnosti
u okruženju, ako je vaš proizvod (u tabeli
sa preporučenim vrednostima) podešen
na navedene zadate vrednosti, namirnice
zadržavaju svežinu duže vreme i u
odeljku za sveže proizvode i u
zamrzivaču.

Čuvajte hranu na različitim mestima u skladu sa njihovim svojstvima:

Hrana Lokacija

Jaje Police na vratima

Mlečni proizvodi (puter, sir) Ako postoji, odeljak sa nultim stepenom (za hranu za
doručak)

Voće, povrće i zeleniš
Odeljak za voće-povrće, odeljak za voće i povrće ili

EverFresh+ odeljak (ako je dostupan)

Sveže meso, živina, riba, kobasice itd. Kuvana hrana Ako postoji, odeljak sa nultim stepenom (za hranu za
doručak)

Hrana spremna za posluživanje, upakovani proizvodi,
konzervisane hrane i kisele salate Gornje police ili polica na vratima

Pića, flaše, začini i grickalice Police na vratima

Čuvanje hrane u odeljku zamrzivača
• Funkciju brzog zamrzavanja možete

aktivirati 4-6 sati pre funkcije
zamrzavanja i obaviti brže hlađenje.

• Vruća jela ostavite da dostignu sobnu
temperaturu pre nego što ih stavite u
odeljak zamrzivača.

• Hrana koja se zamrzava mora biti
podeljena na delove prema količini koja
se konzumira i zamrznuta u odvojenim
pakovanjima.

• Preporučuje se da hrana bude
zapakovana pre stavljanja u zamrzivač.

• Da biste sprečili istek vremena
skladištenja, napišite datum
zamrzavanja, vreme i naziv proizvoda na
pakovanju prema vremenima
skladištenja različitih namirnica.

• Za kratko vreme konzumirajte hranu koju
ste odmrznuli.  Odmrznuta hrana se ne
može ponovo zamrznuti ako nije kuvana.
Nije bezbedno konzumirati ponovo
zamrznutu svežu hranu koju niste skuvali
nakon što se odmrznula.

• Dok zamrzavate svežu hranu, nemojte je
dovoditi u kontakt sa već smrznutom
hranom. U suprotnom, zamrznuta hrana
će se odmrznuti.

Čuvanje hrane koja se prodaje
zamrznuta
• Uvek se pridržavajte uputstava

proizvođača u vezi sa vremenom tokom
kojeg morate da čuvate hranu. Nemojte
prekoračiti vreme navedeno u ovim
uputstvima!

• Da biste zaštitili kvalitet hrane, vremenski
interval između kupovine i skladištenja
neka bude što kraći.

• Kupujte smrznutu hranu koja se čuva na
–18 °C ili nižim temperaturama.

• Izbegavajte kupovinu namirnica čija su
pakovanja prekrivena ledom itd. To znači
da se proizvod može delimično
odmrznuti i ponovo zamrznuti.
Temperatura utiče na kvalitet hrane.
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• Ne prekoračujte vreme skladištenja koje
preporučuje proizvođač hrane. Iz
zamrzivača izvadite samo količinu hrane
koja vam je potrebna.

• Osim u slučajevima ekstremnih okolnosti
u okruženju, ako je vaš proizvod (u tabeli
sa preporučenim vrednostima) podešen
na navedene zadate vrednosti, namirnice
zadržavaju svežinu duže vreme i u
odeljku za sveže proizvode i u
zamrzivaču.

• Ako je odeljak za svežu hranu podešen
na nižu temperaturu, sveže voće i povrće
može biti delimično zamrznuto.

• Odeljci sa dve zvezdice su pogodne za
prethodno zamrznutu hranu. Tu se mogu
čuvati sladoled i kockice leda.

• Nemojte zamrzavati hranu u odeljcima sa
jednom, dve i tri zvezdice.

Meso i riba Priprema

Najduže vreme
skladištenja

(mesec dana)

Mesni
proizvodi

Teletina

Šnicla Rezanjem debljine 2 cm i postavljanjem folije između
parčadi ili čvrstim omotavanjem streč-folijom 6-8

Pečenje Pakovanjem komada mesa u kese za frižider ili čvrstim
omotavanjem streč-folijom 6-8

Kocke U malim komadima 6-8

Šnicla, kotleti Postavljanjem folije između rezanih komada ili
omotavanjem streč-folijom pojedinačnih parčadi 6-8

Ovčetina

Kotleti Postavljanjem folije između komada mesa ili
omotavanjem streč-folijom pojedinačnih komada 4-8

Pečenje Pakovanjem komada mesa u kese za frižider ili čvrstim
omotavanjem streč-folijom 4-8

Kocke Pakovanjem iseckanog mesa u kesu za frižider ili
čvrstim omotavanjem streč-folijom 4-8

Junetina

Pečenje Pakovanjem komada mesa u kese za frižider ili čvrstim
omotavanjem streč-folijom 8-12

Šnicla Rezanjem debljine 2 cm i postavljanjem folije između
parčadi ili čvrstim omotavanjem streč-folijom 8-12

Kocke U malim komadima 8-12

Kuvano meso Pakovanjem sitnih komada u kesu za frižider 8-12

Mleveno meso Bez začina, u poravnatim kesama 1-3

Iznutrice (komad) U delovima 1-3

Fermentisana kobasica -
salama Treba je zapakovati čak i ako ima svoje pakovanje. 1-3

Šunka Postavljanjem folije između rezanih kriški 2-3

Živina i
divljač

Piletina i ćuretina Umotavanjem u foliju 4-6

Guščetina Umotavanjem u foliju (komadi ne smeju da prelaze 2,5
kg) 4-6

Patka Umotavanjem u foliju (komadi ne smeju da prelaze 2,5
kg) 4-6

Jelen, zec, srndać Umotavanjem u foliju (delovi ne smeju da prelaze 2,5 kg,
a kosti treba odvojiti) 6-8
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Meso i riba Priprema

Najduže vreme
skladištenja

(mesec dana)

Riba i morski
plodovi

Slatkovodne ribe
(pastrmka, šaran, ždral,
som)

Nakon temeljnog čišćenja unutrašnjosti i krljušti,
potrebno ih je oprati i osušiti, a delove repa i glave
odrezati po potrebi.

2

Nemasna riba (brancin,
iverak, list) 4-6

Masna riba (Bonito, skuša,
plava riba, crveni cipal,
inćuni)

2-4

Školjke Očišćene i u kesama 4-6

Kavijar U svojoj ambalaži, u aluminijumskoj ili plastičnoj posudi 2-3

Vremena skladištenja navedena u tabeli su
zasnovana na temperaturi skladištenja od
-18°C.

Voće i povrće Priprema

Najduže
vreme
skladištenja

(mesec
dana)

Pasulj i boranija Skladištiti prokuvano 3 minuta nakon pranja i rezanja na male
komade 10-13

Grašak Skladištiti prokuvano 2 minuta nakon vađenja iz mahuna i pranja 10-12

Kupus Skladištiti prokuvano 1-2 minuta nakon čišćenja 6-8

Šargarepa Skladištiti prokuvano 3-4 minuta nakon čišćenja i rezanja na kriške 12

Paprika Skladištiti prokuvano 2-3 minuta nakon rezanja stabljike, deljenja
na dva dela i odvajanja semena 8-10

Spanać Skladištiti prokuvano 2 minuta nakon pranja i čišćenja 6-9

Poriluk Skladištiti prokuvano 5 minuta nakon usitnjavanja 6-8

Karfiol Skladištiti prokuvano u malo limunove vode 3-5 minuta nakon
odvajanja lišća, rezanje jezgra na komade 10-12

Plavi patlidžan Skladištiti prokuvano 4 minuta nakon pranja i rezanja na komade
od 2 cm 10-12

Bundeva Skladištiti prokuvano 2-3 minuta nakon pranja i rezanja na komade
od 2 cm 8-10

Pečurka Laganim sotiranjem na ulju i poliveno sa malo limuna 2-3

Kukuruz Čišćenjem i pakovanjem u klipove ili zrna 12

Jabuka i kruška Skladištiti prokuvano 2-3 minuta nakon što ih ogulite i izrežete 8-10

Kajsija i breskva Podelite na pola i izvadite seme 4-6

Jagoda i malina Operite i granatirajte 8-12

Pečeno voće Dodajte 10% šećera u posudu 12

Šljiva, trešnja, višnja Operite i očistite stabljike 8-12

Vremena skladištenja navedena u tabeli su
zasnovana na temperaturi skladištenja od
-18°C.
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Mlečni proizvodi Priprema Najduže vreme
skladištenja (mesec)

Uslovi skladištenja

Sir (osim feta sira) Postavljanjem folije
između kriški 6-8

Može se ostaviti u originalnom
pakovanju ako će se kratkotrajno
skladištiti. Ako će se dugotrajno
skladištiti treba ga umotati u
aluminijsku ili plastičnu foliju.

Puter, margarin U originalnom pakovanju 6 U originalnom pakovanju ili u
plastičnim posudama

Vremena skladištenja navedena u tabeli su
zasnovana na temperaturi skladištenja od
-18°C.

„Količina sveže hrane koja se može
zamrznuti na određeni vremenski period
navedena je na tipskoj etiketi.“

Odeljak zamrzivača

Podešavanje

Odeljak frižidera

Podešavanje

Detalji

-20°C 4°C

Ovo je podrazumevano, preporučeno
podešavanje. Ovo podešavanje se
preporučuje ako je temperatura
okoline ispod 30°C.

-22 ili -24 °C 4°C
Ova podešavanja se preporučuju za
ambijentalne temperature koje
premašuju 30°C.

Brzo zamrzavanje 4°C

Koristite kada želite da zamrznete
hranu u kratkom periodu. Kada se
ovaj proces završi, podešavanja
proizvoda će se vratiti u prethodno
stanje.

-18°C ili hladnije 2°C

Koristite ova podešavanja ako
smatrate da odeljak frižidera nije
dovoljno hladan zbog ambijentalne
temperature ili čestog otvaranja
vrata.

Podaci o zamrzivaču
Prema standardima IEC 62552, zamrzivač
mora imati sposobnost da zamrzne 4,5 kg
prehrambenih artikala na -18°C ili niže
temperature na sobnoj temperaturi od 25°C
u roku od 24 sata na svakih 100 litara
zapremine zamrzivača.
Prehrambeni artikli mogu biti sačuvani na
duži period samo na ili ispod temperature
od -18 °C.
Možete održati hranu svježom mjesecima
(u zamrzivaču na ili ispod temperature od
-18 °C).
Prehrambeni artikli koji se zamrzavaju ne
smeju da dodiruju već smrznutu hranu da bi
se izbeglo parcijalno odmrzavanje.
Povrće treba skuvati i filtrirati vodu da bi se
produžilo vreme skladištenja u smrznutom
stanju. Nakon filtriranja, hranu zatvorite u
hermetičke pakete i odložite u zamrzivač.

Banane, paradajz, zelena salata, celer,
kuvana jaja, krompir i slične prehrambene
artikle ne treba zamrzavati. Ukoliko je takva
hrana zamrznuta, to će negativno uticati
samo na nutritivne vrednosti i kvalitet
ishrane. Ne dovodi se u pitanje truljenje
koje bi ugrozilo ljudsko zdravlje.
Stavljanje hrane
Police odeljka zamrzivača:Različite
smrznute namirnice poput mesa, ribe,
sladoleda, povrća itd.
Police frižidera:Prehrambeni artikli u
posudama, tanjuri sa poklopcima i kutije sa
poklopcima, jaja (u zatvorenoj kutiji)
Police na vratima frižidera:Mala i
pakirana hrana ili piće
Ladica:Povrće i voće
Odeljak za svežu hranu:Delikatesa (hrana
za doručak, mesni proizvodi za kratko
vreme)
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7.3 Odeljak za voće i povrće
Odeljak za voće i povrće frižidera je
dizajniran da održi povrće svežim, čuvajuću
njegovu vlažnost. Zbog toga će se ukupna
cirkulacija hladnog vazduha povećati u
odeljku za voće i povrće. Držite voća i
povrća u tom prostoru. Držite zelenolisnog
povrće i voće odvojeno da bi produžili
njihovi život.

7.4 Odeljak za voće i povrće sa
kontrolom vlažnosti

Everfresh
Sa funkcijom odeljak za voće i povrće sa
kontrolom vlažnosti, vlažnost povrća i voća
se drži pod kontrolom, a hrana ostaje sveža
tokom dužeg vremenskog perioda.
Preporučujemo da lisnato povrće kao što
su zelena salata, spanać i slično povrće
koje je osetljivo na gubitak vlage stavljate u
odeljak za voće i povrće, ne uspravno na
koren, već što je moguće horizontalnije.
Prilikom postavljanja povrća, teško i tvrdo
povrće stavite na dno a meko na vrh,
uzimajući u obzir specifične težine povrća.
Nikada ne ostavljajte povrće u plastičnim
kesama u odeljak za voće i povrće.
Ostavljanje u plastičnim kesama dovodi do
toga da povrće brzo istruli.
U situacijama kada kontakt sa drugim
vrstama povrća nije poželjan, koristite
materijal za pakovanje kao što je papri koji
ima određeni nivo poroznosti u pogledu
higijene.
Na stavljajte voće koje ima visoku
proizvodnju etilena, kao što su kruška,
kajsija, breskva, a naročito jabuka, u isti
odeljak za voće i povrće sa drugim
povrćem i voćem. Etilen koji izlazi iz ovog
voća može da dovede do bržeg zrenja i
truljenja drugog voća i povrća.

7.5 Tehnologija odeljka za voće i
povrće

Plavo svetlo
voće i povrće koje se čuva u odeljcima za
voće i povrće osvetljenim plavim svetlom
nastavljaju da vrše fotosintezu pomoću
efekta talasnih dužina plave svetlosti i na
taj način sadržaj vitamina u njima ostaje
sačuvan.
HarvestFresh
Voće i povrće koje se čuva u odeljcima za
voće i povrće sa tehnologijom
HarvestFresh duže će održati vitamine u
sebi zahvaljujući plavim, zelenim, crvenim
svetlima i ciklusima mraka, koji simuliraju
dnevni ciklus.
Kada se vrata frižidera otvore u periodu
mraka tehnologije HarvestFresh, vaš
frižider će to automatski identifikovati i za
vas osvetliti odeljak s voćem i povrćem s
jednom od plave, zelene ili crvene lampice.
Nakon što zatvorite vrata frižidera, period
mraka će se nastaviti, predstavljajući
period noći tokom dnevnog ciklusa.

7.6 Prostor za skladištenje mlečnih
proizvoda

Fioka za skladištenje za hlađenje
Fioka za skladištenje za hlađenje može
dostići niže temperature u odeljku za
hlađenje. Koristite ovu fioku za delikatesne
proizvode (salama, kobasice, itd.) i mlečne
proizvode koji zahtevaju hladnije uslove
skladištenja ili za meso, piletiinu ili ribu koju
ćete u skorije vreme konzumirati. Nije
pogodno čuvati voće i povrće u ovoj fioci.

7.7 Prostor za skladištenje leda
Posuda za led
Fioka za led omogućava vam lako uzimanje
leda iz frižidera.
Korišćenje fioke za led
1. Izvadite fioku za led iz odeljka

zamrzivača.
2. Napunite fioku za led vodom.
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3. Vratite fioku za led u odeljak
zamrzivača. Led će biti spreman nakon
otprilike dva sata.

4. Izvadite fioku za led iz odeljka
zamrzivača i lagano je nagnite preko
posude u koju ćete servirati led. Led će
se lako prebaciti u posudu za
serviranje.

7.8 Promena strane za otvaranje
vrata

Strana otvaranja vrata vašeg frižidera može
se pomeniti u zavisnosti od mesta na koje
ste ga stavili. Po potrebi, svakako pozovite
najbliži ovlašćeni servis.

7.9 Upozorenje na otvorena vrata
Sistem upozorenja na otvorena vrata vašeg
frižidera može se razlikovati u zavisnosti od
modela.
Verzija 1.;
Ako vrata proizvoda ostanu otvorena
određeno vreme (između 60 s i 120 s),
oglašava se zvučni signal upozorenja; u
zavisnosti od modela proizvoda, može se
prikazati i vizuelni signal upozorenja
(treperenje svetla). Ako zatvorite vrata
uređaja ili pritisnete neko dugme na ekranu
uređaja, ako postoji, zvuk upozorenja će
prestati.
Verzija 2.;
Ako vrata uređaja ostanu otvorena
određeno vreme (između 60 s i 120 s),
oglasiće se upozorenje na otvorena vrata.
Upozorenje na otvorena vrata se oglašava
postepeno. Prvo počinje da se oglašava
zvučno upozorenje. Nakon 4 minuta, ako

vrata i dalje nisu zatvorena, aktivira se
vizuelno upozorenje (treperenje svetla).
Upozorenje na otvorena vrata će biti
odloženo na određeni vremenski period
(između 60 s i 120 s) kada se pritisne bilo
koji taster na ekranu proizvoda, ako postoji.
Tada će postupak ponovo početi. Kada se
vrata uređaja zatvore, upozorenje na
otvorena vrata će biti poništeno.

7.10 Zamena sijalice za osvetljenje
Pozovite ovlašćeni servis kada treba da
zamenite sijalicu/LED koja se koristi za
osvetljenje u vašem frižideru.
Lampica(e) korišćena(e) u ovom uređaju ne
mogu da se koriste za kućno osvetljenje.
Namena ove lampice je da pomogne
korisniku da bezbedno i praktično stavi
hranu u frižider/zamrzivač.

7.11 AeroFlow
To je sistem za distribuciju vazduha koji
obezbeđuje homogenu raspodelu
temperature. Sa cirkulacijom vazduha
obezbeđuje se homogena distribucija
temperature u odeljku za skladištenje sveže
hrane, a temperaturne fluktuacije se
održavaju na niskim nivoima. Ne ostvaruje
se direktno duvanje vazduha preko hrane i
to pomaže da se smanji gubitak njene
vlažnosti. Čuva svežinu hrane koja se nalazi
u odeljku za svežu hranu u frižideru. Na
ovaj način vaša hrana se čuva na
stabilnijim temperaturama i smanjuje se
kontakt sa vazduhom. Sprečava se sušenje
i skupljanje namirnica usled gubitka
vlažnosti i obezbeđuje se svežina duže
vreme.

7.12 Ventilator
Ventilator je dizajniran da obezbedi da se
hladni vazduh distribuira i da u njemu
homogeno cirkuliše. Vreme rada ventilatora
može se promeniti u zavisnosti od
karakteristika proizvoda.
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Dok kod nekih proizvoda ventilator radi
samo sa kompresorom, kod drugih
proizvoda, kontrolni sistem određuje vreme
rada ventilatora prema potrebi za
hlađenjem.

7.13 Držač za jaja
Držač za jaja možete postaviti na police na
vratima ili unutar proizvoda po želji.
Ako držač za jaja treba postaviti na policu
unutar proizvoda, preporučujemo da
odaberete hladnije donje police.

Nikada ne stavljajte držač za jaja
u odeljak zamrzivača.

8 Održavanje i čišćenje

UPOZORENJE:
Prvo pročitajte odeljak
„Bezbednosna uputstva“.

UPOZORENJE:
Isključite frižider s napajanja
električnom energijom pre čišćenja.

• Za čišćenje proizvoda ne koristite oštre ili
abrazivne alate. Ne koristite materijale
kao što su sredstva za čišćenje u
domaćinstvu, tečnosti za pranje,
deterdženti, plin, benzin, razređivač za
boje, alkohol, vosak itd.

• Prašina se uklanja sa ventilacione
rešetke na zadnjoj strani proizvoda
najmanje jednom godišnje (bez otvaranja
poklopca). Proizvod očistite vlažnom
krpom.

• Vodite računa da voda ne dođe do
poklopac lampe i drugih električnih
delova.

• Vrata očistite vlažnom krpom. Uklonite
sav sadržaj da biste uklonili police na
vratima i police unutar frižidera. Police na
vratima skinite tako što ćete ih povući
nagore. Očistite i osušite police, a zatim
vratite ih na mjesto klizanjem odozgo.

• Nemojte koristiti hlorisanu vodu ili
proizvode za čišćenje na vanjskim
površinama i na kromom obložene
delove proizvoda. Klor će uzrokovati rđe
na takve metalne površine.

• Ne koristite oštre i abrazivne alate,
tečnost za pranje, sredstva za čišćenje
domaćinstva, deterdžente, plin, benzin,
lakove i slične materije kako biste sprečili

deformacije plastičnog dela i uklanjanje
otisaka na nekom delu. Za čišćenje
koristite topluvodu i meku krpu, a zatim
osušite brisanjem.

• Na proizvodima bez funkcije No-Frost na
zadnjem zidu odeljka za zamrzavanje
mogu se pojaviti kapljice vode i led do
debljine prsta. Ne čistite i nikada ne
nanosite ulja ili slične materijale.

• Za čišćenje spoljne površine proizvoda
koristite blago navlaženu krpu od mikro
vlakana. Spužve i druge vrste materijala
za čišćenje mogu izazvati ogrebotine.

• Da biste očistili sve uklonjive
komponente tokom čišćenja unutrašnje
površine proizvoda, operite te
komponente blagim rastvorom od
deterdženta, vode i karbonata. Operite i
temeljno osušite. Sprečite kontakt vode
sa komponentama osvetljenja i
kontrolnom pločom.

OPREZ:
Ne koristite sirće, alkohol ili druga
sredstva za čišćenje na bazi
alkohola na bilo kojoj unutrašnjoj
površini.

Spoljne površine od nehrđajućeg čelika
Koristite neabrazivno sredstvo za čišćenje
površina od nerđajućeg čelika i nanesite ga
mekom krpom koja ne ostavlja dlačice. Za
poliranje, površinu nežno obrišite krpom od
mikro-vlakana namočenom u vodu i
koristite suvu jelensku kožu. Uvek to radite
niz žlebove od nerđajućeg čelika.
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Čišćenje proizvoda sa staklenim vratima
Skinite zaštitnu foliju sa stakala.
Postoji premaz na površini stakala. Ovaj
premaz svodi stvaranje mrlja na minimum i
omogućava lako čišćenje nastalih mrlja i
prljavštine. Staklene površine koje nisu
zaštićene zaštitnim slojem mogu biti
izložene trajnom vezivanju organskih ili
neorganskih prljavština, zagađivača
vazduha ili vode kao što su kamenac,
mineralne soli, neizgoreni ugljovodonici,
metalni oksidi i silikoni, što lako dovodi do
mrlja i fizičkih oštećenja. Uprkos redovnom
čišćenju, održavanje stakla čistim postaje
veoma teško, čak i nemoguće. Kao rezultat
toga, smanjuje se prozirnost i lep izgled
stakla. Agresivne i abrazivne metode
čišćenja i sredstva dodatno povećavaju ove
nedostatke i ubrzavaju proces pogoršanja
izgleda.
Za rutinske procese čišćenja, koriste se
*nealkalna i nekorozivna sredstva za
čišćenje na bazi vode.

Primenjuje se postupak kaljenja kako bi se
povećala otpornost ovih stakala na udarce i
lomljenje.
Kao dodatna mera predostrožnosti, na
zadnju površinu ovih stakala nanesen je
zaštitni film kako bi se sprečila šteta po
životnu sredinu u slučaju da se ona slome.
Sprečavanje neugodnih mirisa
Proizvod je proizveden bez mirisnih
materijala. Međutim, držanje hrane u
neprikladnim delovima i nepravilno čišćenje
unutrašnjih površina može dovesti do
pojave mirisa.
• Da biste to izbegli, unutrašnjost čistite

gaziranom vodom svakih 15 dana.
• Držite hranu zatvorenom, jer

mikroorganizmi koji nastaju iz hrane koja
se čuva u nezatvorenim posudama mogu
izazvati neugodan miris.

• Nemojte držati hrane isteklim rokom i
pokvarene hrane u hladnjaku.

Zaštita plastičnih površina
Ulje proliveno na plastične površine može
oštetiti površinu i mora se odmah očistiti s
toplom vodom.

9 Rešavanje problema
Proverite ovu listu pre nego što kontaktirate
servis. Na taj način ćete uštedeti vreme i
novac. Ova lista uključuje česte žalbe koje
se ne odnose na neispravnu izradu ili
materijale. Određene karakteristike
pomenute ovde možda se ne odnose na
vaš proizvod.
Frižider ne radi.
• Utikač za napajanje nije u potpunosti

utaknut. >>> Uključite ga tako da je
potpuno utaknut u utičnicu.

• Osigurač spojen na utičnicu koja napaja
proizvod ili glavni osigurač je pregoreo.
>>> Proverite osigurač.

Kondenzacija na bočnom zidu
rashladnog prostora (VIŠESTRUKA
ZONA, KONTROLA HLAĐENJA i FLEXI
ZONA).
• Vrata se prečesto otvaraju. >>> Vodite

računa da vrata proizvoda ne otvarate
prečesto.

• Okolina je previše vlažna. >>> Ne
ugrađujte uređaj u okruženjima sa
velikom vlažnošću vazduha.

• Hrana koja sadrži tečnost se čuva u
nezatvorenim posudama. >>> Držite
hranu koja sadrži tečnost u zatvorenim
posudama.

• Vrata proizvoda ostaju otvorena. >>> Ne
ostavljati vrata frižidera otvorena na duže
vremenske periode.

• Termostat je podešen na veoma nisku
temperaturu. >>> Podesite termostat na
odgovarajuću temperaturu.

Kompresor ne radi.
• U slučaju iznenadnog nestanka struje ili

izvlačenja utikača i ponovnog
uključivanja, pritisak gasa u sistemu za
hlađenje proizvoda nije izbalansiran, što
aktivira termičku zaštitu kompresora.
Proizvod će se ponovo pokrenuti nakon
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otprilike 6 minuta. Ako se proizvod ne
pokrene ponovo nakon ovog perioda,
kontaktirajte servis.

• Odmrzavanje je aktivirano. >>> Ovo je
normalno za proizvod s potpuno
automatskim odmrzavanjem.
Odmrzavanje se vrši periodično.

• Proizvod nije priključen. >>> Uverite se da
je kabl za napajanje uključen.

• Podešavanje temperature je netačno. >>>
Izaberite odgovarajuću temperaturu.

• Nestalo je struje. >>> Proizvod će
nastaviti da radi normalno kada se
napajanje opet uspostavi.

Zvuk frižidera tokom rada se pojačava
tokom upotrebe.
• Radni učinak proizvoda može da varira u

zavisnosti od promena temperature
okoline. To je normalno i nije kvar.

Frižider radi prečesto ili predugo.
• Novi proizvod može biti veći od

prethodnog. Veći proizvodi će trajati
duže.

• Sobna temperatura može biti visoka. >>>
Proizvod će normalno raditi duže vreme
na višoj sobnoj temperaturi.

• Proizvod je možda nedavno bio uključen
ili je unutra stavljena nova hrana. >>>
Proizvodu će trebati više vremena da
dostigne podešenu temperaturu kada je
nedavno uključen ili ako se unutra stavi
nova namirnica. To je normalno.

• U proizvod su možda nedavno stavljene
velike količine tople hrane. >>> Ne
stavljajte toplu hranu u proizvod.

• Vrata su se često otvarala ili su bila
otvorena duže vreme. >>> Topli vazduh
koji se kreće unutra će prouzrokovati da
proizvod radi duže. Ne otvarajte vrata
prečesto.

• Vrata zamrzivača ili hladnjaka mogu biti
otvorena. >>> Proverite da li su vrata
potpuno zatvorena.

• Proizvod je možda podešen na prenisku
temperaturu. >>> Podesite temperaturu
na viši stepen i sačekajte da proizvod
dostigne podešenu temperaturu.

• Aparat za pranje vrata hladnjaka ili
zamrzivača može biti prljav, istrošen,
pokvaren ili nije pravilno postavljen. >>>
Očistite ili zamenite zaptivku. Oštećeni/
istrošeni aparat za pranje vrata će
prouzrokovati da proizvod radi duže
vreme kako bi se očuvala trenutna
temperatura.

Temperatura zamrzivača je veoma niska,
ali temperatura zamrzivač je adekvatna.
• Temperatura zamrzivača je podešena na

veoma nizak stepen. >>> Podesite
temperaturu u zamrzivaču na viši stepen
i ponovo proverite.

Temperatura frižidera je veoma niska, ali
temperatura zamrzivača je adekvatna.
• Temperatura odeljka frižidera je

podešena na veoma nizak stepen. >>>
Podesite temperaturu odeljka frižidera na
viši stepen i ponovo proverite.

Namirnice koje se čuvaju u fiokama
odeljka frižidera su zamrznute.
• Temperatura odeljka frižidera je

podešena na veoma nizak stepen. >>>
Podesite temperaturu odeljka frižidera na
viši stepen i ponovo proverite.

Temperatura u frižideru ili zamrzivaču je
previsoka.
• Temperatura odeljka frižidera je

podešena na veoma visok stepen. >>>
Podešavanje temperature u odeljku
frižidera utiče na temperaturu u
zamrzivaču. Sačekajte dok temperatura
relevantnih delova ne dostigne dovoljan
nivo promenom temperature u odeljku
frižidera ili zamrzivača.

• Vrata su se često otvarala ili su bila
otvorena duže vreme. >>> Ne otvarajte
vrata prečesto.

• Vrata su možda odškrinuta. >>> Potpuno
zatvorite vrata.

• Proizvod je možda nedavno bio uključen
ili je unutra stavljena nova hrana. >>> To
je normalno. >>> Proizvodu će trebati
više vremena da dostigne podešenu
temperaturu kada je nedavno uključen ili
ako se unutra stavi nova namirnica.
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• U proizvod su možda nedavno stavljene
velike količine tople hrane. >>> Ne
stavljajte toplu hranu u proizvod.

Tresenje ili buka.
• Površina nije ravna ili izdržljiva >>> Ako

se proizvod trese kada se polako pomeri,
podesite postolja da biste nivelisali
proizvod. Takođe proverite da li je
podloga dovoljno izdržljiva da drži
proizvod.

• Bilo koji predmet postavljen na proizvod
može izazvati buku. >>> Uklonite sve
predmete postavljene na proizvod.

• Proizvod proizvodi buku tečnosti,
prskanja itd.

• Principi rada proizvoda uključuju protok
tečnosti i gasa. >>> To je normalno i nije
kvar.

Iz proizvoda se čuje zvuk vetra.
• Proizvod koristi ventilator za proces

hlađenja. To je normalno i nije kvar.
Na unutrašnjim zidovima proizvoda
dolazi do kondenzacije.
• Vruće ili vlažno vreme će povećati

zaleđivanje i kondenzaciju. To je
normalno i nije kvar.

• Vrata su se često otvarala ili su bila
otvorena duže vreme. >>> Ne otvarajte
vrata prečesto; ako su otvorena, zatvorite
vrata.

• Vrata su možda odškrinuta. >>> Potpuno
zatvorite vrata.

Javlja se kondenzacija na spoljašnjosti
proizvoda ili između vrata.
• U okolini može biti vlažnosti, to je sasvim

normalno po vlažnom vremenu. >>>
Kondenzacija će nestati kada se smanji
vlažnost.

Iz unutrašnjosti se oseća neugodan
miris.
• Proizvod se ne čisti redovno. >>>

Redovno čistite unutrašnjost koristeći
sunđer, toplu vodu i gaziranu vodu.

• Određene posude i materijali za
pakovanje mogu izazvati neugodan miris.
>>> Koristite posude i materijale za
pakovanje bez mirisa.

• Hrana je stavljena u nezatvorene posude.
>>> Držite hranu u zatvorenim
posudama. Mikroorganizmi se mogu
širiti iz nezapečaćenih namirnica i
izazvati loš miris.

• Uklonite svu hranu kojoj je istekao rok ili
pokvarenu hranu iz proizvoda.

Vrata se ne zatvaraju.
• Pakovanja sa hranom možda blokiraju

vrata. >>> Premestite sve artikle koji
blokiraju vrata.

• Proizvod ne stoji u potpuno uspravnom
položaju na podlozi. >>> Podesite
postolje da iznivelišete proizvod.

• Površina nije ravna ili izdržljiva >>>
Uverite se da je površina ravna i dovoljno
izdržljiva da drži proizvod.

Odeljak za voće i povrće se zaglavio.
• Namirnice možda dodiruju gornji deo

fioke. >>> Presložite namirnice u fioci.
Temperatura na površini proizvoda.
• Visoka temperatura se može primetiti

između dvoje vrata, na bočnim pločama i
na zadnjoj površini dela gde su rešetke
dok se vaš proizvod koristi. Ovo je
normalno i ne zahteva servisiranje.

Ventilator nastavlja da radi kada se vrata
otvore.
• Ventilator može nastaviti da radi kada su

vrata zamrzivača otvorena.

UPOZORENJE: Ako problem i
dalje postoji nakon što ste slijedeli
upute u ovom poglavlju, obratite se
prodavcu ili ovlaštenom servisu. Ne
pokušavajte da popravite uređaj. To
je normalno.
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Прво прочитајте го ова упатство!
Почитуван потрошувачу
Ве молиме прочитајте го ова упатство пред да го користите производот.
Ви благодариме што го избравте овој производ на Beko . Би сакале добро да Ви
користи овој фрижидер, кој е изработен со висок квалитет и според најнова
технологија. Затоа внимателно прочитајте го ова упатство за употреба и другите
приложени документи пред да го користите фрижидерот и чувајте ги во случај да Ви
затребаат.
Следете ги сите информации и придржувајте се за сите предупредувања дадени во
ова упатство. Така ќе се заштитите себеси и производот од опасностите што би
можеле да настанат.
Чувајте го упатството за употреба. Доколку ја предадете единицата на некој друг,
вклучете го ова упатство со неа.
Следните симболи се користат во упатството за употреба:

Опасност што може да резултира со смрт или повреда.

Важни информации или корисни совети за работењето.

Прочитајте го упатството за употреба.

Запалив материјал, предупредување за опасност од пожар.

ВНИМАНИЕ Опасност што може да предизвика материјална штета на производот
или во неговата непосредна околина

Информациите за моделот се чуваат во базата на
податоци и до нив можете да стигнете ако одите на
следнава веб-локација и да го побарате
идентификаторот на вашиот модел (*) кој се наоѓа
на налепницата за енергија.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Упатства за безбедност
• Во овој дел се дадени

упатства за безбедност
потребни за спречување на
ризик од повреда и
материјална штета.

• Нашата компанија нема да
преземе одгворност за
штетите кои можат да
настанат ако не се
почитуваат овие упатства.

Инсталирањето и поправките
секогаш нека ги врши
производителот, овластен сервис
или лице кои ќе бидат опишани
од компанијата увозник.

Користете само оригинални
резервни делови и додатоци.

Не поправајте и не заменувајте
составен дел од производот
освен ако тоа не е јасно
наведено во упатството за
употреба.

Не правете никакви измени на
производот.

1.1 Наменета
употреба

• Овој производ не е погоден
за комерцијална употреба и
не треба да се користи за
друга намена освен за
наменетата употреба.

• Производот не е наменет за
користење во интериери,
како на пример домаќинства
и слично.

На пример:
Во кујните за персоналот во
продавници, канцеларии и
други работни средини,
Во фарми,
Во делови од хотели, мотели
и други слични објекти кои ги
користат клиентите,
Во хостели или слични
средини,
За кетеринг и слични
немалопродажни примени.
• Овој производ не треба да

се користи на отворени или
во затворени надворешни
средини како што се
бродови, кампер-комбиња,
балкони или тераси.
Изложувањето на
производот на дожд, снег,
сончева светлина или ветар
може да претставува ризик
од електричен инцидент.

1.2 Безбедност на
деца, ранливи
личности и
миленици

• Овој уред може да го
користат деца од 8-годишна
возраст и лица со намалени
физички, сензорни или
ментални капацитети или
лица кои немаат искуство и
знаење, под услов да бидат
под надзор или да им се
дадени упатства во врска со
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безбедно користење и да ги
разбираат вклучените
опасности.

• Дозволен е деца на возраст
од 3 до 8 години да вадат и
ставаат храна од/во
производот за разладување.

• Децата и домашните
миленици не смеат да си
играат со производот, да се
качуваат или да влегуваат во
него.

• Децата и домашните
миленици мора да се држат
настрана од просторот на
кабината (компресорот) каде
што се наоѓаат електричните
делови.

• Чистењето и одржувањето
од страна на корисникот не
смее да го прават деца
освен ако некој не ги
надгледува.

• Чувајте ги материјалите од
пакувањето настрана од
деца. Постои ризик од
повреда и од гушење.

1.3 Безбедност со
електриката

• Производот не смее да се
вклучува во штекер за време
на инсталација, одржување,
чистење, поправка и
транспортни активности.

• Ако кабелот е оштетен,
треба да го замени само
овластен сервис за да се
избегнат можните ризици.

• Не пикајте го кабелот под
производот или на задниот
дел од производот. Не
ставајте тешки предмети на
кабелот. Кабелот за
напојување не треба да биде
свиткан, згмечен и да дојде
во контакт со извор на
топлина.

• Не користете продолжен
кабел, мулти-приклучница
или адаптер за производот.

• Мобилните мулти-
приклучници или други
слични електрични
производи можат да се
прегреат и да предизвикаат
пожар. Затоа, не користете
мулти-приклучница, мобилни
електрични извори зад или
во близина на производот.

• Не го вклучувајте кабелот во
лабав или оштетен штекер.
Овие типови приклучоци
може да се прегреат и да
предизвикаат пожар.

• Штекерот треба да е лесно
достапен. Ако тоа не е
можно, треба да се
инсталира механизам кој е
во согласност со
соодветните закони за
струја, а кој ги исклучува
сите терминали од главниот
извор на струја (осигурувач,
прекинувач, главен
прекунувач итн.
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• Производот не смее да се
ракува со надворешен уред
со прекинувач, како што е
тајмер, или далечински
управуван систем.

• Не користете го производот
кога Вашите стапала се голи
или Вашето тело е влажно.

• Не допирајте го штекерот со
мокри раце.

• Кога го исклучувате
апаратот, не држете го
кабелот, туку штекерот.

1.4 Безбедност при
ракување

• Погрижете се апаратот да
биде исклучен од струја пред
да го носите производот.

• Овој производ е тежок, не
ракувајте сами со него. Може
да дојде до повреди ако
производот падне врз Вас.
Не го удирајте на места и не
го испуштајте производот
додека го транспортирате.

• Секогаш затворајте ги
вратите и не го држете
производот за вратите
додека го транспортирате.

• При ракување со
производот, внимавајте да
не го оштетите системот за
разладување и цевките. Не
работете со производот ако
се оштетени цевките и
контактирајте овластен
сервис.

1.5 Безбедност при
инсталирање

• Контактирајте го
овластениот сервис за
инсталирање на производот.
За да го подготвите
поризводот за употреба,
погледнете ги информациите
во упатството за употреба и
проверете дали
електричниот и водниот
систем се како што треба.
Доколку не се, повикајте
квалификуван електричар и
водоводџија за да ги уредите
комуналните услуги по
потреба. Доколку не го
сторите тоа, може да дојде
до електричен удар, пожар,
проблеми со производот или
повреда.

• Овој производ е дизајниран
за употреба на максимум
2000 метри надморска
висина.

• Држете ги децата подалеку
од местото за инсталација.

• Пред да го инсталирате,
проверете дали производот
е оштетен. Не инсталирајте
го производот ако е оштетен.

• Секогаш користете лична
заштитна опрема (ракавици,
итн.) за време на
инсталацијата, одржувањето
и поправката на производот.
Ризик од повреда!
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• Ставете го производот на
чиста, рамна и цврста
површина и израмнете го со
приспособливи ногалки.(со
ротирање на предните
ногалки надесно или
налево). Инаку, фрижидерот
би можел да се преврти и да
предизвика повреди.

• Производот треба да се
инсталира во сува и
вентилирана средина. Не
ставајте ќилими, черги или
слични прекривки под
производот. Тоа може да
претставува ризик од пожар
поради нессодветна
вентилација!

• Не блокирајте или
прекривајте ги дупките за
вентилација. Во спротивно,
потрошувачката на енергија
ќе се зголеми, а производот
може да се оштети.

• Кога го поставувате
производот, погрижете се
кабелот за напојување да не
е оштетен или приклештен.

• Производот не смее да биде
поврзан со системи за
напојување и извори на
енергија што може да
предизвикаат ненадејни
промени на напонот (т.е.
пренослив извор на енергија
од соларна енергија). Инаку,
може да дојде до

оштетување на производот
поради нагли волтажни
флуктуации!

• Колку повеќе агенс за
разладување содржи
фрижидерот, толку поголем
треба да биде просторот во
кој е инсталиран. Во многу
мали соби, може да се
создаде мешавина на гас и
на воздух во случај да има
истекување на гас во
системот за ладење.
Волумен од најмалу 1 m³ е
потребен за секои 8 грама
агенс за разладување.
Количината на агенсот за
разладување достапен во
вашиот производ е надведен
во етикетата за видот.

• Производот никогаш не смее
да се поставува на таков
начин што каблите за
напојување, металното
црево на шпоретот на гас,
металните цевки за гас или
вода да дојдат во контакт со
задниот ѕид на производот
(или кондензаторот).

• Местото за инсталирање на
производот не смее да биде
изложено на директна
сончева светлина и не треба
да биде во близина на извор
на топлина како што се
шпорети, радијатори итн. Ако
не можете да спречите
инсталирање на производот
во близина на извор на
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топлина, употребете
соодветна изолациска плоча
и проверете дали
минималното растојание до
изворот на топлина е како
што е наведено подолу:
– Најмалку на растојание од

30 сантиметри од извори
на топлина како што се
шпорети,, единици за
затоплување и загревање
итн.

– Најмалку на растојание од
5 сантиметри од
електрични шпорети.

• Вашиот производ има I класа
на заштита.

• Приклучете го производот во
заземјен штекер кој е во
согласносст со волтажата,
електричната струја и
фреквенциите наведени во
етикетата за видот.
Приклучокот мора да има
осигурувач од 10A – 16A.
Нашата фирма не презема
одговорност за
оштетувањата што ќе
настанат ако производот се
користи без заземјување и
без да биде поврзан на
електричната мрежа во
согласност со локалните и
националните регулативи.

• Електричниот кабел на
производот мора да е
исклучен за време на

инсталирањето. Инаку,
постои ризик од струен удар
и повреда!

• Не приклучувајте го кабелот
на производот во лабави,
изместени, скршени,
валкани, мрсни приклучоци
за струја кои имаат ризик од
контакт со вода. Овие типови
приклучоци може да
предизвикаат прегревање и
пожар.

• Ставете ги кабелот и
цревата на производот
(доколку ги има) така што
нема да претставуваат ризик
од сопнување.

• Ако навлезе влага и течност
во деловите со струја или во
кабелот, може да дојде со
краток спој. Затоа, не
користете го производот во
влажни средини или во
области каде што може да
дојде до прскање на вода (на
пример гаража, просторија
за перење, итн.) Ако
фрижидерот е мокар,
извадете го штекерот и
контактирајте овластен
сервис.

• Не поврзувајте го
фрижидерот со уреди за
заштеда на струја. Таквите
системи се штетни за
производот.

• Постои ризик од контакт со
електрични делови при
отстранување на капакот на
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електронската плоча и
задниот капак на
компресорот (ако го има). Не
го отстранувајте капакот на
електронската плоча и
задниот капак на
компресорот (ако го има).
Постои ризик од струен удар!

1.6 Безбедност при
работа

• Не користете хемиски
растворувачи на производот.
Тие материјали можат да
претставуваат ризик од
експлозија.

• Во случај да се расипе
производот, извадете го
штекерот и не работете со
него додека не го поправи
овластен сервис. Може да
дојде до струен удар!

• Не ставајте извор на пламен
(на пример свеќи, цигари
итн.) на производот или во
негова близина.

• Не качувајте се на
производот. Постои ризик да
паднете и да се повредите!

• Не ги оштетувајте ги цевките
на системот за разладување
со остри и пенетрирачки
предмети. Агенсот за
разладување кој прска од
дупнатите цевки, спојките на
цевки или од горниот слој на
површината може да ја
иритира кожата и да ги
повреди очите.

• Не ставајте и не ракувајте со
електрични уреди во
фрижидерот/замрзнувачот
освен ако тоа не го
препорачува
производителот.

• Внимавајте да не фатете
дел од рацете или телото во
некој од подвижните делови
во производот. Внимавајте
да не ви се фатат прстите
меѓу фрижидерот и вратата.
Внимавајте при отворање
или затворање на вратата
кога има деца во близина.

• Не ставајте сладолед, коцки
мраз или замрзната храна со
устата веднаш штом ќе ги
извадите од фрижидерот за
длабоко замрзнување. Има
ризик од смрзнатина!

• Не допирајте ги внатрешните
ѕидови, металните делови
од замрзнувачот или храната
која се чува во замрзнувачот
со мокри раце. Има ризик од
смрзнатина!

• Не ставајте лименки газиран
сок или лименки и шишиња и
течности кои би можеле да
се замрзнат во одделот за
длабоко замрзнување.
Лименките или шишињата
можат да експлодираат. Има
ризик од повреда и
материјална штета!

• Не користете и не ставајте
материјали кои се
чувствителни на
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температура, како што се
запаливите спрејови,
запаливите објекти, сувиот
мраз или други хемиски
агенси во близина на
фрижидерот. Има ризик од
пожар и експлозија!

• Не чувајте експлозивни
материјали како што се
лименки со аеросол со
запаливи материјали во
производот.

• Не ставајте отворени
лименки кои содржат
течности врз производот.
Прскањето вода на
електричен дел може да
предизвика струен удар или
пожар.

• Поради ризик од кршење, не
чувајте стаклени садови со
течност внатре во
преградата за замрзнување.

• Производот не е наменет за
чување и разладување
лекови, крвна плазма,
лабораториски препарати
или слични материјали и
производи кои се регулирани
со Директивата за
медицински производи.

• Ако производот не се
користи за тоа што е
наменет, тоа може да
предизвика штета или да
доведе до распаѓање на
работите што се чуваат во
него.

• Ако во вашиот фрижидер
има сина светлина, не го
гледајте ова светло со
оптички уреди. Не гледајте
директно во УВ ЛЕД-
светлото долго време.
Ултравиолетовите зраци
можат да ги оптоварат очите.

• Не полнете го производот со
повеќе содржина отколку
што собира. Може да дојде
до повреда или оштета ако
содржината на фрижидерот
падне кога ќе се отвори
вратата. Слични проблеми
може да настанат и кога ќе
се стави предмет врз
производот.

• Проверете дали сте
отстраниле мраз или вода
кои можеби паднале на
подот за да спречите да
дојде до повреда.

• Менувајте ги локациите на
рафтовите/рафтовите за
шишиња во ладилникот само
кога тие се празнин.
Опасност од повреда!

• Не ставајте предмети кои
можат да паднат/превртат
врз производот. Тие
предмети може да паднат
додека се отвора или
затвора вратата и да
предизвикаат повреди и/или
материјални штети.

• Не удирајте ги или
применувајте преголем
притисок на стаклените

PT
SR

MK



MK / 79

површини. Скршеното стакло
може да предизвика повреди
и/или материјална штета.

• Системот за разладување во
вашиот производ содржи
разладувачки агенс R600a.
Видот агенс за разладување
кој се користи во производот
е наведен на етикетата за
видот. Овој гас е запалив.
Затоа, при ракување со
производот, внимавајте да
не го оштетите системот за
разладување и цевките. Во
случај на повреда на
цевките:

1. Не допирајте ги производот
или кабелот.

2. Држете го производот на
страна од потенцијални
извори на оган што може
да предизвика производот
да се запали,

3. Ветрејте ја просторијата
каде што е поставен
производот. Не користете
вентилатор.

4. Контактирајте со овластен
сервис.

Ако производот е оштетен и
забележите теќење на гас, ве
молиме, држете се настрана
од гасот. Гасот може да
предизвика смрзнатина ако
дојде во контакт со кожата.
Пред да ги фрлате старите
производи кои нема повеќе да
се користат:

1. Извадете го кабелот од
главниот извор на струја.

2. Отстранете го кабелот и
тргнете го од уредот
заедно со штекерот.

3. Не вадете ги преградите и
фиоките од производот за
да не можат децата да
влегуваат во уредот.

4. Отстранете ги вратите.
5. Складирајте го производот

во исправена положба.
6. Не дозволувајте деца да си

играат со стариот
производ.

• Кога го фрлате, не
уништувајте го производот
со горење. Постои ризик од
експлозија.

• Ако има брава на вратата на
производот, чувајте го клучот
подалеку од дофат на деца.

1.7 Безбедност при
складирање храна

Обрнете внимание на
следните предупредувања за
да избегнете храната да се
расипе:
• Оставање вратите да бидат

отворени подолго време
може да предизвика
зголемување на
температурата во
внатрешноста на
производот.
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• Редовно чистете ги
достапните водоводни
системи што се во контакт со
храна.

• Исчистете ги резервоарите
за вода што не се користени
48 часа и системите за вода
што не се користени повеќе
од 5 дена.

• Чувајте производи од сирово
месо и риба во соодветни
прегради во производот.
Така, нема да капе и нема да
дојде во контакт со друга
храна.

• Преградите за замрзнување
со две ѕвезди се користат за
складирање на претходно
наполнета храна, правење и
складирање на лед и
сладолед.

• Преградите со една, две и
три ѕвездички не се
соодветни за замрзнување
свежа храна.

• Ако производот за ладење е
оставен празен долго време,
исклучете го производот,
одмрзнете го, исчистете го и
исушете го производот за да
го заштитите куќиштето на
производот.

1.8 Безбедност при
одржување и
чистење

• Исклучете го ладилникот
пред да го чистите или да
започнете со одржување.

• Не влечете ја рачката на
вратата ако го поместувате
поризводот за чистење.
Рачката може да предизвика
повреди ако се тегне
премногу силно.

• Не ставајте ги рацете итн.,
под ладилникот. Може да
дојде до заглавување или
некој остар раб може да
предизвика лични повреди.

• Не чистете го производто со
шприцање или полевање
вода врз производот и во
производот. Има ризик од
струен удар или пожар.

• Кога го чистите производот,
не користете остри и
абразивни алатки или
средства за чистење на
домаќинството, детергент,
гас, бензин, разредувач,
алкохол, лак и слични
материи. Користете само
средства за чистење и за
оддржување кои не се
штетни за храната.

• Не користете пареа или
средства за чистење во
облик на пареа за чистење
на фрижидерот и за топење
на мразот внатре. Пареата
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навлегува во деловите на
фрижидерот со струја и
предизвикува краток спој или
струен удар.

• Не користете никакви
механички алатки или други
алатки освен препораките на
производителот за да го
забрзате одмрзнувањето.

• Внимавајте водата да не
допре до отворите за
вентилација, електронските
кола или осветлувањето на
производот.

• Користете чиста, сува крпа
за да ја избришете
прашината или туѓите
честички на врвовите на
штекерите. Не користете
мокра или влажна крпа за да
го чистите штекерот. Инаку,
постои ризик да настане
пожар или да дојде до
струен удар.

1.9 Отстранување на
стариот производ

Кога го фрлате Вашиот стар
производ следете ги
упатствата подолу:

• За да спречите децата
случајно да се заклучат во
производот, доколку има
заклучување на вратата,
оневозможете го.

• Прскање на течноста за
ладење е штетно за очите.
Немојте да оштетите ниту
еден дел од системот за
ладење додека го фрлате
производот.

• Може да биде фатално ако
маслото од компресорот се
проголта или ако навлезе во
респираторниот тракт.

• Системот за ладење на
Вашиот производ вклучува
гас R600a како што е
наведено во етикетата за
типот. Овој гас е запалив.
Кога го фрлате, не
уништувајте го производот
со горење. Ризик од
експлозија!

• Ц-пентанот се користи како
средство за дување во
пената за изолација и е
запалива материја. Кога го
фрлате, не уништувајте го
производот со горење.
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2 Упатства за животната средина
2.1 Усогласеност со Директивата

за отпадна електрична и
електронска опрема и фрлање
на отпадниот производ

Овој производ е во
согласност со Директивата
на ЕУ за отпадна електрична
и електронска опрема
(2012/19/EU). Овој производ
има симбол за

класификација за отпадна електрична и
електронска опрема (Директивата за
отпадна електрична и електронска
опрема).
Овој симбол означува дека овој
производ не треба да се фрла со
другиот домашен отпад на крајот на
неговиот работен век. Користениот уред
мора да се однесе до официјална точка
за собирање за рециклирање на
електрични и електронски уреди. За да
ги најдете овие системи за собирање, ве
молиме, контактирајте со своите
локални власти или со продавачот кај кој
сте го купиле производот. Секое
домаќинство има важна улога во
собирањето и рециклирањето стари

уреди. Соодветното фрлање на
користениот уред помага да се спречат
потенцијалните негативни последици по
околината и по човечкото здравје.

Усогласеност со Директивата за
рестрикција на опасни супстанции
(RoHS)
Производот што го купивте е во
согласност со Директивата за
рестрикција на опасни супстанции
(RoHS) на ЕУ (2011/65/EU). Не содржи
штетни или забранети материјали
наведени во Директивата.

Информации за пакувањето
Материјалите од пакувањето на
овој производ се произведени од
рециклирачки материјали во
согласност со нашите државни
регулативи за заштита на
животната средина. Не ги
фрлајте материјалите од
амбалажата заедно со отпадот
од домаќинството или со друг
отпад. Однесете ги во пунктот за
собирање материјали за
пакување определени од
локалните власти.
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3 Вашиот фрижидер

1
2
3

4

5

6

7

8

9

10

11
12

13

1 Сад за јајца 2 Приспособлив рафт на вратата
3 * Мал рафт на вратата 4 Рафт за шишиња
5 Приспособливи ногалки 6 Оддел за замрзнување
7 Сад за мраз 8 Фиока за ладно складирање
9 Пластична корпа за свежа храна 10 * Рафт што се склопува

11 Приспособлив рафт 12 Вентилатор
13 Осветлување

*По избор: Цифрите во ова упатство за
употреба се шематски и може да не
одговараат целосно на производот. Ако

Вашиот модел не ги содржи сите делови
што се спомнати, информациите се
однесуваат на други модели.

4 Инсталирање

Прво прочитајте го делот
„Упатства за безбедност“!

4.1 Правилно место за
инсталирање

Контактирајте го овластениот сервис за
инсталирање на производот. За да го
подготвите поризводот за инсталирање,
погледнете ги информациите во
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упатството за употреба и проверете
дали електричниот и водниот систем се
како што треба. Доколку не се, повикајте
електричар и водоводџија за да ги
уредите комуналните услуги по потреба.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:
Производителот не презема
никаква одговорност за каква
било штета предизвикана од
работата на неовластени лица.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:
Електричниот кабел на
производот мора да е исклучен
за време на инсталирањето. Ако
не го направите тоа, може да
дојде со смрт или сериозни
повреди!

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:
Ако ширината на отворот на
вратата е премногу тесен за да
помине фрижидерот, извадете ја
вратата и свртете го фижидерот
странично; ако и тогаш не
успеете да го пренесете, јавете
се во овластениот сервис.

• Поставете го фрижидерот на рамна
површина за да нема вибрации.

• Поставете го фрижидерот на
растојание од најмалку 30 см од
грејач, шпорет и слични извори на
топлина и на растојание од најмалку 5
см од електрични рерни.

• Не го изложувајте производот на
директна сончева светлина и не го
чувајте во влажни средини.

• За да функционира ефикасно, на овој
производ му треба соодветна
циркулација на воздух. Ако го
сместите производот во вдлабнатина
во ѕидот, оставете најмалку 5
сантиметри простор меѓу производот,
плафонот и ѕидовите.

• Проверете дали заштитната
компонента што обезбедува доволно
растојание од ѕидот е на своето место
(ако е доставена со производот).

• Ако нема таква компонента или ако се
изгубила или паднала, поставете го
фрижидерот на таков начин што ќе
има растојание од најмалку 5
сантиметри меѓу фрижидерот и ѕидот
на собата. За да може фрижидерот да
работи ефикасно, многу е важно зад
него да има празен простор.

4.2 Електрично поврзување

Не користете продолжителни
кабли или двојни штекери при
поврзувањето во струја.

Оштетениот електричен кабел
мора да го замени овластениот
сервис.

Кога поставувате два ладилници
во соседна положба, оставете
најмалку 4 см растојание помеѓу
двете единици.

• Нашата фирма не презема
одговорност за оштетувањата што ќе
настанат ако производот се користи
без заземјување и без да биде
поврзан на електричната мрежа во
согласност со националните
регулативи.

• Приклучокот на електричниот кабел
мора да биде лесно достапен по
инсталирањето.

• Не користете мулти-приклучница со
или без продолжен кабел помеѓу
ѕидниот штекер и ладилникот.

4.3 Приспособување на ногалките
Ако фрижидерот не е поставен рамно,
израмнете ги предните приспособливи
ногалки, вртејќи ги десно или лево.
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4.4 Предупредување за врела
површина

Страничните ѕидови на производот
имаат цевки за разладување што го
подобруваат системот за ладење.

Течноста со висок притисок може да
тече низ овие површини и да предизвика
жешки површини на страничните ѕидови.
Ова е нормално и нема потреба од
сервис. Бидете претпазливи при контакт
со овие делови..

5 Подготовка

Прво прочитајте го делот
„Упатства за безбедност“!

5.1 Што да направите за заштеда
на енергија

Поврзувањето на производот за
електронски системи за заштеда
на енергија е штетно бидејќи така
производот може да се оштети.

• Овој апарат за ладење не е наменет
да се користи како вграден апарат.

• Не ги оставајте вратите на
фрижидерот отворени долго време.

• Не ставајте топла храна или топли
пијалаци во фрижидерот.

• Не го преполнувајте фрижидерот,
бидејќи ако се блокира протокот на
воздух во него ќе се намали
капацитетот на ладење.

• Бидејќи топлиот и влажен воздух нема
директно да навлезе во фрижидерот
ако не ги отворате вратите, тој ќе
работи ефикасно обезбедувајќи
максимални услови за заштита на
храната. Во дадени услови, функциите
и составните делови како што се
компресорот, вентилаторот, грејачот,
одмрзнувањето, осветлувањето,
дисплејот итн., ќе работат во
согласност според потребите и ќе
трошат минимална енергија.

• Во случај да има повеќе опции,
стаклените полици треба да се
наместат на таков начин што излезите
за воздух на задниот ѕид да не се
блокирани, а пожелно е да бидат под
стаклената полица. Така подобро ќе се
распореди воздухот и ќе се заштеди
енергија.

• Силно се препорачува користење на
фиоката подолу при складирање.

• Во зависност од карактеристиките на
производот; одмрзнувањето на
замрзнатата храна во одделот за
ладење ќе обезбеди заштеда на
енергија и ќе го зачува квалитетот на
храната.

• За да се стави максимално количество
храна во замрзнувачкиот дел на
вашиот фрижидер, горните фиоки
треба да се извадат и храната да се
стави на жичаните/стаклените полици.

• Храната да се чува со фиоките во
одделот за ладење за да се обезбеди
заштеда на енергијата и да се заштити
храната во подобри услови.

• Пакетите со храна не треба да бидат
во директен контакт со сензорот за
температура сместен во одделот за
замрзнување.

5.2 Прва употреба
Пред да го користите фрижидерот,
проверете дали се направени
потребните подготовки според
упатствата во деловите „Упатства за
безбедноста и за средината“ и
„Инсталација“.
• Производот нека работи без да

ставате храна во него 6 часа и не
отворајте ја вратата, освен ако не е
баш неопходно.

• Поради температурните промени што
настануваат поради отворањето и
затворањето на вратата, може да се
насоберат капки од кондензација на
полиците на вратата и внатре во
фрижидерот, како и врз стаклените
садови што се во фрижидерот.

PT
SR

MK



MK / 86

Ќе се слуша звук кога работи
компресорот. Нормално е
производот да прави бучава дури
и ако компресорот не работи,
бидејќи течноста и гасот може да
бидат компресирани во системот
за ладење.

Нормално е предните рабови на
фрижидерот да бидат жешки.
Овие поворшини се загреваат за
да се спречи кондензирање.

Кај некои модели, плочата со
панели автоматски се исклучува
1 минута откако ќе се затвори
вратата. Повторно ќе се активира
кога вратата ќе се отвори или ќе
се притисне кое било копче.

5.3 Климатска класа и дефиниции
Погледнете ја климатската класа на
плочката со рејтинг на Вашиот уред.
Една од следните информации е
применлива за Вашиот уред според
климатската класа.
• SN: Долгорочна умерена клима: Овој

уред за ладење е направен за
употреба на температура на околината
меѓу 10°C и 32°C.

• N: Умерена клима: Овој уред за
ладење е направен за употреба на
температура на околината меѓу 16°C и
32°C.

• ST: Субтропска клима: Овој уред за
ладење е направен за употреба на
температура на околината меѓу 16°C и
38°C.

• T: Тропска клима: Овој уред за ладење
е направен за употреба на
температура на околината меѓу 16°C и
43°C.

6 Користење на производот

Прво прочитајте го делот
„Упатства за безбедност“!

• Не користете никакви механички
алатки или други алатки освен
препораките на производителот за да
го забрзате одмрзнувањето.

• Не користете делови од ладилникот
како што се вратата или фиоките како
потпора или скала. Ова може да
предизвика производот да падне или
неговите составни делови да се
оштетат.

• Производот ќе се користи само за
складирање храна.

• Исклучете го вентилот за вода доколку
не сте дома (пр, на годишен одмор) и
нема да го користите ледоматот или
диспензерот за вода подолг временски
период. Во спротивно, може да се
појави протекување на водата.

Исклучување на производот од струја
• Ако нема да го користите производот

подолго време, исклучете го
производот од штекер.

• Отстранете ја храната за да спречите
миризби,

• Почекајте мразот да се стопи,
исчистете ја внатрешноста и оставете
да се исуши, оставете ги вратите
отворени за да избегнете оштетување
на пластиката на внатрешната страна.
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7 Користење на вашиот производ
7.1 Контролна табла на производот

1 2 3 4

56789

10

1 *Копче за службата за поддршка 2 Копче за функцијата за
исклучување на одделот за
ладење (На одмор)

3 Индикатор за заштеда на енергија
(исклучен екран)

4 *Копче за поставување на
температурата во одделот за
ладење

5 *Копче за префрлање на режими 6 Копче за поставување на
температурата во одделот за
замрзнување

7 Индикатор за статус на грешка 8 Копче за брзо замрзнување/Копче
за поставување на функцијата за
светло за рачка

9 *Копче за бежичност 10 *Копче за ресетирање на
поставките за безжично
поврзување

Read the “Safety Instructions”
section.
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*Optional: Shown functions are optional,
there may be differences of shape and
location in functions found on your
appliance’s indicator panel.
Auditory and visual functions on the
indicator panel will assist you in using the
refrigerator.

1. *Support Service Key
Press this button for 3 seconds to activate
the support service. Detailed information on
the support service is provided in the
“Support Service Feature” section.
2. Cooler Compartment Off (Vacation)

Function Key
Press the key for 3 seconds to activate the
vacation function. Vacation mode is
activated and the vacation symbol is
illuminated. “- -” shall be displayed on the
Cooler Compartment temperature indicator
and the cooler compartment does not
actively perform cooling.
You should not keep your food in the cooler
compartment if you activate this function.
The other compartments continue to cool
according to temperatures set before.
Press the key for 3 seconds again to cancel
this function.
3. Energy Saving (Display Off) Indicator

Energy saving function is enabled
automatically and the energy saving
symbol lights up when the door of the
product is not opened or closed for some
period of time. When the energy saving
function is active, all symbols on the screen
except the energy saving symbol will be
turned off. When the energy saving function
is active, if you press any key or open the
door, the energy saving function will be
deactivated and the symbols on the screen
will return to normal. The energy saving
function is a function activated ex-factory
and cannot be cancelled.

4. *Cooler Compartment Temperature

Setting Key
Allows setting of temperature for cooler
compartment. Pressing this key will enable
the cooler compartment temperature to be
set at 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 and 1 °C.

5. *Compartment Conversion Key
Pressing compartment conversion key for 3
seconds, the freezer section switches
between cooler, off and freezer modes.
If it is operated as the cooler compartment,
the temperature of the compartment will be
set as 4 °C. In the off mode, compartment
temperature indicator shall display “- -”.

7. Error Condition Indicator
This indicator will be active when your
refrigerator cannot perform adequate
cooling or in case of any sensor error. “E”
will be displayed on the freezer
compartment temperature indicator and
figures such as 1,2,3... will be displayed on
the cooler compartment temperature
indicator. These figures provide information
to the authorized service on the error that
has occurred.
Exclamation mark may be displayed for a
while when you load warm food to the
freezer compartment or keep the door open
for a long period of time. This is not a fault,
this warning will be removed when the food
is cooled down or when any key is pressed.

8.Quick Freezing Key
When the quick freezing key is pressed the
quick freezing symbol shall be illuminated
and the quick freezing function shall be
activated. The freezer compartment
temperature is set to -27 °C. Press the key
again to cancel the function. The quick
freezing function will be cancelled
automatically. To freeze a large amount of
fresh food, press the quick freezing key
before placing the food in the freezer
compartment.
*Handle Light Function Setting Key
Handle light function might be switched
between open and closed modes by
pressing the quick freezing key for 3
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seconds. In the closed mode, the handle
light is only activated when the appliance
door is opened and it goes out after a while
after the door is closed. In the open mode,
the handle light is activated when the
appliance door is opened, the handle light
stays on dimly after a while after the door is
closed. The handle light function is set to
the ex-factory closed mode.

9. *Wireless Key
When the key is pressed for a long period
(3 seconds), the wireless connection
symbol on the display/screen flashes slowly
(at 0.5 second intervals). The home
network is initialized on the product this
way.
After achieving wireless connection with the
product, wireless connection symbol
illuminates continuously.
When the initial connection is established,
you may activate/deactivate the connection
with a short press on this key. The wireless
connection symbol will flash quickly (at 0.2
second intervals) until the connection is
established. When the connection is active,
the wireless network symbol will illuminate
continuously.

If the connection cannot be established for
a long period, check your connection
settings and refer to the “Troubleshooting”
section provided in the user manual.
HomeWhiz application will be used for
wireless connection. The installation steps
are described on the application during
installation.
You may access the application by reading
the QR code available on the HomeWhiz
label on the product. Application is offered
through App Store for IOS devices, and
through Play Store for Android devices.
Visit https://www.homewhiz.com/ address
for detailed information.
10. *Key for Resetting Wireless

Connection Settings +
To reset the wireless connection settings,
press on Quick freezing and Wireless
connection keys simultaneously for 3
seconds. All user information recorded
previously are removed on a product where
wireless connection settings are reset/
restored to factory defaults.

7.2 Складирање храна во одделот за ладење
Складирање храна во одделот за
ладење
• Температурата во одделот значително

се зголемува ако вратата од одделот
често се отвора и затвора и се држи
отворена долго време, тоа може да го
намали животниот век на храната и да
предизвика храната да се расипе.

• За да не дојде до промена на мирисот
и вкусот, храната треба да се чува во
затворени садови.

• Не чувајте премногу храна во
фрижидерот. За да постигнете
подобро и рамномерно ладење,
поставете ја храната посебно на начин
на кој студениот воздух може да се
движи низ неа.

• Обезбедете проток на воздух така што
ќе оставите простор помеѓу храната и
внатрешниот ѕид. Ако ја потпрете
храната на задниот ѕид, храната може
да замрзне.

• Варените топли оброци ставете ги на
собна температура пред да ги ставите
во фрижидерот. Потоа, можете да го
ставите млакиот оброк во долните
полици на фрижидерот. Не ставајте ги
млаките оброци блиску до храната која
лесно може да се расипе.

• Особено внимавајте да не ја мешате
храната што е купена замрзната со
свежата храна.

• Одмрзнете ја замрзнатата храна во
одделот за свежа храна. Така, можете
да го разладите одделот за свежа
храна со користење замрзната храна и
да заштедите енергија.
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• Складирањето незрело тропско овошје
(сорти на манго, диња, папаја, банана,
ананас) во фрижидерот може да го
забрза процесот на зреење. Ова не се
препорачува бидејќи ќе предизвика
пократко време на складирање.

• Кромидот, лукот, ѓумбирот и другиот
коренест зеленчук треба да го чувате
во темни и ладни услови, а не во
фрижидер.

• Доколку забележите дека некоја храна
се расипала во фрижидерот, фрлете ја
и исчистете ги додатоците што дошле
во контакт со неа.

• За брзо да ги изладите оброците како
супи и чорби, кои се готват во големи
тенџериња, можете да ги ставите во
фрижидер така што ќе ги одвоите во
плитки садови.

• Не ставајте непакувана храна блиску
до јајца.

• Овошјето и зеленчукот чувајте ги
посебно и чувајте ја секоја сорта
заедно (на пример, јаболка со јаболка,
моркови со моркови).

• Извадете го зелениот зеленчук од
пластичната кеса и ставете го во
фрижидер откако ќе го завиткате во
хартиена крпа или крпа за сушење.
Ако го миете овој тип храна пред да ја
ставите во фрижидер, не заборавајте
да ја исушите.

• Можете и да создадете влажна
средина и да обезбедите проток на
воздух со чување на овошјето и
зеленчукот, кои се склони кон сушење,
во издупчени или незапечатени
пластични кеси.

• Освен во случаи кога се достапни
екстремни состојби во околината, ако
Вашиот производ (на табелата со
препорачани вредности за
поставување) е поставен на
наведените поставени вредности,
храната ќе ја задржи својата свежина
подолго време и во одделот за свежа
храна и во одделот за замрзнување.

Чувајте ја храната на различни места според нивните својства:
Храна Локација
Јајца Рафт на вратата

Млечни производи (путер, сирење) Доколку има оддел на нула степени (за храна за
појадок)

Овошје, зеленчук и зеленило
Оддел за овошје-зеленчук, фиока за свежа храна
или

оддел EverFresh+ (доколку има)

Свежо месо, живина, риба, колбас, итн. Готвена храна Доколку има оддел на нула степени (за храна за
појадок)

Храна спремна за послужување, пакувани производи,
конзервирана храна и кисели краставички Горните полици или рафтот на вратата

Пијалаци, шишиња, зачини и ужинка Рафт на вратата

Складирање храна во одделот за
замрзнување
• Можете да ја активирате функцијата за

брзо замрзнување 4-6 часа пред
функцијата за замрзнување и да
извршите побрзо ладење.

• Топлите оброци ставете ги на собна
температура пред да ги ставите во
одделот за замрзнување.

• Храната што треба да се замрзне
мора да се подели на порции според
количеството што ќе се конзумира, а
потоа да се замрзне во посебни
пакувања.

• Се препорачува храната да биде
спакувана пред да ја ставите во
замрзнувачот.

• За да спречите истекување на времето
на складирање, напишете го датумот
на замрзнување, времето и името на
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производот на пакувањето според
времето на складирање на различни
видови храна.

• Брзо консумирајте ја храната што сте
ја одмрзнале.  Одмрзнатата храна не
може повторно да се замрзне доколку
не е зготвена. Не е безбедно да се
консумира повторно замрзнатата
свежа храна без да се зготви откако ќе
се одмрзне.

• Додека замрзнувате свежа храна, не ја
доведувајте во контакт со веќе
замрзната храна. Во спротивно,
замрзнатата храна ќе се одмрзне.

Складирање на храна што се продава
замрзната
• Секогаш следете ги упатствата на

производителот во однос на времето
колку треба да ја чувате храната. Не
надминувајте го времето наведено во
овие упатства!

• За да го заштитите квалитетот на
храната, одржувајте го временскиот
интервал помеѓу купувањето и
складирањето што е можно пократок.

• Купувајте замрзната храна која се чува
на -18 °C или пониски температури.

• Избегнувајте да купувате храна чии
пакувања се покриени со мраз итн. Тоа
значи дека производот може делумно
да се одмрзне и повторно да се
замрзне. Температурата влијае врз
квалитетот на храната.

• Не го надминувајте времето на
складирање препорачано од
производителот на храната. Извадете
храна само онолку колку што Ви треба
од замрзнувачот.

• Освен во случаи кога се достапни
екстремни состојби во околината, ако
Вашиот производ (на табелата со
препорачани вредности за
поставување) е поставен на
наведените поставени вредности,
храната ќе ја задржи својата свежина
подолго време и во одделот за свежа
храна и во одделот за замрзнување.

• Ако одделот за свежа храна е
поставен на пониска температура,
свежото овошје и зеленчук може
делумно да се замрзнат.

• Одделите со две ѕвездички се
соодветни за претходно замрзната
храна. Може да се складираат
сладолед и коцки лед.

• Не замрзнувајте храна во оддели со
една, две и три ѕвездички.
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Месо и риба Подготовка

Најдолго
време на
складирање

(месец)

Месни
производи

Телешко

Бифтек
Исечете ги на парчиња со дебелина од 2 cm и
ставете фолија меѓу нив или цврсто завиткајте ги во
проѕирна фолија

6-8

Печење Спакувајте ги парчињата месо во кеса за фрижидер
или цврсто завиткајте ги во проѕирна фолија. 6-8

Коцки Во мали парчиња 6-8
Шницли,
кременадли

Ставете фолија меѓу парчињата или завиткајте го
секоја посебно во проѕирна фолија 6-8

Овчо
месо

Кременадли Ставете фолија меѓу парчињата месо или завиткајте
го секое посебно во проѕирна фолија 4-8

Печење Спакувајте ги парчињата месо во кеса за фрижидер
или цврсто завиткајте ги во проѕирна фолија. 4-8

Коцки
Спакувајте ги исечените парчиња месо во кеса за
фрижидер или цврсто завиткајте ги во проѕирна
фолија

4-8

Говедск
о

Печење Спакувајте ги парчињата месо во кеса за фрижидер
или цврсто завиткајте ги во проѕирна фолија. 8-12

Бифтек
Исечете ги на парчиња со дебелина од 2 cm и
ставете фолија меѓу нив или цврсто завиткајте ги во
проѕирна фолија

8-12

Коцки Во мали парчиња 8-12
Варено месо Спакувајте го во мали парчиња во кеса за фрижидер 8-12

Мелено месо Без зачини, во обични кесички 1-3
Изнутрици (парче) На парчиња 1-3
Ферментирани колбаси -
салама Треба да се спакува дури и ако има обвивка. 1-3

Печеница Ставете фолија меѓу исечените парчиња 2-3

Пилешко и
дивеч

Пиле и мисирка Завиткајте ги во фолија 4-6

Гуска Завиткајте ја во фолија (порциите не треба да бидат
поголеми од 2,5 kg) 4-6

Патка Завиткајте ја во фолија (порциите не треба да бидат
поголеми од 2,5 kg) 4-6

Срна, зајак, икра
Завиткајте ги во фолија (порциите не треба да бидат
поголеми од 2,5 kg, а коските треба да бидат
изваени)

6-8

Риба и
морска
храна

Слатководна риба
(пастрмка, крап, жерав,
сом)

Откако добро ќе се исчисти внатрешноста и
крлушките, треба да се измијат и исушат, а
опашката и главата треба да се отсечат ако е
потребно.

2

Посна риба (бранцин,
иверак, риба-лист) 4-6

Масна риба (бонито,
скуша, сина риба, црвен
барбун, сардина)

2-4

Ракови и школки Исчистени и во кеси 4-6

Кавијар Во оригиналното пакување, во ауминиумски или
пластичен сад 2-3

„Времињата на складирање наведени во
табелата се дадени врз основа на
температурата на складирање од -18°C.“
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Овошје и зеленчук Подготовка

Најдолго
време на
складирањ
е

(месец)

Борнија и мешунки Бланширани 3 минути откако ќе ги измиете и исечете на мали
парчиња 10-13

Грашок Бланширан 2 минути откако ќе го излупите и измиете 10-12
Зелка Бланширана 1-2 минути откако ќе ја исчистите 6-8

Моркови Бланширани 3-4 минути откако ќе ги исчистите и исечете на
кругчиња 12

Пиперки Бланширани 2-3 минути откако ќе ги исечете дршките, ќе ги
поделите на две и ќе ги извадите семките 8-10

Спанаќ Бланширан 2 минути откако ќе го измиете и исчистите 6-9
Праз Бланнширан 5 минути откако ќе го здробите 6-8

Карфиол Бланширан 3-5 минути во малку лимонова вода откако ќе ги
извадите листовите и ќе го исечете карфиолот на парчиња 10-12

Црн патлиџан Бланширан 4 минути откако ќе го измиете и исечете на
парчиња од 2 cm 10-12

Тиква Бланширана 2-3 минути откако ќе ја измиете и исечете на
парчиња од 2 cm 8-10

Печурки Лесно пропржени во масло и прелиени со лимон 2-3
Пченка Исчистена и спакувана во кочан или зрна 12

Јаболко и круша Бланширани 2-3 минути откако ќе ги излупите и исечете на
кришки 8-10

Кајсии и праски Поделени на половина и со извадени семки 4-6
Јагоди и малини Измиени и со извадени дршки 8-12
Печено овошје Со додавање на 10% шеќер во садот 12
Сливи, цреши, вишни Измиени и со извадени дршки 8-12

„Времињата на складирање наведени во
табелата се дадени врз основа на
температурата на складирање од -18°C.“

Млечни производи Подготовка Најдолго време на
складирање (месец)

Услови на складирање

Сирење (освен фета) Ставете фолија меѓу
парчињата 6-8

Може да остане во
оригиналното пакување за
краткотрајно складирање. За
долготрајно складирање треба
да се завитка во алуминиумска
или пластична фолија.

Путер, маргарин Во оригинално пакување 6 Во оригинално пакување или
во пластични садови

„Времињата на складирање наведени во
табелата се дадени врз основа на
температурата на складирање од -18°C.“

„Количината свежа храна што може да
се замрзне на одреден период е
наведена на ознаката за тип.“
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Оддел за замрзнување

Поставки

Оддел за ладење

Поставки

Забелешки

-20°C 4°C

Ова е стандардната, препорачана
поставка. Оваа поставка се
препорачува ако температурата на
околината е под 30°C.

-22 or -24 °C 4°C
Овие поставки се препорачуваат за
амбиентални температури над
30°C.

Брзо замрзнување 4°C

Користете го кога сакате да ја
замрзнете храната за многу кратко
време. Кога ќе заврши процесот,
поставките на производот ќе се
вратат на претходната позиција.

-18°C или постудено 2°C

Користете го овие поставки ако
мислите дека одделот за ладење
не е доволно студен поради
амбиенталната температура или
честото отворање на вратата.

Детали за замрзнувачот
Според стандардите IEC 62552,
замрзнувачот мора да има капацитет да
замрзне 4,5 кг прехранбени производи
на -18°C или пониски температури на
25°C собна температура за 24 часа за
секои 100 литри волумен на одделот за
замрзнување.
Храната може да се чува подолги
периоди само на или под температура
од -18°C.
Може да ја чувате храната свежа со
месеци (во замрзнувачот на или под
температура од -18°C).
Храната што се замрзнува не смее да
биде во допир со веќе замрзнатата
храна што е внатре за да се избегне
делумно одмрзнување.
Обарете го зеленчукот и филтирајте ја
водата за да го продолжите времето на
складирање во замрзнувачот. Ставете ја
храната во вакумирани пакувања по
филтирањето и ставете ја во
фрижидерот. Банани, домати, марула,
целер, варени јајца, компири и слична
храна не треба да се замрзнува. Во
случај овие намирници да се замрзнат,
негативно ќе се одразат само на
нутритивните вредности и квалитетите
на исхрана. Не станува збор за
скапување што е опасно по здравјето на
луѓето.

Ставање на храната
Полици во одделот за замрзнување:
Различна замрзната храна како месо,
риба, сладолед, зеленчук итн.
Полици во одделот за ладење:
Прехранбени производи во саксии,
покриена чинија со капак и затворени
кутии со капак, јајца (во затворена
кутија)
Полици на вратите на одделот за
ладење: Мала и пакувана храна или
пијалаци
Фиока за свежа храна: Зеленчук и
овошје
Оддел за свежа храна: Деликатеси
(храна за појадок, месни производи да
се консумираат во кратко време)

7.3 Пластична корпа за свежа
храна

Пластичната корпа е наменета да го
одржува зеленчукот свеж на тој начин
што ја задржува влажноста. За таа цел,
во корпатата за свежа храна
циркулирањето на студениот воздух е
засилено. Чувајте ги овошјето и
зеленчукот во овој оддел. Лиснатиот
зеленчук и овошјето чувајте ги одвоено
за да траат подолго.
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7.4 Оддел за свежа храна со
контролирана влажност

Everfresh
Со функцијата за контролирање на
влажноста во одделот за свежа храна,
влажноста на зеленчукот и овошјето се
одржува под контрола, а храната се
одржува свежа подолг временски
период.
Ви препорачуваме да го ставите
лиснатиот зеленчук како зелена салата,
спанаќ и слични зеленчуци кои се
чувствителни на губење на влага во
одделот за свежа храна, не вертикално
на корените, туку што е можно
похоризонтално.
Кога го ставате зеленчукот, ставете го
тешкиот и тврд зеленчук на дното, а
лесниот и мек зеленчук горе, имајќи ја
предвид специфичната тежина на секој
вид зеленчук.
Никогаш не оставајте зеленчуци во
пластични кеси во одделот за свежа
храна. Ако ги оставите во пластични
кеси, зеленчуците ќе скапат за кусо
време.
Во ситуации во кои не се препорачува
контакт со други зеленчуци, користете
материјали за пакување како хартија
што има одредено ниво порозност, во
смисла на хигиената.
Не ставајте овошје кое произведува
голема количина на етиленски гас, како
што се крушата, кајсијата, праската и
особено јаболката, во истиот оддел за
свежа храна со други зеленчуци и
овошја. Етиленот што доаѓа од овие
овошја може да предизвика други
зеленчуци и овошја да созреат побрзо и
да скапат побрзо.

7.5 Crisper технологии
Сино светло
Овошјето и зеленчукот складирани во
кутиите за свеж зеленчук кои се
осветлени со сина светлина ја
продолжуваат својата фотосинтеза со

помош на ефектот за бранова должина
на сино светло и така ги задржуваат
своите витамини.
HarvestFresh
Oвошјето и зеленчукот складирани во
кутии за свеж зеленчук со HarvestFresh
технологијата ги задржуваат своите
витамини подолго време благодарение
на циклусите со сино, зелено, црвено
светло и темнина, кои го симулираат
дневниот циклус.
Кога вратата од вашиот фрижидер е
отворена за време на мрачниот период
на HarvestFresh технологијата, вашиот
фрижидер автоматски ќе го почувствува
ова и ќе го осветли одделот за свежа
храна со едно од сините, зелени или
црвени светла соодветно со Вашите
потреби. Откако ќе ја затворите вратата
на фрижидерот, ќе продолжи темниот
период, претставувајќи го вечерниот
циклус од дневниот циклус.

7.6 Простор за ладно складирање
на млечни производи

Фиока за ладно складирање
Фиоката за ладно складирање може да
достигне пониски температури во
одделот за ладење. Користете ја оваа
фиока за сувомеснати производи
(салама, колбаси, итн.) и млечни
производи за кои се потребни постудени
услови за складирање или за брзо
консумирање месо, пилешко или риба.
Не е соодветно да се чуваат овошје и
зеленчук во оваа фиока.

7.7 Област за складирање лед
Сад за мраз
Со кофата за мраз може лесно да
земате мраз од фрижидерот.
Употреба на кофата за мраз
1. Извадете ја кофата за мраз од

комората за замрзнување.
2. Наполнете ја кофата за мраз со

вода.
3. Ставете ја кофата за мраз во

комората за замрзнување. Мразот ќе
биде готов за приближно два часа.
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4. Земете ја кофата со мраз од
комората за замрзнување и
навeднете ја малку над садот за
сервирање. Мразот лесно ќе се
излее врз садот за сервирање.

7.8 Менување на страната на
оворање на вратата

Страната на отворање на вратата на
Вашиот фрижидер може да се смени
според местото каде што сте го
поставиле. Кога ќе Ви треба ова,
дефинитивно треба да го повикате
најблискиот овластен сервис.

7.9 Предупредување за отворена
врата

Системот за предупредување за
отворена врата на фрижидерот може да
се разликува во зависност од моделот.
Верзија 1;
Доколку вратата на производот остане
отворена одредено време (меѓу 60 с. и
120 с.), ќе се чуе звучен сигнал за
предупредување; во зависност од
моделот на производот, може да се
прикаже и визуелен сигнал за
предупредување (трепкање на светло).
Доколку ја затворите вратата на уредот
или притиснете копче на екранот на
уредот, звучниот сигнал за
предупредување ќе престане, доколку го
има.
Верзија 2;
Доколку вратата на уредот остане
отворена одреден период (меѓу 60 с. и
120 с.), ќе се огласи предупредувањето
за отворена врата. Предупредувањето

за отворена врата постепено се
зголемува. Прво, звучно
предупредување ќе започне да свири.
По 4 минути, доколку вратата сè уште не
е затворена, ќе се активира визуелно
предупредување (трепкање на светло).
Предупредувањето за отворена врата ќе
се одложи одреден период (меѓу 60 с. и
120 с.) кога ќе се допре копче на екранот
на производот, доколку го има. Потоа
процесот ќе започне одново. Кога
вратата на уредот ќе се затвори,
предупредувањето за отворена врата ќе
се откаже.

7.10 Заменување на сијаличката
за осветлување

Повикајте го овластениот сервис кога ќе
се замени сијалицата/ЛЕД-диодата што
се користи за осветлување во
фрижидерот.
Сијаличката/ите што се користат во овој
уред не може да се користат за домашно
осветлување. Намената на оваа
сијаличка е да му овозможи на
корисникот да ја стави храната во
фрижидерот/замрзнувачот безбедно и
удобно.

7.11 AeroFlow
Тоа е систем за дистрибуција на воздух
кој обезбедува рамномерна
распределба на температурата. Со
циркулацијата на воздухот се
обезбедува рамномерна распределба на
температурата во одделот за
складирање свежа храна, а варирањето
на температурите се одржува на ниско
ниво. Не се спроведува директен воздух
кој дува над храната и тоа помага да се
намали загубата на влага. Ја зачувува
свежината на храната складирана во
одделот за свежа храна во фрижидерот.
На овој начин храната се складира на
постабилни температури и се намалува
контактот со воздух. Се спречува
сушењето и собирањето на храната
преку губење на влага и се обезбедува
свежина подолго време.
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7.12 Вентилатор
Вентилаторот е дизајниран да обезбеди
ладниот воздух да се разнесува и
хомогено циркулира во него. Времето на
работа на вентилаторот може да се
промени во зависност од
карактеристиките на производот.
Додека кај некои од производите
вентилаторот работи само со
компресорот, кај други производи
контролниот систем го одредува
времето кога вентилаторот ќе работи
според потребата за ладење.

7.13 Сад за јајца
Можете да го поставите садот за јајца на
вратата или полицата што ја сакате.
Доколку садот за јајца се стави на
полица, Ви препорачуваме да изберете
поладна долна полица.

Не ставајте го садот за јајца во
одделот за замрзнување

8 Одржување и чистење

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:
Прво прочитајте го делот
„Упатства за безбедност“.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:
Исклучете го фрижидерот од
штекер пред да го чистите.

• Не користете остри или абразивни
алатки за да го чистите производот. Не
користете материјали како што се
средства за чистење во
домаќинството, сапун, детергенти, гас,
бензин, разредувач, алкохол, восок
итн.

• Правот да се отстранува од решетката
за вентилација на задниот дел од
производот најмалку еднаш годишно
(без да се отвори капакот). Исчистете
го производот со сува крпа.

• Внимавајте водата да не дојде во
допир со поклопецот на сијаличката и
другите електрични делови.

• Исчистете ја вратата со влажна крпа.
Отстранете ја целата содржина за да
ги отстраните рафтовите од вратата и
внатрешноста. Извадете ги рафтовите
на вратата со кревање нагоре.
Исчистете ги и исушете ги рафтовите,
а потоа повторно прикачете ги со
лизгање од горе.

• Не користете хлорирана вода или
средства за чистење на надворешната
површина и хромираните делови на
производот. Хлорот ќе предизвика 'рѓа
на металните површини.

• Не користете остри и абразивни
алатки, сапун, материјали за чистење
на домови, детергенти, гас, бензин,
лак и слични супстанции за да
спречите деформација на пластичниот
дел и отстранување отпечатоци на
делот. Користете топла вода и мека
крпа за чистење и потоа исушете.

• На производите без функција за
замрзнување, може да се појават
капки вода и замрзнување до
дебелина на прст на задниот ѕид на
одделот за замрзнување. Не чистете и
никогаш не ставајте масла или слични
материјали.

• Користете благо навлажнета
микрофибер крпа за чистење на
надворешната површина на
производот. Сунѓерите и други видови
крпи за чистење може да предизвикаат
гребнатини.

• За да ги исчистите сите отстранливи
составни делови за време на
чистењето на внатрешната површина
на производот, измијте ги овие
составни делови со благ раствор што
се состои од сапун, вода и карбонат.
Измијте и исушете темелно. Спречете
контакт со вода со составните делови
за осветлување и контролната табла.
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ВНИМАНИЕ:
Не користете оцет, етанол или
други средства за чистење
базирани на алкохол на
внатрешната површина.

Надворешни површини од
не'рѓосувачки челик
Користете неабразивно средство за
чистење не'рѓосувачки челик и нанесете
го со мека крпа без влакна. За
полирање, нежно избришете ја
површината со микрофибер крпа
навлажнета со вода и користете сува
крпа од еленска кожа за полирање.
Секогаш следете го „текот“ на
не'рѓосувачкиот челик.
Чистење на производите со стаклени
врати
Извбадете ја заштитната фолија од
стаклата.
Има обвивка на површината на стаклата.
Оваа обвивка го минимизира
создавањето дамки и овозможува лесно
чистење на дамките и нечистотиите што
се создадени. Стаклото без заштитна
обвивка може брзо и лесно трајно да се
врзе со органски или неоргански
загадувачи кои се пренесуваат преку
воздух и вода, како што се варовник,
минерални соли, несогорени
јаглеводороди, метални оксиди и
силикони што предизвикуваат дамки и
физичко оштетување. И покрај
редовното чистење, одржувањето на
чистотата на стаклото станува многу
тешко, дури и невозможно. Како
резултат на тоа, бистрината и изгледот

на стаклото ќе се влоши. Грубите и
абразивни методи и соединенија за
чистење дополнително ги влошуваат
овие дефекти и го забрзуваат процесот
на разложување.
За рутинските процеси на чистење,
треба да се користат *неалкални и
некорозивни производи за чистење врз
база на вода.
Се применува процес на калење за да се
зголеми отпорноста на овие стакла од
удари и кршење.
Како дополнителна безбедносна
претпазливост, на задната површина на
овие стакла е нанесен безбедносен
тенок слој за да се спречи штета на
околината во случај на кршење.
Спречување миризби
Производот е произведен без миризливи
материјали. Сепак, чувањето на храна
во несоодветни делови и неправилното
чистење на внатрешните површини
може да доведе до миризби.
• За ова да се избегне, чистете ја

внатрешноста со газирана вода на
секои 15 дена.

• Чувајте ја храната во затворени
садови, бидејќи микроорганизмите што
произлегуваат од храната чувана во
незатворени садови ќе предизвикаат
лоша миризба.

• Не чувајте храна со истечен рок и
расипана храна во фрижидерот.

Заштита на пластичните површини
Маслото истурено на пластични
површини може да ја оштети
површината и мора веднаш да се
исчисти со топла вода.

9 Решавање проблеми
Проверете го овој список пред да го
контактирате сервисот. Со тоа ќе
заштедите време и пари. Овој список
вклучува чести поплаки кои не се
поврзани со неисправна изработка или
материјали. Одредени функции
споменати овде може да не важат за
Вашиот производ.

Ладилникот не работи.
• Приклучокот за напојување не е

целосно поставен. >>> Приклучете го
така што целосно ќе се смести во
штекерот.

• Осигурувачот поврзан со штекерот
што го напојува производот или
главниот осигурувач е изгорен. >>>
Проверете го осигурувачот.
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Кондензација на страничниот ѕид на
одделот за ладење (MULTI ZONE,
COOL CONTROL и FLEXI ZONE).
• Вратата се отвора пречесто. >>>

Внимавајте да не ја отворате вратата
на производот пречесто.

• Околината е премногу влажна. >>> Не
го инсталирајте производот во влажна
околина.

• Храната што содржи течности се чува
во незатворени садови. >>> Чувајте ја
храната што содржи течности во
херметички затворени садови.

• Вратата на производот е оставена
отворена. >>> Не ја оставајте вратата
на производот отворена долго време.

• Термостатот е поставен на многу
ладна температура. >>> Поставете го
термостатот на соодветна
температура.

Компресорот не работи.
• Во случај на ненадеен прекин на

напојувањето или исклучување на
приклучокот за напојување и повторно
вклучување, притисокот на гасот во
системот за ладење на производот не
е избалансиран, што ја активира
термичката заштита на компресорот.
Производот ќе се рестартира по
отприлика 6 минути. Доколку
производот не се рестартира по овој
период, контактирајте го сервисот.

• Одмрзнувањето е активно. >>> Ова е
нормално за целосно автоматски
производ за одмрзнување.
Одмрзнувањето се извршува
периодично.

• Производот не е вклучен во струја.
>>> Проверете дали кабелот за
напојување е вклучен.

• Поставката за температура е
неправилна. >>> Изберете ја
соодветната поставка за температура.

• Нема струја. >>> Производот ќе
продолжи да работи нормално откако
ќе се врати струјата.

Бучавата при работа на ладилникот
се зголемува за време на употреба.
• Работните перформанси на

производот може да се разликуваат во
зависност од разликите на
температурата на околината. Ова е
нормално и не е дефект.

Ладилникот работи пречесто или
предолго.
• Новиот производ може да е поголем

од претходниот. Поголемите
производи ќе работат подолго време.

• Собната температура може да е
висока. >>> Производот вообичаено ќе
работи подолго време на повисока
собна температура.

• Производот можеби бил неодамна
приклучен или внатре е ставена нова
храна. >>> На производот ќе му треба
подолго време за да ја достигне
поставената температура кога
неодамна бил приклучен или ќе се
стави нова храна внатре. Ова е
нормално.

• Можеби неодамна се ставени големи
количини топла храна во производот.
>>> Не ставајте топла храна во
ладилникот.

• Вратите често се отворале или биле
отворени долго време. >>> Топлиот
воздух што се движи внатре ќе
предизвика производот да работи
подолго. Не отворајте ги вратите
пречесто.

• Вратата на замрзнувачот или на
ладилникот може да е подотворена.
>>> Проверете дали вратите се
целосно затворени.

• Прозводот може да е поставен на
температура што е прениска. >>>
Поставете ја температурата на
повисок степен и почекајте производот
да ја достигне прилагодената
температура.

• Гумата на вратата на ладилникот или
замрзнувачот може да е валкана,
излитена, скршена или неправилно
поставена. >>> Исчистете ја или
заменете ја гумата. Оштетената /
искината гума на вратата ќе
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предизвика производот да работи
подолго време за да се зачува
моменталната температура.

Температурата на замрзнувачот е
многу ниска, но температурата на
ладилникот е соодветна.
• Температурата на одделот за

замрзнување е поставена на многу
низок степен. >>> Поставете ја
температурата на одделот за
замрзнување на повисок степен и
повторно проверете.

Температурата на ладилникот е многу
ниска, но температурата на
замрзнувачот е соодветна.
• Температурата на одделот за ладење

е поставена на многу низок степен.
>>> Поставете ја температурата на
одделот за ладење на повисок степен
и повторно проверете.

Храната што се чува во фиоките на
одделот за ладење е замрзната.
• Температурата на одделот за ладење

е поставена на многу низок степен.
>>> Поставете ја температурата на
одделот за ладење на повисок степен
и повторно проверете.

Температурата во ладилникот или
замрзнувачот е превисока.
• Температурата на одделот за ладење

е поставена на многу висок степен.
>>> Поставката за температура на
одделот за ладење има влијание врз
температурата во одделот за
замрзнување. Почекајте додека
температурата на соодветните делови
не достигне доволно ниво со
менување на температурата на
преградите за ладење или
замрзнување.

• Вратите често се отворале или биле
отворени долго време. >>> Не
отворајте ги вратите пречесто.

• Вратата може да е подотворена. >>>
Целосно затворете ја вратата.

• Производот можеби бил неодамна
приклучен или внатре е ставена нова
храна. >>> Ова е нормално. На
производот ќе му треба подолго време
за да ја достигне поставената

температура кога неодамна бил
приклучен или ќе се стави нова храна
внатре.

• Можеби неодамна се ставени големи
количини топла храна во производот.
>>> Не ставајте топла храна во
ладилникот.

Тресење или бучава.
• Површината не е рамна или

издржлива >>> Ако производот се
тресе кога полека го придвижувате,
прилагодете ги ногалките за да го
балансираат производот. Исто така,
проверете дали подот е доволно
издржлив за да го поднесе
производот.

• Сите работи ставени на производот
може да предизвикаат бучава. >>>
Отстранете ги сите работи ставени на
производот.

• Производот прави бучава од проток на
течност, прскање итн.

• Работните принципи на производот
вклучуваат теченија на течност и гас.
>>> Ова е нормално и не е дефект.

Од производот се слуша звук на
ветар.
• Производот користи вентилатор за

ладење. Ова е нормално и не е
дефект.

Има кондензација на внатрешните
ѕидови на производот.
• Топлото или влажното време ќе го

зголеми подмрзнувањето и
кондензацијата. Ова е нормално и не е
дефект.

• Вратите често се отворале или биле
отворени долго време. >>> Не
отворајте ги вратите пречесто; ако е
отворена, затворете ја вратата.

• Вратата може да е подотворена. >>>
Целосно затворете ја вратата.

Има кондензација на надворешноста
на производот или помеѓу вратите.
• Времето во околината може да е

влажно, ова е сосема нормално при
влажно време. >>> Кондензацијата ќе
се изгуби кога ќе се намали
влажноста.
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Внатрешноста мириса лошо.
• Производот не се чисти редовно. >>>

Редовно чистете ја внатрешноста со
сунѓер, топла вода и газирана вода.

• Одредени држачи и материјали од
пакувањата може да предизвикаат
миризба. >>> Користете држачи и
материјали за пакување без миризба.

• Храната се чува во незатворени
садови. >>> Чувајте ја храната во
херметички затворени садови.
Микроорганизми може да се прошират
од нехерметички затворената храна и
да предизвикаат лош мирис.

• Отстранете ја секоја храна со поминат
рок или расипана храна од
производот.

Вратата не се затвора.
• Пакувањата со храна може да ја

блокираат вратата. >>> Преместете ги
сите работи што ги блокираат вратите.

• Производот не стои во целосна
исправена положба на подот. >>>
Прилагодете ги ногалките за да го
врамнотежите производот.

• Површината не е рамна или
издржлива >>> Проверете дали
површината е рамна и доволно
издржлива за да го издржи
производот.

Пластичната корпа за свежа храна е
заглавена.
• Прехранбените производи може да се

во контакт со горниот дел од фиоката.
>>> Прераспоредете ги прехранбените
производи во фиоката.

Температура на површината на
производот.
• Може да се забележи висока

температура помеѓу две врати, на
страничните панели и на задната
површина на решетката додека
производот работи. Ова е нормално и
нема потреба од сервис.

Вентилаторот продолжува да работи
кога ќе се отвори вратата.
• Вентилаторот може да продолжи да

работи кога е отворена вратата на
замрзнувачот.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Ако
проблемот продолжи откако ќе ги
следите упатствата во овој дел,
контактирајте со Вашиот
продавач или овластен сервис.
Не се обидувајте да го поправите
производот. Ова е нормално.
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